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Situating Mutual Aid in 
Lebanon
BETWEEN STRONG FAMILY TIES, ENTRENCHED POLITICAL SECTARIANISM, AND 
DIVERSE (BUT FRAGMENTED) CIVIL SOCIETY NETWORKS
Mutual aid is an ancient concept, intrinsic to human interaction and continuity. At its core, it is a form of 
reciprocal and collective support within communities. A reliance, if you will, on one another to mutually 
benefit from the exchange of skills, goods, and services. This dynamic particularly stands true during moments 
of crisis (Solnit, 2009) and among communities who have been excluded or marginalized by societal norms 
and centralized institutions (Gitterman & Schulman, 2005; Spade, 2020). However, the term mutual aid 
remains slightly contested. For some, it is simply a way to give back to one’s community—a sustainable, more 
horizontal process of support. Others, however, understand it as a radical form of politics: a commitment 
to transformative justice, solidarity, and liberation, generated within communities themselves. For the latter, 
mutual aid is not just a practice but a principle, one that defies authorities and creates a collective network of 
solidarity and resistance. Members within such self-defined mutual aid collectives may choose to mobilize and 
strategize horizontally outside the formal structures of governmental institutions, charities, or NGOs.

“We don’t want to recreate a charity structure where we are helping 
those who are poor and in need. This has been the case in Lebanon for 
decades. Our aim is to work together, to cooperate together—but as 
equals. [...]. Because we live in a country where no one will take care of 
those left behind, so we have to do it on our own.

Ahmad*, community organizer in Tripoli

Documenting mutual aid in Lebanon, 
though, is tricky. The literature and archival 
of it is scant while the practice itself, in one 
form or the other, has long been a crucial 
component of everyday life. 

Communal ties among families, villages, 
and even within cities are embedded in 
everyday life. For a significant portion of 
people, the financial and emotional support 
offered by these ties, particularly through 
the Lebanese diaspora, is a bloodline. In 
a country with a history of wars, minimal 
public services, and precarious social safety 
nets, mutual aid—through family and 
village networks—becomes a key coping 
mechanism. Sham*, an activist in Tripoli, 
notes, “Growing up in Donniyeh, our 
families basically relied on each other to get 
by during the many years of hardship. There 

METHODOLOGY AND APPROACH
To trace the question of mutual aid and solidarity 
movements, this study employed an ethnographic 
and case study approach. 49 in-depth, semi-
structured interviews were conducted with activists, 
community organizers, refugees, political scientists, 
NGO workers, local authorities, and other relevant 
stakeholders. The methodology also involved 
prolonged conversations with mutual aid organizers, 
attending relevant events and panels on the matter, 
and observing activists operate within their specific 
context. Interviewees’ first name of interviewees have 
been changed for the sake of confidentiality. Data 
collection took place between April to September 
2021; thus, information recorded at times may have 
changed or may no longer be relevant/accurate.
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was a doctor and a midwife we all went to; there were those who traveled to Saudi or Australia and sent in 
resources for others left behind; there were those who did mouneh and distributed. It was like a cycle where 
everyone was needed.” While such support is crucial (and arguably under-acknowledged), it may often be 
inadequate and inward-focused. Kinship-based forms of mutual aid have and may continue to fragment 
communities. This is particularly the case in Lebanon because of the institutionalization and instrumentalization 
of sectarian allegiances. Lebanon’s sectarian political parties have long impeded solidarity initiatives because 
they create and reinforce dependency to secure loyalty, electoral support, and political continuity (for more, 
see Cammett, 2015; Baumann, 2018; Traboulsi, 2007). 

The country’s confessional system of power sharing, allocated on a sectarian basis, reinforces 
patronage networks and loyalties and entrenches regional, sectarian, and communal fragmentation. 
Lebanon’s political economy has long relied on this structure: its ruling elite garnered their legitimacy through 
ongoing resource distribution via client-patron channels and monopolized major industries, sectors, and 
economic positions through sectarian-based divisions (Traboulsi, 2014; Majed, 2017; Turkmani, 2018). 
Sectarian parties and politicians, across the board, funnel their funding into forms of ‘welfare’ programs for 
members, supporters, and community members to both buy off votes and ensure compliance. The benefits 
and services they provide are often along partisan and sectarian lines through affiliated institutions and 
organizations. Salloukh et al. (2015) argue that the country’s sectarian system “redirects individual loyalties 
away from state institutions and symbols and towards sectarian communities, and their political and religious 
elite... [This] makes it difficult for most people to even think of viable alternatives.”

At the same time, the post-war landscape was marked by a rather active and extensive civil society network. 
Broadly, the country’s consociational and liberal political system, coupled with its weak and fragmented public 
services, was an opportunity for opposing groups to negotiate and claim their existence (Clark & Salloukh, 
2013). There are also other factors: the ease of forming associations; the relatively liberal social landscape, 
particularly in the capital city; the history of war and political insecurity, and the cyclical humanitarian responses 
to them; and more recently, the proliferation of international funding and NGOs, particularly due to the 
protracted Syrian refugee crisis. 

A POST-WAR SYSTEM DESIGNED TO OBSTRUCT 
One key example is how sectarian political parties, through formal state institutions and informal 
patronage networks, sabotaged the General Confederation of Labor in Lebanon (GCL). Officially 
established in 1958, the GCL was organized and strategic, mobilizing its workers across the country 
on crucial socio economic issues (Salloukh & Clark, 2013; Majed, 2020). Even during the Lebanese 
civil war, when the country was plagued with sectarian divisions, the GCL was capable of mobilizing 
thousands of workers on a secular basis. However, the post-war sectarian system—instrumentalized by 
the previously warring factions, and with the support of the Syrian regime and Rafik Hariri’s economic 
policies—infiltrated and controlled union organization. Important to note, however, is that the GCL’s 
nondemocratic internal structures were also a hindrance to its success. Regardless, unions’ attempts to 
organize and strategize outside the sectarian system’s grip were often thwarted (Khater, 2019). 
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This so-called civil society network, however, is complex and often fragmented. It is made of many 
different “categories”: international organizations, local human rights groups, trade unions, cooperatives, 
political campaigns and parties, and informal youth-led movements. It has also passed through different waves, 
responding to critical political and social junctures while remaining bound by the overwhelming sectarian 
clench. After the withdrawal of the Syrian regime in 2005, for instance, there was a proliferation of advocacy-
based political and community engagement. NGOs that were formed during this era, marked by the March 
8-14 dichotomy, were more focused on civil rights than socio economic grievances (Karam 2006; Kingston, 
2013). Groups also reacted to the Arab revolutions that broke out in 2011, holding discussions and leading 
protests that called for secularism and the disentanglement of the existing system. Today, in public discourse, 
and particularly after their entry into the political sphere during the 2016 municipal and 2018 parliamentary 
elections, civil society groups are not simply entities that operate outside the precincts of the state. They 
are self-defined and often perceived as an alternative opposition to traditional, sect-based organizing. The 
network itself becomes circular: members in human rights NGOs, for instance, run for elections; students 
graduate from secular clubs in universities and initiate campaigns; alternative social media platforms shed light 
on said campaigns. 

A reiterated critique of civil society networks in Lebanon, though, is that they are homogenous, elite, and 
concentrated within the capital city or particular progressive, exclusive spaces. These networks, particularly 
those that register and operate as NGOs, often rely on international donor funds and end up bureaucratizing, 
moving from what was perhaps conceived of as a solidarity initiative to a professionalized entity with set 
requirements, funding cycles, and project-oriented tasks and services (Moughalian & Ammar, 2019). Many 
civil society actors, as such, become ‘trapped’ in implementing roles, keeping them from efficiently addressing 
contextual needs and issues, and reaching their targeted populations, thus undermining their potential impact” 
(AbiYaghi, Yammine, & Jagarnathsingh, 2019). Other scholars take this argument even further, noting that 
“alternative NGOs are both subject to sectarian elite strategies of penetration and emasculation and agents 
in the maintenance of sectarian clientelist ties” (Salloukh & Clark 2013). Because NGOs are forced to work 
with sectarian entities, and because the country’s economic and political reality is structured on confessional 
lines, said NGOs often have to comply with the system and choose between pro-March 14 and 18 allegiances. 
International funds, activists and researchers and communities argue, is a double-edged sword. On the one 
hand, it is monumental for vulnerable communities, particularly refugees, especially given the government’s 
ad hoc and racist policies. At the same time, a decade of international response to the Syrian refugee crisis 
in Lebanon indicates that most international organizations remain stuck in cycles of inadequate humanitarian 
responses (Atrache, 2021).
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LEBANESE GOVERNMENT THREATENED BY SOLIDARITY AND 
SUSTAINABLE INTERVENTIONS FOR SYRIAN REFUGEES

The sheer scale of the refugee crisis in Lebanon, coupled with the government’s ad-hoc policies and 
the country’s weak infrastructure, has led to a significant dependence on international agencies, 
donors, and NGOs to ‘respond’ to the influx. Today, the refugee response in Lebanon is a huge 
complex network composed of multiple agencies and interagencies, governmental ministries, private 
sector entities, NGOs and IOs, municipalities, and communal groups. But interviews with Syrian 
refugees highlight that perhaps now, more than ever, families are forced to rely heavily on aid and 
support. When asked about cases of solidarity among each other, refugees interviewed say they stray 
from any forms of organization given the broader political context of discrimination and repression 
they face in Lebanon. Bassem*, a Syrian agricultural worker, says, “We don’t do any politics. We are 
too scared. We are just trying to get by.” Indeed, even international organizations have to comply 
with the government’s legal and political decisions for refugees to remain with a ‘displaced’ status. 
This impedes on any sustainable interventions in labor laws, water and sanitation projects, shelter 
rehabilitations, among others. As such, refugees have to rely heavily on their internal social and 
communal networks to support one another (for more, see Mercy Corps, 2021; Turkmani & Hamade, 
2019). Interviewees note that they have social media groups, for instance, to inform each other of 
new forms of aid, roadblocks and checkpoints, and particular support needed. Najah* added that her 
extended family is made of four households in the Bekaa and that only two receive cash assistance 
from UN agencies. However, they split the cash assistance amount among the four. Bassem* also 
said that within his informal settlement, refugees often help each other find jobs, loan those in need 
of dire medicine or surgery, and either collaborate with or protest certain decisions made by the 
shaweesh. But the majority of the support, they say, comes from institutionalized organizations.

AN ALTERED LANDSCAPE: BETWEEN DESPAIR, SURVIVAL, AND SOLIDARITY
What is clear, though, is that such readings of the country’s context no longer fully capture today’s landscape. 
In the past two years, much has changed. A popular mass uprising that began on October 17, 2019 electrified 
public discourse and, even if only briefly, carved spaces for alternative political imagination on collective care, 
resistance, professional associations, and people-led demands. 

These spaces moved beyond the aforementioned March 14-18 dichotomies; chanted against the NGOization 
of political demands; and pushed socioeconomic grievances to the forefront. The uprising was triggered 
by and confronted with a severe economic crisis. The country’s financial institutions, by then, had begun 
to crumble, giving way to hyperinflation, increased unemployment, and an overall deteriorating economic 
situation that plunged inhabitants into a state of panic, poverty, and uncertainty. The global COVID-19 
pandemic exacerbated an already insecure health system and on August 4, when the capital city exploded, 
there was a sense of near complete fragmentation and loss. The grassroots response to the August 4 massacre 
was unparalleled; communities and civil society groups took on the role of rebuilding the city and organizing 
the rehabilitation process. They built makeshift tents for food redistribution; planned the reconstruction of 
shops and houses; formed engineering teams, medical teams, counseling teams. The months that followed, 
however, were tainted by a rise in COVID-19 cases, the further plummeting Lebanese pound, and the significant 
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increase in poverty and political tensions. During the summer of 2021, with the worsening economic situation, 
the country experienced grave fuel shortages that jeopardized the health, safety, and sanity of many. The 
shortages also threatened the capacity of key institutions to operate, affecting hospitals, public water supply, 
and wastewater treatment systems. In August 2021, one year after the port explosion, a gas tanker exploded 
in Tleil, an area in Akkar, a region that historically experiences neglect and systemic inequality. The explosion 
killed at least 20 people and injured over 80. 

Though Lebanon is a historically fragile and politically insecure country, now, perhaps more than before, there 
is a near complete absence of trust in the state and any of its institutions among the country’s inhabitants. 

“Every month, we look back and think, we didn’t realize what we had 
then. Last month I had electricity; this month I don’t. Two months ago, I 
had fuel to move from one neighborhood to the other; this month I don’t. 
Three months ago, I had medicine for my sister’s diabetes; this month I 
don’t. Last year, I had money in the banks; this year I don’t. You see what 
I mean? We live with less and less as time moves forward. Does living in 
Lebanon mean we have to continuously adapt to worse and worse and 
worse? [...] And how do we move forward, how do we act in response to 
this?” 

These are the words of Mirna*, a sixty-two year old activist in Tripoli. Like many other interviewees, she’s 
frustrated and angry, uncertain of what comes next. Abbas*, a student organizer in Beirut, also notes, “Every 
time I think I’ve gotten somewhere in terms of political organizing, something happens to take me a couple 
steps back. Many comrades are burnt out and leaving the country; others want to give up completely on 
politics because they feel as though it makes no difference. The question I ask myself, always, is: how do I 
convince myself that political work can make a change?” 

Despite the collective despair, or arguably because of that, what often remains consistent in interviews is this 
question of solidarity. Mirna*, for instance, is involved in a soup kitchen in Tripoli, working alongside different 
women who receive funds from the city’s residents to prepare hot meals for distribution. After the explosion 
in Tleil, they cooked food to distribute to families and residents in Akkar. Abbas* and his friends, through 
a youth political network, continue to consider economic alternatives to Lebanon’s system. They debate, 
campaign, organize, and work with students across the country on student elections and gender justice. 

“The collapse of the state has pushed us to capitalize; how do we secure 
resources in our buildings, and within our families, neighborhoods, 
villages, cities?” 

- Samer*, a Saida-based activist

The cyclical calamity and sequence of events in the country over the past couple of years have radically shifted 
people and their sense of politics. Yet, at the same time, tracing political and social affiliations, networks, 
and perceptions is increasingly difficult because of the swift changes in the country’s economic and political 
landscape. Maya, a feminist political organizer in Tripoli, summarizes the sentiment: “I feel like my mind 
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changes all the time. After the explosion [of August 4, 2020], there was anger and a will to bring down the 
system. But then life happens. People move, you need a job, you worry about your mother’s medications, so 
on and so forth. And now I think, I’d rather focus on small-scale issues, like neighborhood volunteering, than 
be involved in a political party.” Ahmad*, another activist based in Beirut, also notes, “Political organization 
in Lebanon alternates through waves. We mobilize after a certain event, and then things slow down until the 
next crisis. But now it is less about responding to something and more about figuring out how to survive.”

Survival work, though, is innate to mutual aid organizing. But how do we, in such a state of precarity and 
uncertainty, investigate the question of mutual aid? How can we account for the fact that some activists want 
to be detached from “politics” or political organizing while striving to be committed to the community? How 
do we reconcile the urgency to address the layered crises while acknowledging an overwhelming sense of 
defeat and desperation? How do we study the aftereffects of an uprising with the daily reality of poverty?

This study seeks to be rooted in the country’s political reality—that is, its multi-tentacled sectarian 
political system; the violent and repressive state security apparatus; the economic collapse and 
its harrowing effect on residents’ everyday lives; the mass exodus; the COVID-19 pandemic; the 
Beirut blast; the push and pull among activist groups and the internal rifts within the country’s 
“opposition”—while at the same time remaining open to the question of how different communities 
and groups respond to disaster with courage and resilience at times and desperation at others. 

Exploring mutual aid is no easy feat. This study, however, attempts to use an open-ended approach to probe 
the various forms of mutual aid that have developed, waned, and/or persisted in recent years. It also maps 
out contemporary and relevant debates on mutual aid within the country’s context, in hopes of reflecting on 
both the opportunities and obstacles to building solidarity networks in the country and region. There are four 
main sections: the first is a brief theoretical overview of mutual aid to ground ourselves in its historical and 
ideological tenets. The second is a reflection on what has happened in the past two years—the October 17 
uprising, COVID-19 pandemic, Beirut blast, economic crisis—and how they make both the conversation and 
work on mutual aid essential. In the third part, we look closely at the radical feminist experience, drawing 
from its complex reflections on intersectionality. This, combined with the overview of mutual aid initiatives that 
have emerged, allows us to gauge the challenges to and potential of mutual aid organizing in the fifth section. 
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Origins of the concept: 
“solidarity not charity”
Despite its historical and evolutionary longevity, mutual aid as a theoretical and political concept has only 
recently become popular, particularly in the context of the global COVID-19 pandemic (Solnit, 2020; Tolentino 
2021; Carstensen, Mudhar, & Munksgaard, 2021). The global failure of states to adequately respond to the 
needs of people amidst the pandemic pushed community members and local political groups to take matters 
into their own hands—from distributing medication and caring for the elderly in under lockdown to providing 
housing and financial security for those whose jobs were in jeopardy. Political Psychologist Emma O’Dwyer 
relevantly argues that the pandemic conceptualized or reconceptualized a strain of political thought that 
“underscores the necessity of mutually beneficial reciprocity and independence from formal structures such as 
the police or local government” that “work towards the achievement of a new type of society underpinned 
by collective solidarity” (O’Dwyer, 2020).

But before its entry into everyday discourse, mutual aid was mostly a term used within anarchist circles. Its 
theoretical framing is often attributed to the anarchist Peter Kropotkin, whose very first article on mutual aid 
was published in 1890, nearly 130 years ago. Over ten years later, he developed these ideas further in his book 
Mutual Aid: A Factor Of Evolution. Kropotkin concluded that state-driven action was fruitless and unsuccessful in 
the long run, and that mutual aid among communities was the basis of our struggle for existence. He would 
argue that the state did not enable harmonious relations; rather, it is in its interest to eliminate communitarian 
institutions. 

Kropotkin’s observations of natural life, particularly the Siberian atmosphere, led him to argue that living 
things survived better when in a state of cooperation: mutual aid, not mutual contest. Despite developing the 
concepts of mutual aid in response to Darwinism, Kropotkin points out in Mutual Aid that Charles Darwin, 
in his theory of natural selection, often alluded to how, in many species, struggle is replaced by cooperation 
and that “the fittest are not the physically strongest, nor the cunningest, but those who learn to combine so 
as mutually to support each other, strong and weak alike, for the welfare of community.” Kropotkin saw that 
Darwin’s followers, instead of widening his theory according to his allusions, narrowed it down. The concept 
of mutual aid, Kropotkin notes, should push us to question assumptions that overpopulate discussions on 
progress and culture, ones that explained and enabled the exponential and arguably abnormal growth of the 
free market, imperialism, and poverty. 

Ultimately Darwin and Kropotkin were observing and writing from vastly different political and geographic 
contexts. But for Kropotkin, it was necessary to push back against social Darwinism, which used “survival of 
the fittest” as a blanket term to enable and defend racism, authoritarianism, and the brutal effects of the 
industrial revolution on workers (Munn-Giddings, 2001). The Hobbesian idea, as well, of humans as beastly 
and primitive beings in constant fight with one another for territory and power was not just dangerous to 
Kropotkin but also flawed. He argues that, on the contrary, the mutual aid tendency is part and parcel of the 
evolution of human beings—the reason behind our ability to persist even during periods of calamity. 

Feminist writer Rebecca Solnit spent years researching how communities respond to disasters. She writes in 
her seminal book, A Paradise Built in Hell, that “in the wake of an earthquake, a bombing, or a major storm, 
most people are altruistic, urgently engaged in caring for themselves and those around them, strangers and 
neighbors as well as friends and loved ones. The image of the selfish, panicky, or regressively savage human 
being in times of disaster has little truth to it.” Such thinking is foundational to anarchist movements and 
influenced the 1960s New Left movement across the world (Munn-Giddings, 2001). Certainly, the history of 
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mutual aid was often set against the backdrop of political movements rooted in communitarian action and, 
as noted above, is also often more systematically employed by groups marginalized by state institutions and 
excluded from welfare programs. 

MUTUAL AID AMONG BLACK COMMUNITIES IN RESPONSE TO SLAVERY 
AND RACISM

Mutual aid among black communities in the United States dates to the days before the abolition 
of slavery. During the transatlantic slave trade, many enslaved Africans who managed to escape 
formed massive, underground economies. Thousands of what were called “fraternal societies” 
grew between the mid-nineteenth and mid-twentieth century, both as networks of solidarity and as 
a means to expand labor movements. As more slaves self-emancipated, black communities across 
the country provided support outside the dominant market economy, from shelter and food to 
advice, transportation, and socialist education (Shenaz, 2018). This wide history of collective survival 
undoubtedly influenced revolutionary parties such as the Black Panthers Party (BPP), which mobilized 
black communities through mutual aid survival programs. These programs included sponsoring 
schools, legal aid, clothes distribution, health clinics, sickle-cell testing centers, and perhaps most 
popularly, the free breakfast for children program that, by the end of 1969, was serving more than 
20,000 low-income school-aged kids per day. Their free breakfast for children program was rooted 
in the shortcomings of the U.S.’s welfare services and the party’s radical vision in abolishing hunger 
(Heynen, 2009). In tandem with its survival work, the Panthers’ had specific political demands 
which included reparations, abolishing the capitalist system, health care, and radical education.

Today, many anarchist and leftist groups continue to adopt and push for mutual aid in response to the status 
quo (Duncan, 2020). The idea of mutual aid, they argue, is not simply to act on compassion but to push back 
against normative values of market competition, individualism, privatization, bureaucracy and red tape, short 
term vulnerability criteria, and donor dependency while acknowledging the power of people to enact social 
change. 

What sets mutual aid apart from charity, fundamentally, is that such initiatives resist the social relations and 
political systems normalized by ‘capitalism’ (Spataro, 2014). Thus, distribution and work is done with the 
recognition that inequality is at the root of today’s political dynamics, including the international development 
sector at large. For many mutual aid activists, it is not simply the state that is the problem, but also the 
frameworks and policies propelled by international and non-governmental organizations. Such entities, they 
argue, impede genuine solidarity work because they both maintain the current status-quo and depoliticize 
issues of labor rights, humanitarian aid, climate change, and economic disparities (Louis & Maertens, 2021; 
Jad, 2008).

Mutual aid, as such, seeks to exist as an alternative of sorts. Practically speaking, it has always existed: on a 
small scale, within particular communities, in response to disaster, as a coping mechanism among marginalized 
groups. Theoretically, it is foundational to anarchist movements and is also a tenet of many radical leftist 
strands. And importantly, global economic precariousness has, in many ways, brought it back into everyday 
language. Discussing it—understanding its different faces, potential, and consequences, particularly in the 
context of a country like Lebanon—is perhaps timely.
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MUTUAL AID CHART
The below table has been adopted from Dean Spade’s mutual aid chart (2019), that differentiates between 
“horizontalist and participatory” mutual aid projects and more “hierarchical, charitable non-profits and 
socialism service programs”. Spade’s chart has been shortened and adapted for clarity. 

              MUTUAL AID/SOLIDARITY
                 
                CHARITY

Members involved directly in decision-making 
process, open meetings

Donors, often external and unaware of context, are 
key decision-makers. Closed meetings.

Survival work that avoids professionalized and 
bureaucratic structures 

Employs staff who provide services

Centered on power of the people, resist any forms 
of government regulation or intervention in work

Abide by government rules

Rooted in anti-capitalist and justice work Project oriented, focusing on reform, disconnected 
from larger political framing

Disruptive, anti-authority practices Distances itself from disruptive practices to ensure 
legitimacy from government and authoritative 
entities

No eligibility criteria, no expectations for those 
who receive support to give back

Based on conditions and particular vulnerability 
criteria

Ensures those harmed are at the heart of direct aid 
work

Paternalistic, savior complex
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The past two years in Lebanon have witnessed a proliferation of non-institutionalized forms of support—
volunteer work; free legal clinics; unrestricted cash inflow and crowdfunding initiatives from the Lebanese 
diaspora; village-level organizing and planning; medicinal exchanges; informal building committees; online 
solidarity platforms; community-based clothes and food drives; cooperative networks among farmers; and 
provision of free housing for those in need. Some of these initiatives are self-defined as mutual aid and/or a 
form of political mobilization, while others are either highly informal and fragmented or NGO-ized efforts led 
by communities without active or deliberate politicization.

To understand many of these initiatives, a critical reading of key ‘events’ over the past two years—the October 17 
uprising, the pandemic and the country’s severe economic crisis, and the Beirut blast—is necessary. These events, 
in different ways, both contributed to and halted the burgeoning of a number of relevant solidarity initiatives. 

The October 17 uprising was a historical juncture for Lebanon’s various communities. In its early stages, it 
created a state of euphoria that led to new narratives, practices, and a discourse rooted in self-sustenance, 
solidarity, de-hierarchization, and imagining alternative political realities to the country’s status quo. The 
economic crisis, coupled with the spread of the pandemic and the clampdown on protesters by security forces 
and political parties, halted or shifted the trajectory of the October uprising. Simultaneously, the acute effects 
of the economic crisis and the pandemic pushed groups, many of which were mobilized during the uprising, 
to address the crisis’ effects. Groups and activists in Lebanon shifted toward survival work: how can we, they 
question, respond to the urgent needs of medicine, food, and hygiene products? 

Meanwhile, the Beirut blast initiated and re-mobilized communities across the country. While communities 
continued to focus on the much-needed aid provision and rehabilitation, the work once again took on a 
politicized nature. For people across the country, the blast was a consequence of the government’s decades-
long incompetence and even criminality. The sheer scale of the disaster mobilized thousands of people and aid 
poured from across the world. However, the longevity of the collapse and the country’s worsening situation 
simultaneously recreated the cycle of despair, exodus, and dependency on both international aid and traditional 
political parties.

Sections below zoom into these specific moments in Lebanon’s recent history and pull out specific examples 
that responded to them.

From a popular uprising to 
collapse: the emergence of 
mutual aid networks?
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OCTOBER 17
Civil protests unexpectedly broke out in mid October of 2019. The spark was triggered by forest fires that 
were badly managed by the government as well as imposed taxes on gasoline, tobacco, and WhatsApp. In 
actuality, however, the protests were in response to thirty years of rampant economic inequalities and political 
turmoil upheld and protected by the sectarian regime. The protests were connected, in one way or another, 
to previous (albeit significantly smaller and centralized) protest movements in the country such as the 2015 
garbage crisis and the 2016 municipality elections. The slogans, narrative, and ideals were also inspired by and 
linked to the Arab uprisings that erupted in 2011. The Arab uprisings led to new forms of mobilization across 
the region that were cross-sectarian and overwhelmingly anti-establishment in character, rejecting the notions 
of political elite and traditional leadership.

“What [October 17] did, more than anything, was that it brought us out of 
our homes towards one another. We faced each other; we found new 
languages and changed rotten discourses; we broke out of the post-civil 
war passivity and the outdated March 8-March 14 dichotomy.” 

Zeina*, grassroots activist in Beirut

In Lebanon, the way the protests evolved, within the first two months, was unprecedented; soon, they turned 
into a mass mobilization across the country, erupting not just in Beirut’s squares but also in Tripoli, Tyre, 
Sidon, Aley, Jal el-Dib, Baalbeck, Halba, Nabatieh. This fervor created conditions ripe for initiatives intimately 
connected to the idea of transformative justice and grassroots change. Though there were many varying 
groups with different political leanings and visions, there was a collectivist arc in the movement: a desire to 
recreate a new social contract beyond the politics of sectarianism and cantonization. Students, unionists, 
families, diaspora, former political party members, disenfranchised groups, and feminists all participated, their 
voices creating and navigating rooms in spaces that once excluded them. 

“The mass protests did something very powerful. It brought us together 
and allowed us to imagine an alternative world; a world of togetherness, 
one not destined to doom and sectarianism.”

Hiba*, activist in Saida

Early on in the uprising, the Lebanese Association of Professionals was formed, taking inspiration from the 
Sudanese and Tunisian union movements (El-Kak, 2021; Majed, 2020). The association was not a union per 
se, but an umbrella group that loosely combined other interest-groups from various other sectors: health, 
engineering, art, law, journalism, and medicine. Members of the association say forming such entities was 
dire, given the country’s history and the need for interest-based groups to mobilize and strategize. There were 
other associations that formed in different sectors such as the Alternative Press Syndicate (Nakaba Badila), 
the Association of Health Professionals, the AUB Women Faculty Alliance, and even an informal network of 
people working in NGOs. Opposition groups and political parties, such as Li Haqqi, also mobilized on the issue 
of unions and associations. Li Haqqi, a left-leaning political party, has its vision rooted in economic democracy 
and social justice and many of its members are themselves involved in mutual aid initiatives that can eventually 
counter clientelism. LiHaqqi shares the vision of building a social base through labor and student unions with 
other parties, such as the Citizens In A State (MMFD).
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In the early phases, the movement was creative and resourceful. Protesters used humor and dance and chants 
to reject authority, tapping into their collective power as community members. Previously deserted spaces, 
both privatized and public ones, were turned into sites for political discussions, cinema screenings, soup 
kitchens, and lecture halls. From across all backgrounds, communities came into contact with their individual 
and collective power, and their own capacity to push for what they deserve. Bergman and Montgomery 
(2017), in their book Joyful Militancy, call such emergent powers “common notions”. That is, they write, “to 
have a common notion is to be able to participate more fully in the web of relations and affections in which 
we are enmeshed.”

 SOUP KITCHENS: ‘HUNGER IS POLITICAL’

Several volunteer-run soup kitchens emerged across the country during the uprising. Located in 
the middle of the squares, the kitchens became places not only to provide food but to also create 
linkages between different types of activists and community building initiatives. Serine*, who 
volunteered in the kitchens, says, “It felt like we created a little community of sorts. Some would be 
holding talks; others would be cooking; others would be outside politicians’ houses. Everyone had 
a role to play in those days.”

Ahmad*, a member in a cooperative, says the uprising pushed forth important discussions on food 
sovereignty. “In this country,” he says, “we have very few active cooperatives and food security 
initiatives because of how unproductive our economy is. [...]. Many of us talked in the squares 
about how we can start growing our own food, sharing products with each other.”

One of the soup kitchens in Tripoli was dubbed “the revolutionaries’ kitchen.” Volunteers from 
across the city flooded to the kitchen in the early months of the uprising, cooking and distributing 
food in the square. Interviewees say the soup kitchen was providing warm meals to thousands of 
protesters a day, as well as organizing clothes and medicine for distribution. What set this kitchen 
apart from others is that it was very connected to the idea of the revolution and linked the notion of 
food insecurity to the larger political struggle. They received donations from community members 
and were open to volunteers from across the city. Serine* notes, “It was clear from the way the 
kitchen was organized that this wasn’t just about cooking food for the poor. We were angry that 
the state had made so many of us poor, and we were cooking to sustain revolutionary work.”

The sense of unification fizzled out in the months that followed. There are many reasons for this: the violent 
crackdown by security forces and political parties; internal rifts and differences among protesters and opposition 
groups with different priorities; and, perhaps most crucially, the worsening economic situation that severely 
affected communities across the country. The protests themselves were also criticized for being shapeless 
and lacking an organized strategy. The pandemic would soon force many to retreat inwards and prioritize 
their communities’ well-being. In short, the face of the October uprising naturally changed and shifted in the 
months that followed, but activists continue to argue that the uprising cannot be viewed as one event, but 
rather as a continuous process.
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ZOOMING INTO SAIDA’S REVOLUTIONARY ELIA SQUARE: HOW PROTESTS CREATED 
MUTUAL AID NETWORKS WITHIN THE CITY

Like most regions in Lebanon, Saida, the country’s third largest city, is dominated by local allegiances and family 
politics. Hamza, an interviewee from Saida, notes, “To understand Saida, you need to know that families here 
are very connected on an almost tribal level and that political parties, mainly the Future Movement, dominate 
financial donations and even the city’s main NGOs.” 

DURING THE OCTOBER UPRISING, MANY SOLIDARITY INITIATIVES EMERGED ORGANICALLY IN THE SQUARES. THE 
INITIATIVES WERE DIVERSE—SOME FOCUSED ON WOMEN’S ECONOMIC AUTONOMY, OTHERS ON CREATING 
PUBLIC SPACES FOR COLLECTIVE WORK AND WORKING TOWARD FOOD SOVEREIGNTY. 

Early on in the uprising, for instance, a group of activists in Elia Square, the city’s main public square, started an 
informal campaign: “Woslet La Shi Rahib’’ or “It Has Arrived Towards Something Great”. These activists asked 
people in the city itself to donate to their initiative. Within twenty days, the money enabled the activists to 
open three volunteer-run bakeries and distribute between 2,000 and 3,000 mana’eesh in three impoverished 
neighborhoods: Taamir, Villat, and Nazlet Sidon. 

Another group of women came together in Elia Square, as well, to reflect on their economic situation. Soon, 
they mobilized into an initiative under the name “Ayloul”. Their aim was to establish a cooperative with an 
internal democratic structure. Together, they prepared organic and traditional mouneh to both combat food 
insecurity and create working opportunities for women in Saida who otherwise depended on charity and 
clientelist networks. “Mutual aid is a practice historically rooted in the south,” Maya*, one of the founders, 
says. “The population of a village used to help cultivate crops such as tobacco and wheat to ensure the 
village’s needs are met,” she explains. Members of the initiative also express that they want to collaborate with 
people from other areas to exchange goods, such as honey from mountainous areas, olive oil from Akkar, salt 
from Anfeh, and produce from the South.

Youth in Saida were also inspired by the 
revolutionary fervor. “Ni7na la Ba3d” or 
“We Are For Each Other”, for instance,  is 
a youth-led network that also emerged in 
Elia Square. Their main goal until today 
has been to provide people with their 
basic needs without humiliating or asking 
them for anything in return. One of its 
founders, Samer*, believes that people in 
Saida who do not follow traditional political 
parties are often marginalized with little 
access to necessary services from the city’s 
municipality. Similarly, another youth group 
informally called the “7 Girls Group’’, also 
began two months after the October 17 
uprising. Funded by individual donors from 
the city, this group started a soup kitchen 
at Elia Square during the revolution and 
distributed food both in the square and to 
people in the nearby Ain el Hilwe refugee 
camp. While they were initially focused on 
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distributing food, they shifted to medical support during the pandemic because they saw this as a core 
gap. The “7 Girls Group” also made agreements with three pharmacies in Saida for medicinal distribution 
support. 

There were initiatives, such as Sikka, that sought to create or make use of space. The politicization and 
reclamation of spaces was a crucial element of the October 17 uprising; this was apparent in the squares across 
the country, in the way makeshift areas were made for people to sleep, and parking lots occupied for talks, 
and certain buildings used for food distribution. Asma*, the woman who set up Sikka Initiative, notes that 
she was very inspired by her experience in Mansion, a similar initiative in Beirut, as well as the discussions on 
public space generated during the uprising. Today, Sikka is a safe community space/house whereby members 
from different backgrounds can access and use it for social, political, or communal activities. Asma* adds that 
it was also conceived as a central hub for mutual aid and cooperative initiatives, from agricultural to social 
and economic ones. The house operates with the aim of ensuring a democratic and communal framework 
whereby members and residents are involved in mutual decision making, respect, sharing, and aid. “The 
house and space was proof that people could do something,” she says. “This is crucial in Saida, where you 
always need the blessings of politicians.” During the October 17 uprising, the space became a free and safe 
space to meet, hang out, and work. It also operated as a hub for food distribution to vulnerable groups.

Another relevant initiative is “Lil Madina” or “For the City”, which works on issues of food sovereignty 
in Saida. Members came to an agreement with a landowner to work on environmental and agricultural 
work through creating a public space for the neighborhood to cultivate and prepare shared food. As of the 
time of the interview, there were slightly over ten people benefiting from the land. Lil Madina is working in 
partnership with two other initiatives: the previously aforementioned Sikka and Tourab. Tourab provides Lil 
Madina with training sessions on agricultural practices, while Sikka provides the group with space. Sami*, one 
of the core members, says, “Lil Madina is not merely an agricultural initiative; it is an initiative that connects us 
to the land, to one another, and to alternative economic models.” Sami* adds that his preferred model is that 
of cooperatives. “We envision,” he notes, “that the cooperative model will allow us to continue connecting 
with other cooperatives in the country. We are working towards creating aid networks where we are sharing 
knowledge and supporting each other.”

Interestingly, when probed about how and why the project came to be, Sami* notes that it was created in 
response to sectarian clientelism. “Mutual work, outside of such local sectarian issues, is a way to break 
the cycle; we need to prove our strength by gathering people locally around common interests and issues.” 
Sami* adds that many of those showing interest in this project are secular youth but also former employees, 
members, or those who once depended economically on the Future Movement. 

THE BEIRUT PORT BLAST MASSACRE: “IT’S EITHER US OR THEM”
An unprecedented explosion rocked Beirut on August 4, 2020. The blast, caused by the ignition of highly 
explosive stockpiles of ammonium nitrate, was one of the largest, non-nuclear explosions in the world. It killed 
220 people, displaced over 300,000, and left thousands wounded in a city that was nearly half destroyed. 
Over 163 schools were affected; half of Beirut’s healthcare centers were inoperational; and over 50% of small 
businesses were affected (HRW, 2021). In a country already reeling from an economic crisis and a pandemic, 
the blast was an existential, economic, and psychological hit. 
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The first day after the August 4 blast in Beirut, thousands took to the streets with oversized plastic bags, 
shovels, gloves, and whatever they thought would be needed. In the immediate aftermath of the blast, 
it was, naturally, community members who could immediately respond. Strangers opened their homes to 
one another; thousands from across the country flooded to the capital city to donate blood and volunteer 
at hospitals and adhoc medical centers. The neighborhoods surrounding the blast—particularly those of 
Gemmayze, Mar Mikhael, and Karantina—were deluged by both the ruins and the people trying to get rid of 
the ruins. Everywhere you looked, someone was extending a hand to the other. The city became an endless, 
startling mural of solidarity. The blast was nothing short of apocalyptic and devastating, but Beirut’s mourning 
was mitigated by how relentless its communities were. 

On August 8, protesters marched towards the Martyrs’ Square.  Across the country, local groups decried the 
government’s role in the explosion, arguing that its negligence and criminality were the reason it happened. 
The thousands of people gathered in the square reiterated the narrative that it was either us, the people, or 
them, the government. 

And indeed in the first month after the blast, it was ad-hoc and informal local groups who were quick on their 
feet (Sewell & Chehab, 2021; Mercy Corps, 2021). Some of these groups were made up of volunteers who 
simply could not sit by idly and watch the colossal effects of the blast. Families, neighbors, shop owners, and 
friends supported each other. But the level of organization and dedication was also fueled by a politicized 
sense of grave injustice and anger at the government. Many of the groups that mobilized in response to 
the blast have a history of political organization and were active during the October 17 uprising. Others had 
been formed months before, in response to the country’s economic crisis instigated by the government’s 
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incompetence. Crucially, families of the blast’s victims, also mobilized to form the Beirut Port Explosion Victims’ 
Families Association,  which continues to lead protests that push for lifting immunities, holding state officials 
accountable, and pressuring for legal recourse. Since the explosion, the association has organized social 
media campaigns; protested the meager and politically corrupt state-led investigation; held protests outside 
politicians’ homes, asking for immunity to be lifted; and worked with various NGOs and associations on draft 
statements. 

In this sense, the ad-hoc and informal response to the August 4 blast was not merely a humanitarian or 
community-based one but a movement cloaked in nation-wide anger. A significant number of people did not 
trust state-sanctioned entities to lead in rebuilding the city and, instead, took matters into their own hands—
they were organized on the ground, focused, and capable of mobilizing a lot of the rebuilding, fundraising, 
and coordinating process. 

After August 4, I realized for the first time what the power of the people 
means, outside of theory, outside of sectarian fragmentation. [...]. And 
even more than the uprising, it was this sense that if we put our anger 
together, we can shift our reality. We don’t need a state; we saw how 
they did not even look at us, how their consequences led to our death. We 
were the ones to care for each other.

Taymour*, activist in Beirut

The “power of the people”, to build on Taymour’s* reflection, manifested in multiple ways. The government 
resigned soon after the protests but not before declaring a state of emergency that gave the Lebanese army 
sweeping powers. The military had the power to enforce curfews, censor media, refer civilians to military 
tribunals, and obstruct public gatherings. On the one hand, the Lebanese army is entrusted by many 
communities as the sole independent entity in the country. But for many others—as expressed by the Alternative 
Press Syndicate—such a move signaled further clampdown on inhabitants in the country and the silencing of 
the growing dissent at all state institutions. The army required all NGOs, volunteers, and campaigns working 
on the reconstruction process to officially register on their platform. A number of said NGOs, volunteers, and 
campaigns refused to register, however, noting that in the aftermath of the blast, they did not consider any 
state institution to be a legitimate actor. There was also a heavy push for international aid to go directly into 
people-led initiatives and not through any state institutions, a demand that many states and entities actually 
complied with.

There was indeed an outpouring of funds: from various states across the world, internationally-led campaigns, 
and the Lebanese diaspora, among others. A lot of these funds were funneled into established international 
and local NGOs. But groups outside the formal NGO structure also received unparalleled financial support, 
which gave them room to coordinate and lead on multiple campaigns. Some were short-term and focused 
on providing immediate needs; soon after the explosion, these groups dissipated. Others sought to create 
a unified and coordinated platform that would not only provide short-term needs but also have a say in 
more long-term, political, and strategic decisions in the city’s rebuilding process. Interestingly, some of these 
campaigns evolved into an NGO to facilitate the process of receiving funds. Others worked alongside more 
established NGOs but refused to become registered. 
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Base Camp, for instance, is self-defined as being “born from under the rubble as a grassroots, youth led 
movement that decided to take matters into their own hands as a result of government absence and failure 
in a time of crisis.” It was formed quickly and organically after the blast by a group of political activists and 
NGO members, many of whom had met and worked together during the October 17 uprising. In the first 
couple of months after the blast, it brought thousands of volunteers, well-established local NGOs, and existing 
social movements such as Minteshreen. Their work was efficient and fast-paced: they organized engineers, 
construction workers, and health and food providers into different teams and led on the reconstruction of 
hundreds of shops and homes. One of their main slogans was: “Together we are stronger; we are the real 
government,” an indication of their shared sense of political responsibility. A year later, Bassem*, one of 
its members, notes that Base Camp continues to collaborate with multiple NGOs and organizations with 
the aim of mitigating the continuous and perpetual effects of the country’s economic collapse. Alongside 
other NGOs, they continue to work on the distribution of medicine and funds to impoverished areas. Today, 
however, it mainly operates as a communications platform that coordinates work on-the-ground for relief and 
humanitarian support. 

Another solidarity initiative that officially kickstarted in response to the Beirut blast was a Queer Mutual Aid 
initiative in Beirut. The idea, though, began before the blast; amid the economic crisis and pandemic, a group 
of friends began to have discussions around developing spaces of solidarity, particularly for communities, such 
as queer and refugee ones, made invisible by structural factors. One of its founders, Rayan*, notes, “Many 
of us have leftist and anarchist backgrounds; and before the blast, we were thinking and reflecting together 
in a horizontal manner. Such things though, they take a lot of time—meetings, agreeing on very specific 
things. But it was important for us to do it right.” But after the explosion, there was a need to act quickly and 
to reach out to and support queer communities affected. They launched a fundraising campaign online and 
many friends and acquaintances from abroad supported them. “Internally,” Sima*, another member, notes, 
“We wanted to think of the best way for the money to be funneled out. We started to meet more regularly; 
we read up on mutual aid. It was important for us that support not be provided in the typical NGOized or 
institutionalized manner that hurts people.” Rayan* and Sima* both note that they wanted to do away with 
the notion of “vulnerability” criteria; their approach seeks to be rooted in generosity and organization, as 
opposed to hierarchy. Today, they have built a very rudimental set of tools online and distribute cash to people 
personally or through wire transfers. At the time of the interview, they note that they were able to provide 
support to 15-16 in a constant or consistent way from the funds they have been accumulating. Currently, 
though, their structure operates in a more scattered and needs-based way. Rayan* notes, “What we want to 
provide and what we are providing I think is not just financial support, in necessary times, but also emotional 
support. A lot of these people just need someone to talk to, a lot of these people just need someone there.” 
However, after over a year, the team is still quite small and they continue to struggle with the issue of 
resources, commitment, and consistency. “The severity of the financial situation and the fact that so many 
in this country are just trying to secure their basics makes moving forward from financial provision towards a 
community and network difficult,” Sima* says. 

Daleel Tadamon is another people-led initiative that, similarly to Base Camp, is a platform that connects 
and brings together different initiatives and entities within the country. However, unlike Base Camp, it has a 
more clear-cut political and economic vision in that it particularly focuses on economic and solidarity projects, 
such as cooperatives and small businesses. Another similar one is Tadamon el-Ness, which was formed in 
response to the 2019 forest fires, slightly prior to the October 17 uprising. Across affected areas, Tadamon 
el-Ness coordinated support for those in need of homes to sleep at or those in need of food and medicine. It 
continued to grow, forming “solidarity cells” across the country during the uprising and expanding later on 
to respond to the economic crises, the COVID19 pandemic, and the August 4 Beirut blast. Their structure is 
as such: they are solidarity cells, which are divided into groups across the country. They also have a general 
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assembly with volunteers across the country operating in a decentralized manner. It particularly seeks to work 
on supporting mutual aid initiatives instead of already established NGOs, with the overall aim of working 
towards economic democracy. Today, they have a cell working specifically on Solidarity Economy, whereby 
they think of alternatives to the existing political economy; draft new ideas and ideas, such as the need for an 
aluminum and Glass workers cooperatives; and host events. Though their approach is rooted in locally led and 
sustainable solutions to the layers of crisis, its main funding partner is OXFAM, an international organization, 
due to the crisis in funding and resources.

Nation Station is also an interesting example to look into, as it combines the sense of neighborhood-level 
solidarity and grassroots organizing with the desire to further institutionalize. Like many initiatives, it started 
small. After the explosion, a group of friends living in Geitawi rallied at an abandoned gas station to set up 
a base, simply to coordinate how they would provide support and help out families and businesses in their 
neighborhood. One of its founders, Ayman*, notes, “The base was set up to think collectively; how can we, 
as a group of survivors belonging to this neighborhood, help our community?” For Nation Station, the form 
of solidarity they wanted to provide was collective.

We knew for a fact that we wanted this to be for and by our community; that 
we didn’t want this to be a typical beneficiary-recipient dynamic. [...]. Our 
neighborhood was destroyed, and we knew no one—not the state, not political 
parties—was going to come and save us. Friends, neighbors, community 
members: as soon as they saw that there was a base, they poured their time, 
money, and physical strength to be there. [...]. People want to help. We just 
need to be organized, and this is what Nation Station did.” 

Ayman*, co-founder and member of Nation Station

At the beginning, Nation Station mostly relied on financial contributions from friends and family. As time 
passed—and funding from international organizations, diaspora platforms, and local NGOs increased—they 
began to apply for and receive significant funds from international organizations and large scale diaspora 
platforms. These funds enabled them to expand their activities to include an ongoing soup kitchen, a medical 
center, social activities including dinners and exercise sessions, and an organic vegetable garden. 
Interestingly, while members of the Queer Mutual Aid, for instance, frame their work in accordance with 
leftist and anarchist frameworks, Nation Station prefer to be simply referred to as a communal, neighborhood 
initiative. Also unlike many mutual aid initiatives, Nation Station sees international aid as necessary for them 
to kickstart toward financial independence. Today, they have an auditing team that overlooks the funds and a 
data entry team that conducts needs mapping. 

The examples discussed elucidate the complexities of mutual aid during moments of crisis. On the one hand, 
there were many people-led initiatives supported by crowdfunding platforms that ultimately led the recovery 
process. Our interviews indicate that a lot of these initiatives, however, became fragmented. People got 
tired, members traveled, funding decreased. Other initiatives, such as Base Camp, persist today. But whereas 
they previously had thousands of volunteers and were engaged on a daily basis in community support and 
rehabilitation, today they’ve become professionalized and are more of a coordinating platform than an 
everyday political resistance. Nation Station, on the other hand, chose to institutionalize through registering 
as an NGO, hiring previous volunteers, and systematizing their work through needs mapping and auditing. A  
choice that mutual aid activists may deem as problematic and a process that will eventually lead to the groups’ 
“NGOization” (Jad, 2008). 
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NGOIZATION: DEPOLITICIZING RESISTANCE

Adopted by academics and activists, NGOization is a term that refers to the process whereby 
grassroots movements and political initiatives become institutionalized (Choudry and Kapour, 2013). 
The term itself is critical of the process. With NGOization comes the de-politicization of radical 
causes and practices to fit or comply with a particular governmental or international framework 
and agenda. Islah Jad, who has written about NGOization in the context of feminist movements 
in the Arab world, argues that the proliferation of NGOs meant that decision-making was often 
professionalized and hierarchical, focused on appeasing to Western donors.

Certainly, the line remains blurry between activism and professionalization of the struggle. A lawyer, Rima*, 
who worked with the Beirut Blast’s Victims’ Association through Legal Agenda, reflects on how NGO work 
is often important but blindsided. Legal Agenda worked alongside Public Works, a multidisciplinary urban 
planning research and design studio and the Physically Handicapped Union on an initiative that aimed to 
bring together lawyers, neighborhood committees, and families of victims together. The aim was to formalize 
associations on a neighborhood-level. However, Rima* notes, “A lot of neighborhoods didn’t want to be 
involved and we were forced to ask ourselves, to what extent can you force people to build an organization? 
What does it mean for an NGO to force its involvement if neighbors aren’t interested?” The core take away 
for her from this experience has been that it was not their role to form an association, but rather that of the 
victims’ family members as they knew best what their priorities and process ought to be.

“Our fake civil society effort to unify them, it didn’t work because that’s 
not how movements are built. Movements are built organically. You can 
try and build an organic relationship but if two groups are fundamentally 
opposed, then they won’t work together; these  are people who have lost 
the most valuable thing, a human life. They won’t accept civil society 
organizations telling them what to do.”

Rima*, lawyer in Beirut
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A PAINFUL ECONOMIC COLLAPSE
There is no escape from the country’s economic crisis. It has infiltrated all homes, sectors, businesses, and 
social relations. Historically, economic crises in countries and within communities are one form of emergency 
situations that highlight communal links and lead to an immediate reliance on mutual aid networks. While they 
emerge because of the urgency of the situation, the literature from Greece, another country that experienced 
a severe financial crisis, indicates that these networks grow into a form of long-term resistance to the very 
structures that enabled these crises in the first place (Arampatzi, 2018; Malamides, 2021). Greece is a country 
where hundreds of social solidarity movements were initiated to provide welfare to those affected by austerity. 
Indeed, in the introduction to “Social Movements and Solidarity Structures in Crisis-Ridden Greece”, Malamides 
(2021) argues that protest actions against austerity and service-oriented organizations developed in response 
to the Greek crisis are ‘two sides of the same coin’ as “the crisis and austerity accelerated the outburst of 
a process through which previously fixed boundaries of [social movement organizations] are transformed, 
enlarged and acquire new shapes” (pg.15).
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Food insecurity and the need for agricultural sovereignty is a particular issue that has catapulted the rise 
of solidarity networks. In Baysour,  a small village above Aley, the local population have undertaken a series 
of solidarity-based initiatives to tackle food insecurity. Interviews indicate that households are planting more 
fruits and vegetables, preparing mouneh collectively, and sharing food. Similar to the example of the bakery 
opened in Saida during the revolution to distribute bread for free, a volunteer-led bakery in Baysour provides 
bread to communities surrounding it. Diaspora and residents from the village donate money and bread to the 
bakery while youth volunteers prepare and distribute food. 

There are also a number of land-based initiatives. Harakit Haba’, for instance, was initiated as a radical 
agricultural alternative by a group of activists in Tripoli during the October 17 uprisings. It focuses on reclaiming 
agricultural lands, starting with one plot in Ras Maska, and sharing it with community members to grow 
vegetables together. In an interview about this movement, one of its founders, Shady*, says, “We don’t 
want to depend on the state for issues related to food sovereignty; we also don’t want to have to navigate 
monopolist policies.” Harakit Haba’ is a people-centered network that wants to protect farmers and consumers 
and become independent from seed companies. The Agricultural Movement is a similar initiative. According to 
Hana*, one of its founders, the aim is to not depend on the state or donors. “We focus on community-based 
solidarity and are both self-managed and decentralized,” she says. The Agricultural Movement began with 
collecting heirloom and local seeds to save them. They have also established local seed libraries, recovered 
agricultural land, and exchanged seeds with farmers. The Agricultural Movement based a lot of their work on 
the seed saver community work in Palestine and the Food Sovereignty network, which indicates the potential 
of mutual aid initiatives to spill regionally. 

Buzuruna Juzuruna is also quite similar. However, unlike the other two, it was initiated prior to the economic 
crisis and officially registered in 2018. One of its founders, Houssam*, describes it as an active, sustainable, 
and constantly growing network of engineers, farmers, activists, and community groups, with the aim of 
promoting agriculture in Lebanon through the transferral of skills, knowledge, and the means of production. 
Also unlike the other two, Buzuruna Juzuruna relies on international and donor funds. Yet, it prioritizes self-
sustainability and the Lebanese and Syrians farmers are included in decision-making, sales, and strategy. 
Today it has a farm-school in Saadnayel, where farmers experiment with local varieties of seeds which are then 
distributed to other farmers, refugee-led gardens in informal tented settlements, and urban gardens. 

Agricultural initiatives such as those mentioned above say they are trying to change this and are instead 
pushing for cooperatives becoming engines for more democratic economies.
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STATE WITHIN A STATE: HEZBOLLAH’S WELFARE PROVISION

Despite the party’s regional alliances and entrenchment in the political system, Hezbollah’s 
conception and expansion is often described locally as “a grassroots popular movement in the 
south of Lebanon”, and a lot of the community work the party does is embedded within these 
grassroots networks. In many ways, Hezbollah has been more responsive to socioeconomic status 
than other sectarian political parties in Lebanon, focusing their resources on the lowest income 
areas and groups. 

In April of 2021, Hezbollah announced the opening of a cooperative supermarket chain called 
Makhazen Nour in Beirut’s southern suburbs, the Bekaa, and the South of Lebanon. The stores 
are only accessible to people holding the “Al-Sajjad” cards issued by the party to the low-income 
families of Lebanon who earn less than 1,500,000 LBP per month. The cooperatives sell furniture, 
food, and other household items at discounted or minimal prices. The reduced prices are mainly due 
to the fact that the fully stocked shelves are filled with Iranian or Lebanese products, thus avoiding 
the hefty price of the rising exchange rate. 

Several charity-like initiatives have sprung up around Hezbollah’s institutions that focus on the 
concepts of mutual aid and solidarity. An article published in Al-Ahed News, a news site owned by 
Hezbollah, stated that these initiatives are “based on the importance of solidarity and cooperation 
in society and on a purely humanitarian and religious moral foundation” (Saleh, 2021). The article 
discusses a mutual aid initiative run by Afif Shouman called “Wa Ta’awanu”, launched after a 
speech by Hezbollah’s Secretary General Hassan Nasrallah in which he urged people to organize 
and take care of the needs of their communities. The organization accepts donations of all forms 
from people, from food to carpets and fuel for the colder months. They connect with people mainly 
through a Facebook page where people can message the members about their specific needs. To tie 
it together, the campaign opened an account in al-Qard al-Hassan, the party’s financial arm/bank, 
for people who want to get involved financially.

Hezbollah continues to utilize the failure of the state to address the needs of the party’s constituents 
as well as widening its scope to all of Lebanon recently. By acting as service providers outside the 
state’s mechanisms, the party further solidifies the “state within a state” narrative and continue to 
ensure families and communities are dependent on it. Through this dependence, Hezbollah ensures 
its legitimacy, survival, and control.

One interviewee, Maha*, founded a consumer cooperative grocery store in Beirut called the “Dikkeneh Co-
op.” The aim, for her, is that it eventually becomes a political project. At the time of the interview, it operates 
on a small-scale level with over 100 members. Maha notes that it needs time for the business to align with the 
political values of mutual aid needs. But this happens organically, she argues, through a sense of ownership 
within the neighborhood. Currently, the cooperative is still based on donations but aims to expand enough 
that it no longer relies on contributions. 

© FRIEDRICH EBERT-STIFTUNG - 202124



EGNA LEGNA: A MUTUAL AID NETWORK RUN BY MIGRANT WORKERS

Egna Legna, Amharic for “from us to us”, is a feminist mutual aid group run by Ethiopian migrant 
workers in Lebanon. Egna Legna has done crucial social, economic, cultural, and political work 
over the past couple of years. They work on shelter provision, legal assistance for migrant workers, 
soap and accessory making classes for income provision, food and medical distributions, and 
raising funds for migrant workers in dire need of support. They also have a history of mobilizing 
against the Kafala system—a violent form of sponsorship that exploits migrant workers in Lebanon 
and the region. Egna Legna’s care and solidarity work within the migrant community was essential 
over the past two years in light of the blast, pandemic, and crisis that exacerbated an already very 
vulnerable population.

There is a lot to learn from Egna Legna. Their systemic and shared vulnerability as a community 
made to feel “foreign” means that, in many ways, they alone can understand the dynamics and 
language of their particular struggle. They resist the Kafala system, while also working on a daily 
basis to support each other. Support, however, is not simply about providing food and mattresses 
(though that plays a huge role). It is also about finding alternative ways to make a living, working 
with legal aid providers to quicken repatriation processes, and hosting events, such as dance parties, 
to bring joy into each other’s lives.  They receive funds through crowdfunding initiatives and a range 
of international donors. They also work in partnership with the Anti-Racism Movement NGO, which 
has a number of Migrant Community Centers across Lebanon. Egna Legna coordinates protests, 
events, and initiatives with a number of feminist organizations across the country.

The country’s healthcare sector has also been deeply affected by the economic crisis.  Essential medical 
supplies are no longer available in the country, including crucial ones needed to treat chronic diseases, because 
of the lira-dollar fluctuations (MSF, 2021). The blast led to the destruction of multiple hospitals in the capital 
city, while the pandemic led to the overburdening of ICUs, doctors, and clinics. 
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KETFE B KETFAK: PANDEMIC BEGETS MUTUAL AID NETWORKS

Ketfe b Ketfak or “Shoulder on Shoulder” started in March 2020, one month after the virus 
began to spread in Lebanon. Its members knew each other from MADA, the youth political 
network, and wanted to create a solidarity network between students to coordinate volunteering, 
food and medical delivery, shelter provision, and mental and social health support. Jana*, one of 
its founders, says, “We wanted it to be people-led, not a typical NGO with specific guidelines for 
support, and we wanted solidarity and mutual support to be at the center of it.” They created 
a Facebook group and soon enough people posted about emerging needs: diapers, menstrual 
pads, increased rent, eviction threats. Those who could support responded. The initiative took 
on a different direction after the blast, focusing on rehabilitation and rebuilding. But a couple 
of months after the blast, members took a step back due to the issue of resources, time, and 
emotional exhaustion. Today, Jana* says they are relaunching but this time they will target 
student’s needs more specifically with an openness to evolving in different directions.

The fuel crisis threatens the operation of hospitals and key equipment. Large numbers of key medical 
professionals, as well, continue to migrate in search of better opportunities.  In August 2021, the Health 
Minister uncovered illegal hoarding of medicine: warehouses across the country stored a variety of key 
medicine needed, including baby formula, to sell after government subsidies were lifted. 

Today, it has become common practice for travelers coming and leaving Lebanon to pack suitcases with baby 
formula, medicine, oxygen machines, etc. Friends and families coordinate among one another to collect funds 
for and distribute medicine in neighborhoods, camps, and settlements. In villages and cities, there are youth 
and women-only groups that work independently or in tandem with NGOs, pharmacies, and municipalities to 
address the shortage of medicine. In Batroun, for instance, community members launched the $100 campaign 
to support vulnerable residents. Financially capable individuals were targeted in the fund collection process, 
with 100USD being paid per family. Batroun’s diaspora soon participated by sending in donations: 38 Oxygen 
Concentrators, 700 Oximeters, and medicine packs (Zinc, Vitamin C & D, Panadol) were all procured and 
distributed to people in need during COVID. A Field Hospital for COVID vaccination was built with the funds 
collected during that campaign and 1285 families were on the receiving end of the food supply box donations, 
through multiple rounds. The municipality handled the distribution of the vouchers and the beneficiaries 
included all residents of Batroun, mainly Lebanese laborers and workers. Some immigrants and refugees were 
also included in this intervention, but Samer notes that priority was given to Batroun locals. 

Initiatives that emerged during October 17 and after the blast also dedicate a significant amount of their funds 
specifically for health-related issues. Base Camp, for instance, continues to coordinate the provision of medical 
supplies from countries with large numbers of Lebanese diaspora. Nation Station hosts physical well-being 
sessions and is working on a medical clinic. Daleel Tadamon, in response to the COVID-19 pandemic in Aley, 
for instance, used an old hotel as a space for aid to be collected and then redistributed. Donations poured in 
through social media from aley’s diaspora families. Volunteers from Daleel Tadamon also prepared food kits 
for daily workers during the lockdown from the beginning of COVID in collaboration with the municipality. 
Baytna Baytak (“Our House is Your House”) is also another civil initiative launched by a community of activists 
during the earlier phases of the pandemic to secure free housing for healthcare professionals combating the 
COVID-19 pandemic. At the time, many doctors and nurses were forced to sleep in their cars or in hospitals. 
Activists from Baytna Baytak connected medical staff with owners/tenants in hotels, apartments, and unused 
Airbnbs across the country. They also launched crowdfunding to provide and install hundreds of oxygen 
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machines for families in need of them. Today, they are registered as an NGO and work on a range of other 
activities that respond to the economic crisis: solar panels to replace generators and livelihood support for 
families in Akkar affected by the blast, as well as small producers and farmers.

The question of a financial alternative also looms. The hyperinflation, and the collapse of the Lira with the 
allegedly “indomitable” banking system, has birthed millions of angry depositors who have lost most of their 
savings (World Bank, 2021). The banking crisis has had brutal effects on small and medium depositors. Like 
most other institutions examined in this paper, banks are infamously connected to the sectarian ruling elite—the 
country’s many local banks began to prop up from the mid-20th century to carry out the wishes of politicians 
and post-colonial elites (Chaaban, 2016). The total fragmentation of the country’s historical banking system 
has put the question of an alternative model for saving and lending at the forefront.  Where do we deposit our 
money? What financial system can be an alternative? Critics, activists, and political opposition groups know 
how to articulate the flaws and issues with the system; some, like Li Haqqi, propose a more decentralized 
economic system built on unions and social movements, with a staunch rejection of the privatization of public 
services. There are also the more daily acts of ‘resistance’, ‘solidarity’, or mutually beneficial transactions. 
Friends exchange money among each other to avoid banks and informal exchange offices. A number of 
friends and family, and even building units, have started mutual funds whereby building members/friends/
families put in a certain amount of funds for situations of emergency.

A significant number of crowdfunding initiatives, as well, continue to be launched. Some are small-scale, 
targeting a specific cause or family, while others are large-scale and redistribute money to different organizations 
and campaigns.

There has also been a surge in the use of digital currencies, particularly among youth, to evade the state and 
the central bank altogether. Thousands of crypto traders and miners have emerged in Lebanon over the past 
two years alone. Sami*, who invests in bitcoin, says, “Cryptocurrency is super attractive to young unemployed 
people. Many of my friends are learning about and focusing on Bitcoin and Ethereum. [...]. We saw the 
central bank collapse, we saw our families lose their savings. We don’t want to risk this.” Ibrahim*, a miner, 
says that there are hundreds of investors and miners who coordinate online to understand digital currencies 
more. He adds that these networks are very supportive and that there is a collective sense among them. “We 
help each other out, because we’ve all been affected by the crisis and want alternatives.” Salam*, another 
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digital currency enthusiast, says that today there are hundreds of person-to-person cryptocurrency trading 
groups on social media platforms. Mining, he adds, has also become an employment opportunity for many 
unemployed middle-class youth across the country. 

Indeed, many propose cryptocurrencies as an alternative financial model that, unlike commercial banks, 
encourages social cohesion and sustainability for communities (Meyer & Hudson, 2019). In Venezuela, a 
country that like Lebanon has a collapsed financial system, cryptocurrency fills many gaps. The Venezuelan 
diaspora use it to transfer money back home to avoid informal money exchangers; many youth have become 
miners to generate income; and businesses in the country use it for trading (Salvo, 2019; Ellsworth, 2021). 
After the Beirut blast, a crowdfunding platform (cryptofundlebanon.com) was set up by Lebanese to evade the 
local banks. Beneficiary organizations included Baytna Baytak, Embrace Lebanon, Minteshreen, and Muwatin 
Lebnene. 

On the other hand, some scholars argue that digital currencies without alternative support structures can 
lead to wrongdoing (Vaz & Brown, 2021). And today, there are over-the-counter crypto-suppliers in Lebanon 
who are arguably a part of “a legally murky ecosystem through which cryptocurrency is purchased abroad, 
sent to Lebanon, and then distributed through a network of dealers to be sold to clients in exchange for hard 
cash” (Russell, 2021). But the chain is dominated at the top by few sellers. An economist, Khaled*, notes that 
most businesses in Lebanon still do not accept cryptocurrency and that it continues to be unreliable. Others, 
meanwhile, argue that digital currencies are founded on principles of solidarity and mutual aid. Some specific 
digital currencies aim to facilitate decentralized and bottom-up centered approaches. FairCoin, for instance, 
seeks “to create an innovative global economic system from the bottom up in favor of an alternative and post-
capitalist model, paving the way for a collective change towards a life based on values in common.” Trustlines 
Network, as well, is an open-source community-driven app project built on BlockChain. It calls itself ‘People 
Powered Money’ and through ongoing research and development aims to build a transparent universally 
accessible payment system for people to be able to pay without any intermediaries.

 THE DEBATE ON CRYPTOCURRENCY’S POTENTIAL STILL ONGOING
“The cryptocurrency is based on collaborative open source principles and peer-to-peer networks 
that suggest a commitment to social solidarity and mutual aid, but Bitcoin’s image has become 
associated with speculators, profit-driven entrepreneurs, market-fundamentalist libertarians and 
technology fetishists (Yelowitz and Wilson 2015). The “scene” or community around Bitcoin 
seemingly has little connection to the gritty social reality of many in poorer countries. The frequently 
aggressive rhetoric within the community, as well as the inequality of access and wealth within 
the system, seems—at first glance—to clash with the ideals of those in social and collaborative 
economy movements.”

Bret Scott: How Can Cryptocurrency and Blockchain Technology Play a Role in Building Social and 
Solidarity Finance?

There are other initiatives in Lebanon, launched particularly to respond to the crisis, with a cooperative and 
mutual aid framework at their core (Boswall & Barghouti, 2020). One example is Shreek, a civil institution run 
by its partners, functioning as a democratic cooperative financial institution. A manager at Shreek, Samer*, 
says it functions as a Credit Union, i.e., that depositors are members and not customers. Management is 
organized through elected bodies with specific duties and functions that then report to the general assembly. 
Another example is the Depositors Union, which functions more as a pressure group with five main pillars: fair 
cost distribution, debt restructuring, inclusiveness, transparency, and accountability.” This union provides free 
legal assistance against banks and monitors banks. 
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TYPES OF MUTUAL AID IN LEBANON

CROSS CUTTING DIMENSIONS
MUTUALITY: How can we benefit from each other?
RESOURCES: Where can we get resources from?
SOCIAL: How can I emotionally support you?
INFORMATIONAL: Who doesn’t know what?
PRACTICAL: What is needed? Medicine, food, money, mental health support?

TYPES

LEGAL
Legal clinics, legal counsel, legal 
services to detained protesters

FOOD AND AGRICULTURE
Cooperatives, land and seed sharing, 
regional exchange of agricultural 
resources, soup kitchens, volunteer-
run bakeries and restaurants

SHELTER AND PUBLIC SPACES
Alternative housing, using 
abandoned spaces for shelter, cultural 
activities, socializing, organizing, 
shared co-owned spaces

ECONOMIC AND FINANCIAL
Credit unions, peer-to-peer networks, 
unconditional grant, crowdfunding 
platforms

HEALTHCARE
Distribution and sharing of medicine, 
makeshift medical clinics, free medical 
aid, information on disease prevention

GROUP-CENTRIC
Specific focus and ownership by 
vulnerable groups such as migrants, 
refugees, LGBTQA, and feminists 

EMERGENCY AID
Shelter rehabilitation, financial 
distribution, clothes and food sharing,  
blood donation 

SOCIAL,PSYCHOLOGICAL & MENTAL
Free mental health services, collective 
care and compassion, errands-
volunteering, open music and dance 
events

NEIGHBORHOOD OR VILLAGE 
LEVEL
Focus and ownership by village or 
neighborhood groups depending on 
needs. Communal funds, bakeries, 
free clinics, diaspora donations being 
used to meet particular village needs 
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Reflections on the feminist 
experience in solidarity 
organizing
Caretaking and soldiarity is at the heart of feminist movements. Radical and leftist feminist groups in Lebanon 
have long organized crucial campaigns and protests, provided relief and on-the ground support to vulnerable 
groups, and built extensive networks. Some of their initiatives include rethinking alternative economic models 
(for instance, Kohl’s theme in 2019 on alternative economic models); cooperative models such as Dammeh, 
a self-sustaining and alternative cooperative for feminists and marginalized communities; new approaches to 
media and dissemination of feminist discourse; and neighborhood-level organizing during the annual women’s 
march. For feminists and institutionally marginalized groups in Lebanon—such as queer communities and 
migrant workers—feminist radical spaces are a space of belonging. Sama, a feminist activist, says, “So much 
of my understanding of hope and resistance comes from my work with the feminist movement. [...]. Forget 
the political work, the social space it has created and the friends it has given me helps me feel less alienated.” 
There is a lot to unpack in Lebanon’s feminist movement: it has a long and layered experience (see Moughalian 
and Ammar, 2019; Hashem, 2017; Daou, 2020; Geha,  2019; Mikdashi, 2014). In the past decade, however, 
radical feminist groups have sought to actively distance themselves from NGOized frameworks and shift 
towards more political mobilization and grassroots organization. In 2015, amid the social mobilization in 
the country responding to the garbage crisis, the Feminist Bloc was conceptualized, influenced by feminists’ 
political involvement and organization in the protests. The Feminist Bloc continued to organize politically, 
even after the 2015 protests fizzled out. Their aim was to build a solidarity network across feminist groups in 
the country, and eventually included 25 groups underneath its umbrella. These groups did different work—
advocacy, protests, yearly march organizations, coordinating with other political groups during municipal 
elections, working with ministries and NGOs, etc. But they also prioritized communal activities and actively 
built spaces of belonging through community events, food and music, parties, open public discussions, etc. 
Two years later, after the uprising, interviews with feminists capture a sense that their attempts to achieve 
nation-wide solidarity and intersectionality have been limited.

One of the main limitations, relevant to this study, that feminists express as a limitation to their movement 
is the NGO/donor cycle, as well as the difficulty of long-term de-hierarchical organization with communities 
from different socioeconomic backgrounds. While radical feminist groups sought to distance themselves from 
the reliance on donor funds and the professionalization of their work, interviewees say that because of the 
current political economy they struggle with resources, time, and support. As such, they re-enter the same 
cycle they seek to undo.

“Mutual aid is also about class struggle,” Fatme*, a feminist organizer, says, “and though this is always at the 
core of our discussions, we fail to work with working class groups; we don’t know how, we end up alienating 
them with our particular discussions and concerns.” Another feminist, Basma*, notes, “After years of planning 
and movement and organizing, I think now we need to reflect. We have failed at some points, succeeded at 
others, but right now, we need to take a step back and think: how did we respond to and change after the 
[October 17] revolution? Did we have resources to work with vulnerable groups during the pandemic? How 
will we face the years of economic collapse facing us, in a rigorous and intersectional manner?”

Dammeh Cooperative, as of the writing of this report, has closed down. There is a lack of motivation; there 
are financial barriers and the difficulty paying rent in today’s economy; there are internal differences on the 
cooperative’s purpose and disagreements on how to move forward as a collective. The Feminist Bloc, more 
generally, also appears to be inactive for similar reasons. Feminists interviewed say the reasons for the Bloc’s 
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inactivity are complex and intertwined. The Bloc was often most active around the yearly annual march on 
International Women’s Day, particularly between 2017-2019. Though the march was crucial and it brought 
together communities with varying struggles—from nationality rights to campaigning against the kafala 
system, reproductive justice, and LGBTQ rights—its efforts were directed more toward a yearly event than 
figuring out daily practices. Haya*, a feminist activist says this is because the movement was more focused on 
its ‘identity’ being intersectional than actual intersectional work. “We focused too much on creating a safe 
space, and using the right language and saying the ‘right’ thing, that we ended up becoming unrealistic,” she 
says. “Politics is rarely safe; by becoming obsessed with safety, we end up being distant and unlikely to actually 
be able to interact with or mobilize other groups. The streets aren’t safe; protests aren’t safe. And that can 
be a bad thing, but also a good thing, if we believe feminism is actually intersectional and something for all.”
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Feminists say that their spaces may end up becoming exclusive, an issue that creates much debate among 
themselves. For some, it is necessary to have exclusive spaces to ensure safety and protection. For others, 
this ends up creating inaccessible movements. Haya* continues, “The problem is that feminists are rightfully 
angry, but their anger ends up pushing those who disagree with them to the outside, and then it creates more 
segmentation. [...]. We saw this during the uprising; when someone doesn’t speak their feminist language, 
they don’t know how to cooperate with them. They allegedly advocate for working class issues, yet they don’t 
know how to work with or protest with or even simply engage with working class people. [...].” Basma* has 
a similar point: “The feminist movement built something very crucial and unparalleled, but they didn’t know 
how to expand it because they lacked organizational experience. We were too busy obsessing over issues of 
identity and language, and we didn’t really know how to expand or work with people directly, or even just do 
micro, everyday types of politics.”

However, the power of these feminist movements is that they have done monumental work shifting public 
discourse, disrupting imposed narratives, and working on political movements and parties. This is despite 
the country’s entrenched system of clientelism and the continuous intimidation that they face. The feminist 
movement continues to evolve, rethinking different organization strategies and ways of reaching out to. When 
one strand dies, another emerges with new ideas and ways of preventing different approaches. Nasawiya, for 
instance, led to the emergence of Dammeh and Dammeh’s political experience created a blueprint of mutual 
aid cooperative structures for many other feminists.
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Conclusion: wrapping up, 
looking forward
For many reasons, least of which has been the COVID-19 pandemic, there is a global re-thinking of the role 
of the state, international organizations, and traditional forms of opposition. Particularly in Lebanon, over the 
past two years, we have witnessed and understood and negotiated with collapse on a daily basis, from the 
micro dynamics—such as having to rewire our brains to deal with a rapidly depreciating currency—to more 
systemic changes—such as the infrastructural weakening of the country’s healthcare system. In a context of 
severe state malfunction, mutual aid becomes one of the ways forward. It acknowledges the power in the 
collective, pushes those within a community to share their skills and resources with each other. The ongoing 
conversations and actions toward food sovereignty, financial alternatives, medical distributions and funds, and 
free cultural spaces offer an anchor to the country’s communities. 

This study has illustrated the many forms, approaches, challenges, and opportunities for mutual aid initiatives 
in Lebanon. It has also traced its past, its mushrooming over the past two years, and the particular contextual 
nuances. In many ways, mutual aid has been an alternative—a tool—against the sectarian clientelist models 
in Lebanon; a response to the deep economic and social effects of the economic crisis and Beirut blast; and a 
fruit of the October 17 uprising’s solidarity.

And yet, we are left with many questions: what is the future of mutual aid initiatives, what becomes of them? 
In the years to come, can it perhaps compete with and eventually replace sectarian clientelist modes of aid? 
How do we sustain ourselves economically and psychologically in a state of financial and social precarity? How 
do we address the question of resources, institutionalization, and donor-funding cycles? 

Certain patterns and conclusions are important to reiterate, to reflect on. As a starting point, this study shows 
there is difficulty defining or deciding on the parameters of mutual aid even among those who self-
define as mutual aid. Many questions remain vague or unanswered by interviewees. For instance, is it mutual 
aid if it does not have a political, anti-capitalist dimension? Is it mutual aid if it relies on donor funds? Is it 
mutual aid if membership and services are restricted to a certain location or group of people—say, the village 
of Baysour, queer-identifying groups, etc? Is it mutual aid if it collaborates with NGOs and/or receives funds 
from donors? 

There also appears to be a time-sensitive dimension to mutual aid initiatives. Many arise during periods 
of acute disaster. The Beirut blast, the Akkar explosion and fires, the dire fuel crisis push many to act with 
urgency and commitment, and to do away with atypical sectarian or kinship-centric forms of support. But 
because a lot of effort is injected during these disaster cycles, there is quick emotional and psychological 
turnover and even collapse among activists afterwards, and then a process of re-adaptation to the crisis. This 
is backed by literature on disaster events, which indicate the rise of mutual aid activity after the event and then 
its eventual decline (including perceptions of unity and solidarity) even when the need for mutual aid persists 
(Fernandes Jesus, 2021).

But mutual aid, as many activists reflect, needs to be long-term and rooted in care and sustainability. For 
it to be long-lasting, it requires a lot of energy and resources that currently do not exist in the country, which 
experiences continuous cycles of large and small disasters. It also needs to be ‘mutual’; i.e. it needs to break 
from the cycles of donor-dependency and financial retribution. This is perhaps why some activists note that 
mutual aid is most successful when it is short-term and needs-based.  
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“In a country like Lebanon, we go from one cycle of disaster to the next. 
We end up becoming exhausted and drained, and unable to carry on. Then 
we drift apart, build tensions because we have different visions about 
what to do next, and many of us just give up.”

Mira*, Beirut-based activist

One of the major reasons for the short-term cycle of mutual aid initiatives is the question of resources. The 
overarching question for mutual aid organizing in Lebanon is how to break out of a political economy that 
has, for decades, functioned and depended on political sectarianism, patron-client networks, and the grip of 
a violent ruling elite? Thus, in many cases, as mentioned earlier, some initiatives feel forced to NGOize, as it 
may appear to be the only form of long-term organization available for resource mobilization.  As Rayan*, an 
activist, notes, “Mutual aid does not happen in a vacuum; it is a microcosm within a larger economic system, 
in fact it is oftentimes a reaction to this economic system. So how, in a country where our money is in the 
banks and you have very little economic productivity, can you move forward?” Other groups, however, do not 
necessarily feel ‘forced’ to formalize but rather see it as the best way forward. Not only does it allow them to 
access funds with more ease, but the professionalization, as some interviewees note, enables more organized 
provision of aid. 

Another point of contention among groups in Lebanon is the lack of agreement on whether or not to 
cooperate with the government, whether the current one or any state bodies at all. Some groups 
believe that communal efforts are key, but the state should be held responsible for providing basic goods and 
services. For instance, Imad*, a political party member, notes, “The state is a key player; we cannot disregard 
it if we are serious about change. [...]. Yes, civil society groups played a huge role over the past year, but this 
is not sufficient if we actually want to develop financially and distribute resources on multiple levels including 
a national one.” Many interviewees reiterated this; that mutual aid, especially if it is to be a project for the 
long-run, needs an environment that both enables and protects it through proper legislation and policies.

Other groups no longer want to legitimize the state or its entities and institutions. Manal*, a mutual aid 
organizer, says, “I believe we need to work outside of formal institutions, and detach ourselves from the old 
way of playing politics. Let’s be creative and find ways to work outside the confines of the state.” Indeed for 
some interviews, cooperating with the government or working within a state structure does not comply with 
the anarchist stream of mutual aid. 

Meanwhile, some interviews are in the middle. For them, mutual aid is a tool within a larger opposition 
movement that aims at larger structural reform and moving beyond sect and class divisions. Mutual aid in 
this scenario does not replace the state; rather, it creates conditions to overcome sectarian networks. Thus, 
it works towards the state being the main provider of welfare services. In this sense, these groups often see 
that they have a role either to play as unionists, alliances, coalitions, political parties, or as work connected to 
larger political beliefs.
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“Mutual aid is not enough, it cannot answer all our issues. To move 
forward, we need to have an entire network of services and approaches, 
some of which have to be institutionalized. [...]. Healthcare, transportation, 
education, all these sectors, you need the state or private sector initiatives 
because it is large-scale. 

Bahia*, academic and policy-maker

Despite the country’s altered landscape, sectarian political parties continue to reassert their dominance either 
through violence, continued service provision for members and supporters, and other forms of mobilization 
techniques. As this study has shown, the forces working against opposition movements are entrenched. And 
although difficult to quantify, much does appear to have changed: the state is in collapse, sectarian parties are 
weaker than before, and large communities of people feel left behind.

As Heller (2021) notes, ‘The implicit premise of the October 17 movement, by contrast, was the idea that the 
country’s most important political cleavage was not the divide between March 14 and March 8, or between 
the sectarian communities atop which party elites situated themselves. Rather, it was the rift between the 
Lebanese public and the country’s “party cartel.”’ This division, between the public and the ruling elite, has 
never been so stark. And the mutual aid initiatives that have sprung up to address survival needs have shown 
the history and continuous desire among many to form interest groups, disrupt old narratives, centralize 
economic alternatives to their work, and offer new ways of organizing and mobilizing in response to the 
status-quo. They have also illustrated the importance of a social safety net, the desire to protect shared 
interests, and the willingness to imagine a different system.
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ما بین المساعدة المتبادلة وعمل الخیر:

التكافل المجتمعيّ خلال دورات الأزمة في لبنان

نور تركماني

ترجمة ماھر الخشن

المراجعة،فيقدّموھاالتيللمساعدةسعادةوحلیمعنّانوھبةعبّانيوھبةمكارمتشكرغسّانأنالكاتبةتودّ

والتحلیل، وجمع البیانات.



تحدید موقع المساعدة المتبادلة في لبنان

بین الروابط العائلیّة القویّة، والطائفیّة السیاسیّة الراسخة، وشبكات المجتمع المدنيّ المتنوّعة(لكن المجزّأة)

والجمعيّالمتبادلالدعمأشكالمنشكلٌإنّھاصلبھ،فيالبشریّین.والاستمرارللتفاعلوجوھريّقدیم،مصطلحھيالمتبادلةالمساعدة

تحدیداالدینامیكیّةھذهصحّةتظھروالخدمات.والسلعالمھاراتتبادلمنالمتبادلةللاستفادةالآخرعلىاعتمادإنّھاالمجتمعات.داخل

,Solnit(الأزماتخلال المركزیّةوالمؤسّساتالمجتمعیّةالقوانینقبلمنالمھمشّةأوالمستبعدةالمجتمعاتوبین،)2009

)Gitterman & Schulman, 2005; Spade, بالنسبةالشيء.بعضمعقّدایبقىالمتبادلةالمساعدةمصطلحولكن.)2020

للسیاسة:الجذریّةالأشكالكأحدفیفھمونھاآخرون،أمّاأفقیّة.وأكثرمستدامةدعمعملیّة-للمجتمعالجمیللردّطریقةببساطة،إنّھا،للبعض

كونھاعلىتقتصرلاالاجتماعیّةالمساعدةللأخیر،بالنسبةنفسھا.المجتمعاتضمنالناشئینوالتحرّروالتكافلالانتقالیّةبالعدالةالتزام

المساعدةمجموعاتضمنأعضاءیختارأنیمكنوالمقاومة.التضامنمنجمعیّةشبكةوینشئالسلطاتیتحدّىمبدأھيبلممارسة،

أوالخیریّةالمؤسّساتأوالحكومیّةللمؤسّساتالرسمیّةالبنىخارجأفقیّااستراتیجیّاتویضعوایتحرّكواأنذاتیّاالمحدّدةالمتبادلة

الجمعیّات غیر الحكومیّة.

وأنسویّا،نعملأنھدفنالبنان.فيلعقودٍالحالكانتھذهالمحتاجین.والأشخاصالفقراءنساعدبحیثخیريّشكلإنشاءنعیدأننرید“لا

نتعاون سویّا- ولكن كمتساوین. (...). لأنّنا نعیش في بلد حیث لا أحد یھتمّ بالأشخاص المتروكین، لذا، علینا القیام بھذه المھمّة بأنفسنا.

أحمد، منظّم مجتمعيّ في طرابلس

49أجریتالحالات.دراسةومقاربةإثنوغرافیّةمقاربةالدراسةھذهوظّفتوالتضامن،المتبادلةالمساعدةحركاتسؤاللتعقّب

حكومیّة،غیرجمعیّاتفيوعاملینسیاسة،وعلماءولاجئین،مجتمعیّین،ومنظّمینناشطینمعمنظّمةوشبھمعمّقةمقابلة

المتبادلة،المساعدةمنظّميمعمطوّلةمحادثاتالمنھجیّةوضمّنتالمعنیّین.المصالحأصحابمنوآخرینمحلیّین،ومسؤولین

الأولىالأسماءبُدّلتالمحدّدة.سیاقاتھمفيالناشطینعملومراقبةالموضوع،عنندواتأوأحداثفيالمشاركةإلىبالإضافة

وسجّلت؛2021وأیلولنیسان/أبریلشھريبینالفترةفيالبیاناتوجمعتالسریّة.بغرضوذلكالمقابلاتمعھمأجریتلمن

المعلومات في أوقات قد تكون تغیّرت أو لم تعد ذات صلة أو دقیقة.

مكوّناطویلةولفترةبآخر،أوبشكلكانت،ذاتھابحدّالممارسةأنّحینفيشحیحٌتوثیقھاإنّصعب.أمرٌلبنانفيالمتبادلةالمساعدةتوثیق

مھمّا في الحیاة الیومیّة.

تلكتمنحھالذيوالعاطفيّالمادّيّالدعمإنّالیومیّة.الحیاةفيمضمّنةالمدنفيوحتّىوالقرى،العائلات،فيالمجتمعیّةالروابط

الحروب،منتاریخذيبلدفيالناس.منلشریحةبالنسبةدمروابطبمثابةھوالخارج،فياللبنانیّةالجالیاتقبلمنوخاصّةالروابط،

والقرویّة-العائلیّةالشبكات-عبرالمتبادلةالمساعدةتصبحالمستقرّة،غیرالاجتماعيّالأمانوشبكاتالعامّة،الخدماتمنالأدنىوالحدّ

بعضھاعلىأساسيّبشكلاعتمدتعائلاتناإنّالضنیّة،فينشأتيمن"انطلاقاطرابلس:فيناشطةوھيشام*تعلقّللتكیّف.رئیسیّةآلیّة

وأرسلواأسترالیاأوالسعودیّةإلىسافروامنوھناكإلیھما؛جمیعالجأناوقابلةطبیبٌفیھاالعدیدة.المشقّةسنواتخلالأمورھالتدبّر

إنّھالقول(ویمكنمھمّكھذادعمًاأنّحینوفيفرد".لكلّبحاجةدورةوكأنّھاویوزّعھا.المونةیحضّرمنوھناكھنا؛تُركوالمنالموارد
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تجزئةفيالقرابةأسسعلىالمبنیّةالمتبادلةالمساعدةأشكالتستمرّالداخل.فيومتركّزاكافغیریكونقدأنّھإلاّبھ)،معترفغیر

واستخدامھاالطائفیّةالولاءاتمأسسةبسببلبنانفيتحدیداالحالةھيھذهذلك.فيتستمرّوقدككلّ،المجتمعاتمساعدةدونالمجتمعات

لتأمینالتبعیةتفعیلوتعیدتخلقلأنّھاالتضامن،مبادراتبإعاقةطویلوقتمنذتقومالطائفیّةالسیاسیّةلبنانأحزابإنّوبالفعل،كأدوات.

for(السیاسیّةوالاستمراریّةالانتخابيّوالدعمالولاء، more, see Cammett, 2015; Baumann, 2018; Traboulsi,

2007.(

تقسیماویرسّخوالولاءاتالمحسوبیّةشبكاتتفعیلیعیدطائفيّ،أساسٍعلىالقائمالبلد،فيالسلطةلتقاسمبھالمعترفالنظامإنّ
توزیععبرشرعیّتھاالحاكمةالنخبةتكتسبالبنیة:ھذهعلىزمن،ومنذللبنان،السیاسيّالاقتصادیعتمدُومجتمعیّا.وطائفیّامناطقیّا،

طائفيّأساسعلىتقسیمخلالاقتصادیّةومناصبوقطاعاتصناعاتواحتكارالراعي-الزبونقنواتخلالمنللمواردمستمرّ

)Traboulsi, 2014; Majed, 2017; Turkmani, برامجمنأشكالفيتمویلھاوالسیاسیّونالطائفیّةالأحزابتوجّھ).2018

طائفیّةخطوطعبرغالباممنوحةھيتؤمّنھاالتيوالخدماتالمنافعلھا.امتثالھموتؤمّنأصواتھملتشتريوالداعمینللأعضاءخیریّة

عنبعیداالفردیّةالولاءاتتوجیھ"یعیدالطائفيّالبلدنظامإنّ)2015(صلوّخیقولتابعة.منظّماتأومؤسّساتخلالمنوحزبیّة

مؤسّسات الدولة ورموزھا ونحو مجتمعات طائفیّة، ونخبتھا الدینیّة والسیاسیّة… (ھذا) یجعل تفكیر معظم الناس ببدائل متاحة صعبا".

نظام ما بعد الحرب صُمّم للعرقلة:

رسمیّة،محسوبیّةوعلاقاتالرسمیّةالدولةمؤسّساتخلالمنالطائفیّة،السیاسیّةالأحزابخرّبتكیفھوالمفتاحالأمثلةأحد

اقتصادیّةاجتماعیّةلقضایاالبلادفيعمّالھیحرّكواستراتیجیّا،منظّما،1958العامفيالمنشأالاتّحادكانالعام.العمّاليالاتّحاد

Salloukh(ملحّة & Clark, 2013; Majed, منتعانيالدولةكانتحیناللبنانیّةالأھلیّةالحربخلالوحتّى).2020

بعدلماالطائفيّالنظامولكن،علمانيّ.أساسعلىالعمّالآلافتحریكعلىقادراالعامّالعمّاليالاتّحادكانالطائفیّة،التقسیمات

الاقتصادیّة-الحریريرفیقوسیاساتالسوريّالنظاممنوبدعمسابقا،المتحاربةالأطرافقبلمنكأداةاستخدم-الذيالحرب

شكّلتللاتّحادالدیمقراطیّةغیرالداخلیّةالبنىأنّنذكرأنالجدیرمنأنّغیرعلیھ.وسیطرالعامّالعمّاليالاتّحادتنظیماخترق

(خاطر،الطائفيّالنظامسیطرةخارجللتنظیمالاتّحادمحاولاتأحبطتماكثیراذلك،عنالنظروبغضّأیضا.لنجاحھعائقًا

2019.(

التوافقيّالسیاسيّالنظامإنّأوسع،بشكلالنطاق.وواسعةنشطةمدنيّمجتمعشبكةخلالمنالحرببعدمامشھدتمیّزنفسھ،الوقتفي

وصلوّخ،(كلاركوجودھاوتأكیدللتفاوضالمعارضةللمجموعاتفرصةكانوالمشتّتة،الضعیفةالعامّةبخدماتھالمقترنواللیبراليّ،

وتاریخالعاصمة؛المدینةفيخاصّةنسبیّا،اللیبراليّالاجتماعيّوالمشھدجمعیّات؛إنشاءسھولةأیضا:أخرىعواملوھناك).2013

كنتیجةخاصّةالحكومیّة،غیروالمنظّماتالدوليّالتمویلانتشاروحدیثا،لھا؛الدوریّةالناسواستجاباتالسیاسيّ،الأمنوانعدامالحرب

لأزمة اللاجئین السوریّین المستمرّة.

دولیّة،منظّماتمختلفة:"تصنیفات"منتنشأفھيالأحیان.منكثیرفيومجزّامعقّدھوالمدنيّالمجتمعبشبكةیسمّىماولكن

أنّھاكماالشباب.یقودھارسمیّةغیروحركاتسیاسیّة،وحملاتوأحزابوتعاونیّات،عمّالیة،ونقاباتالإنسان،لحقوقمحلیّةومجموعات

انسحاببعدفمثلا،الساحق.الطائفيّبالانتشارمقیّدةبقائھامعحرجة،واجتماعیّةسیاسیّةلمنعطفاتمستجیبةمختلفة،موجاتعبرمرّت

التيالحكومیّةغیرالمنظّماتوكانتالمناصرة.علىالقائمةوالمجتمعیّةالسیاسیّةالمشاركةانتشرت،2005العامفيالسوريّالنظام

Karam(السیاسیّةالاجتماعیّةالمعاناةمنأكبربشكلالمدنیّةالحقوقعلىتركّزآذار،14-8بثنائیّةالمتمیّزةالفترةھذهفيأنشئت

2006; Kingston, وأقامواالنقاشاتففتحوا،2011العامفيبدأتالتيالعربیّةللثوراتأیضاالمجموعاتاستجابت).2013
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خلالالسیاسيّالفضاءفيدخولھابعدوخاصّةالعام،الإطاروفيوالیوم،الحاليّ.بالنظامالارتباطوبفكّبالعلمانیّةمطالبةمظاھرات

حدودخارجتعملُكیاناتمجرّدالمدنيّالمجتمعمجموعاتلیست،2018العامفيالنیابیّةوالانتخابات2016العامفيالبلدیّةانتخابات

بحدّدائریّةالشبكةتصبحطائفیّة.أسسعلىالقائمالتقلیديّللتنظیمبدیلةمعارضةأنّھاعلىإلیھایُنظرماوغالبًاذاتیّامحدّدةھيالدولة.

فيعلمانیّةأندیةمنطلاّبیتخرّجالانتخابات؛علىالحكومیّةغیرالإنسانحقوقمنظّماتفيأعضاءیترشّحالمثال،سبیلعلىذاتھا:

الجامعات وینشئون حملات؛ منصّات تواصل اجتماعیّة بدیلة تضيء على ھذه الحملات.

تقدمیّةمساحاتأوالعاصمةداخلوتتركّزونخبویّةمتجانسةأنّھاوھولبنانفيالمدنيّالمجتمعلشبكاتمتكرّرانتقادیحصلولكن

بیروقراطیّة،وتصبحدوليّتمویلعلىغالباتعتمدحكومیّة،غیركمنظّماتوتعملتتسجّلالتيتلكوخاصّةالشبكاتھذهمعیّنة.حصریّة

نحوالموجّھةوالخدماتوالمھامّالتمویلودوراتالمتطّلباتمنمجموعةمعمتخصّصكیانإلىتضامنمبادرةبأنّھیعتقدكانممّافتنتقل

Moughalian(المشاریع & Ammar, النحو،ھذاعلىالمدنيّ،المجتمعفيالفاعلةالجھاتمنالعدیدویُصبح).2019

المستھدفین،السكّانإلىالوصولومنبكفاءة،السیاقیّةوالقضایاالاحتیاجاتمعالجةمنبعیدینیجعلھمماالأدوار،تنفیذفي"محاصرین

,AbiYaghi(المحتمل"تأثیرھمیتقوّضوبالتالي Yammine, & Jagarnathsingh, ھذهآخرونباحثونیأخذ).2019

ولعملاءوالتعجیزللاختراقالطائفیّةالنخبةلاستراتیجیّاتتخضعالبدیلةالحكومیّةغیر"المنظّماتأنّإلىمشیرینذلكمنأبعدإلىالحجّة

Salloukh(الطائفیّة"الزبائنیّةالعلاقاتعلىالحفاظفي & Clark معلتتعاملمجبورةالحكومیّةغیرالمنظمّاتولأنّ).2013

الامتثالالحكومیّةغیرالمنظمّاتعلىیتعیّنماغالبًاطائفیّة،خطوطعلىقائموالاقتصاديّالسیاسيّالبلادواقعولأنّالطائفیّة،الكیانات

ھوجھة،منحدّین.ذوسیفھيالدوليّالتمویلإنّوالمجموعاتوالباحثونالناشطونیقولآذار.14و8لـولاءاتبینوالاختیارللنظام

منعقداإنّنفسھ،الوقتوفيوالعنصریّة.المخصّصةالحكومةسیاساتإلىنظرااللاجئین،خاصّةالضعیفة،للمجتمعاتللغایّةمھمّ

غیرالإنسانیّةالاستجاباتمندوراتفيعالقةتزاللاالدولیّةالمنظّماتأنّإلىتشیرلبنانفيالسوريّالنزوحلأزمةالدولیّةالاستجابة

).2021(أطرش،الكافیة

الحكومة اللبنانیة مھدّدة بالتضامن والتدخّلات المستدامة للاّجئین السوریّین

اعتمادٍإلىللبلاد،الضعیفةالتحتیّةوالبنیةالمخصّصةالحكومیّةالسیاساتجانبإلىلبنان،فياللاجئینلأزمةالھائلالحجمأدّى
لبنانفيللنزوحالاستجابةالیوم،للتدفّق."للاستجابة"الحكومیّةغیروالمنظّماتالمانحةوالجھاتالدولیّةالوكالاتعلىكبیر
الدولیّةوالمنظمّاتالحكومیّةغیروالمنظمّاتالخاصّالقطاعوكیاناتالحكومیّةوالوزاراتالوكالاتمنمؤلفّةمعقّدةشبكةھو

وقتأيّمنأكثرالآنوربّماأنّ،إلىتشیرالسوریّیناللاجئینمعمقابلات,ولكنالمتعدّدة.المجتمعیّةوالمجموعاتوالبلدیّات
یقولالآخر،بعضھمبینالتضامنحالاتعنسؤالھمعندوالدعم.المساعداتعلىالكبیرالاعتمادعلىالعائلاتتجبرآخر،

والقمعالتمییزعلىالقائمالأوسعالسیاسيّالسیاقإلىنظرًاالتنظیمأشكالمنشكلأيّعنیبتعدونأنّھمالمقابلوناللاجئون
أنفقطنحاولجدّا.خائفوننحنُسیاسيّ.عملبأيّنقومُلا"نحنُیقول:سوريّ،مزارعوھوباسم*،لبنان.فيیواجھونھالذي

حالةفياللاجئینبقاءبشأنوالسیاسیّةالقانونیّةالحكومةلقراراتتمتثلأنحتّىالدولیّةالمنظّماتعلىیجببالفعل،نعیش".
بینمنالمأوىتأھیلوإعادةالصحّيّ،والصرفالمیاهومشاریعالعمل،قوانینفيمستدامةتدخّلاتأيّیعیقوھذا"النزوح".

for(البعضبعضھملدعمالداخلیّةوالمجتمعیّةالاجتماعیّةشبكاتھمعلىیعتمدواأناللاجئینعلىوبھذا،أخرى.أمور
more, see Mercy Corps, 2021; Turkmani & Hamade, أنّھمإلىالمقابلونالأشخاصیشیر).2019

قطعالدعم،منجدیدةأشكالعنالآخربعضھمبإعلاممثلاتقومالتيالاجتماعيّ،التواصلمنصّاتعلىمجموعاتیمتلكون
فقطمنھاواثنتینالبقاعفيأسرأربعمنتتألّفالممتدّةعائلتھاأنّنجاح*تضیفخاصّ.دعمإلىالحاجةوالحواجز،الطرقات

یقولبینھا.مافيالنقدیّةالمساعداتبتقسیمالأربعةالأسرھذهتقومولكن،المتحدّة.الأمموكالاتمننقدیّةمساعداتتتلقّى
أوأدویةإلىبحاجةمنویقرضونعمل،فرصبإیجادبعضھماللاجئونیساعدالرسميّ،غیرمخیّمھوداخلإنّھأیضاباسم*
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قبلمنیأتيالدعممنالأكبرالجزءإنّیقولونولكنّھمالشاویش.یتخذّھامعیّنةقراراتعلىیحتجّونأوویتعاونونجراحة،
المنظّمات الممأسسة.

مشھد متغیّر: بین الیأس والبقاء والتضامن

زعزعتتغیّر.قدكثیرالسابقین،العامینفيكامل.بشكلالیومالطبیعيّالمشھدتلتقطتعدلمالبلدلسیاقكھذهقراءاتأنّھوواضحھوما

البدیلالسیاسيّللخیالمساحاتوجیزة،لفترةكانوإنوفتحت،العامّ،الخطاب2019الأوّلتشرین17فيبدأتالتيالشعبیّةالانتفاضة

حول الرعایة الجمعیّة والمقاومة والجمعیات المھنیّة والمطالب التي یقودھا الناس.

الحكومیّة؛غیرللمنظّماتعملإلىالسیاسیّةالمطالبتحویلضدّوغرّدتسابقا؛المذكورةآذار14-8ثنائیّةالمساحاتھذهتجاوزت

بدورھا.الانتفاضةعلىأثّرتوالتيحادّةاقتصادیّةأزمةجرّاءالانتفاضةاندلعتالواجھة.إلىوالاقتصادیّةالاجتماعیّةالمظالمودفعت

المتزایدة،والبطالةالمفرط،التضخّمأمامالمجالأفسحممّابالانھیار،بدأتقدالبلادفيالمالیّةالمؤسّساتكانتالوقت،ذلكوبحلول

تفاقمإلىالعالمیّة19-كوفیدجائحةتفشّيوأدّىالیقین.وعدموالفقرالذعرمنحالةفيالسكانأدخلعامّبشكلمتدھوّراقتصاديّووضع

الجذوراستجابةكانتوالانقسام.التامّبالتفتّتشعورظھربیروت،العاصمةانفجرتحینآب،4وفيأساسًا،الآمنغیرالصحيالنظام

الإعمار.إعادةعملیّةوتنظیمالمدینةبناءإعادةعاتقھاعلىالمدنيّالمجتمعومجموعاتالمجتمعاتأخذتلھا؛نظیرلاآب4لمجزرة

ولكنّاستشاریّة.وفرقاطبیّة،وفرقاھندسة،فرقَوأنشأواوالمنازل؛المحالّبناءإعادةوخطّطتالطعام؛لتوزیعمؤقّتةخیماأقامت

السیاسيّوالتوتّرالفقرفيالملحوظوالارتفاعاللبنانیّة،اللیرةقیمةفيالمتزایدوالانخفاضالكورونابفیروسالإصابةحالاتفيالارتفاع

عرضممّاالوقودفيحادّنقصٍمنالبلدعانىالاقتصاديّ،الوضعتدھوّرومع،2021عامصیفوخلالللانفجار.اللاحقةالأشھرلوّثوا

المیاهوإمداداتالمستشفیاتعلىوأثّرالعمل،علىالرئیسیّةالمؤسّساتقدرةأیضاالنقصھذاھدّدللخطر.وسلامتھموأمنھمالكثیرصحّة

عكّار،فيالتلیلفيغازشاحنةانفجرتالمرفأ،انفجارمنعامٍوبعد،2021عامآبوفيالصحّي.الصرفمیاهمعالجةوأنظمةالعامّة،

.80منأكثرفیھوجرحالأقلّ،علىشخصا20الانفجارقتلالممنھجة.واللامساواةالتھمیشمنتاریخیّاعانتمنطقةوھي

الدولةفيللثقةتامّشبھغیابھناكمضى،وقتٍأيّمنأكثروربّمافالآن،التاریخ،عبرسیاسیّاآمنوغیرھشٌّبلدھولبنانأنّحینفي

وأيّ من مؤسّساتھا من قبل سكّان البلد.

لمالكھرباء؛علىأحصلكنتُالماضي،الشھرفيوقتھا.فيمعناحصلمااستیعابیمكننافلاونفكّر،الخلفِإلىننظرُشھر،كلّ"في

لمرضدواءلديّكانشھور،ثلاثةمنذالشھر.ھذاأملكھلالآخر؛مكانمنللتنقّلالوقودأملككنتُشھرین،منذالشھر.ھذاعلیھاأحصل

تفھمینھلشيء.لديّلیسالسنةھذهالمصارف؛فيأموالٌليكانالماضیة،السنةفيالشھر.ھذاأملكھلاأختي؛منھتعانيالذيالسكريّ

نحونسیرُوكیف(...)والأسوأ؟الأسوأعلىباستمرارنعتادأنیعنيلبنانفيالعیشھلالوقت.مرورمعالقلیلبالقلیلنعیشأعني.ماذا

الأمام، كیف نردّ على كلّ ذلك؟"

متأكّدةوغیروغاضبة،محبطةمیرناقوبلوا،الذینالأشخاصمنغیرھاكثیرمثلطرابلس.فيعاما)62(ناشطةمیرنا*،كلماتھيھذه

ماأمریحصلُالسیاسيّ،التنظیمفيمعیّنمكانإلىفیھاأصلُمرّةكلّ"فيبیروت:فيللطلاّبمنظّموھوعبّاس*،یقولسیأتي.ممّا

لابأنّھایشعرونلأنّھمكلیّاالسیاسةاعتزالیریدونآخرونالبلد؛ویغادرونأرھقواكثیرونرفاقٌالوراء.إلىخطواتأتراجعیجعلني

تحدث أيّ تغییر. السؤال الذي أسألھ لنفسي دائما ھو: كیف أقُنعُ نفسي أنّ العمل السیاسيّ یمكن أن یحدث تغییرا؟".
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مطبخفيتنخرطُمیرنا*فمثلا،التضامن.عنالسؤالھذاھوالمقابلاتفيثابتایظلّمابسببھ،ربّماأوالجماعيّ،الیأسھذامنوبالرغم

فيالانفجاربعدتوزیعھا.بغیةساخنةوجباتلیحضّرواالمدینةسكّانمنتمویلایتلقّونأخریاتنساءمعوتعملطرابلس،فيللشوربة

البدائلإلىالنظرفيورفاقھعبّاس*استمرّشبابیّة،سیاسیّةشبكةوعبروعائلاتھا.عكّارسكّانعلىلیوزّعطعاماطبخنالتلیل،

الطلاّبانتخاباتبشأنالبلادأنحاءجمیعفيالطلاّبمعویعملونوینظّمونبحملاتٍ،ویقومونیناقشون،إنّھماللبنانيّ.للنظامالاقتصادیّة

والعدالة الجندریّة.

"إن انھیار الدولة دفعنا إلى تأمین المال؛ كیف نؤمّن الموارد في مبانینا وداخل عائلاتنا وأحیائنا وقرانا ومدننا؟"

سامر*، ناشط في صیدا-

الوقتفيولكنالسیاسيّ.وحسّھمالناسفيجذريّتحوّلإلىالماضیّینالعامینمدىعلىالبلادفيالأحداثوتسلسلالدوریّةالكارثةأدّت

فيالسریعةالتغیّراتبسببمتزایدبشكلصعبًاأمراأصبحوالاجتماعیّةالسیاسیّةوالتصوّراتوالشبكاتالانتماءاتتتبّعفإنّنفسھ،

كلّیتغیّرعقليكأنّ"أشعرُقائلة:المشاعرطرابلس،فينسویّةسیاسیّةمنظمةوھيمایا،تختصرللبلد.والاقتصاديّالسیاسيّالمشھد

عمل،إلىوتحتاجینالناس،یتحرّكالحیاة.تستمرّولكنالنظام.لإسقاطوإرادةغضبٌھناككان)،2020آب4(فيالانفجاربعدالوقت.

حزبفيالمشاركةمنبدلامنطقتيفيكالتطوّعصغیرةقضایاعلىالتركیزأفضّلوالآندوالیك.وھكذاوالدتكأدویةبشأنوتقلقین

تخفّوبعدھامعیّن،حدثٍبعدنتحرّكلموجات.تبعالبنانفيالسیاسيّالتنظیم"یتناوببیروت:فيآخرناشطٌوھوأحمد*ویشیرسیاسيّ".

سرعة الأمور حتّى وصول الأزمة اللاحقة. أمّا الآن فالمسألة أصبحت إیجاد سبل للبقاء أكثر من الاستجابة للأحداث".

وعدمالیقینعدممنحالةفيیمكنناكیفولكنالمتبادلة.المساعدةتنظیمفيفطريّأمرٌھوالبقاءأجلمنالعملفإنّذلك،منوبالرغم

أو"السیاسة"عنالانفصالیریدونالناشطینبعضأنّحقیقةتفسیریمكنُناكیفالمتبادلة؟المساعدةمسألةمننتحقّقأنكھذهالتأكّد

المتتابعةالأزماتلمعالجةالملحّةالحاجةبینالتوفیقیمكنناوكیفالمجتمع؟تجاهبالعملللالتزامجاھدینیسعونبینماالسیاسيّالتنظیم

والمتراكمة مع الاعتراف بشعورٍ ساحق من الھزیمة والیأس؟ كیف یمكننا دراسة التأثیرات اللاحقة لانتفاضة مع الواقع الیوميّ للفقر؟

الدولةأمنوجھازالمخالب؛المتعدّدالطائفيّالسیاسيّنظامھأيالسیاسيّ-البلدواقعفيمتجذّرةتكونأنالدراسةھذهتسعى

انفجار؛19كوفید-جائحةالجماعیّة؛الھجرةالیومیّة؛السكّانحیاةعلىالمروّعوتأثیرهالاقتصاديّالانھیاروالقمعيّ؛العنیف

نفسھالوقتفيتسعىولكنالبلد-في"المعارضة"ضمنالداخلیّةوالانقساماتالناشطةالجماعاتبینوالجذبالدفعبیروت؛

الأحیانبعضفيومرونةبشجاعةللكوارثالمختلفةوالمجموعاتالمجتمعاتتستجیبكیفعنالسؤالعلىمنفتحةتبقىأن

ویأس في أحیان أخرى.

منالمختلفةالأشكالمنللتحقّقمفتوحةمقاربةتستخدمأنتحاولالدراسةھذهأنّغیرالسھل.بالأمرلیسالمتبادلةالمساعدةاستكشاف

بالمساعدةالصلةوذاتالحدیثةالنقاشاتترسمُأنّھاكماالأخیرة.السنواتفياستمرّتو/أووتضاءلتتطوّرت،التيالمتبادلةالمساعدة

أقسامأربعھناكوالمنطقة.البلدفيالتضامنشبكاتبناءأماموالعوائقالفرصمعا،الاثنینتعكسأنمتأمّلةالبلد،سیاقضمنالمتبادلة

ھوالثانيالقسموالأیدیولوجیّة.التاریخیّةمعتقداتھافيأنفسنالنرسّخالمتبادلةالمساعدةعنمقتضبةنظریّةمراجعةھوالأوّلرئیسیّة:

جعلواوكیفالاقتصادیّة-والأزمةبیروتوانفجار19كوفید-وجائحةالأوّلتشرین17-انتفاضةالأخیرینالعامینفيحدثلماانعكاس

منللاستفادةالرادیكالیّةالنسویّةالتجربةإلىأقرببشكلننظرُالثالث،القسمفيضروریّین.المتبادلةالمساعدةعلىوالعملالنقاش

التحدّیّاتبقیاسلنایسمحظھرت،التيالمتبادلةالمساعدةمبادراتعلىعامّةنظرةإلىبالإضافةھذا،التقاطعیّة.علىالمعقّدةانعكاساتھا

وإمكانات تنظیم المساعدة المتبادلة في القسم الرابع.
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أصول المصطلح: "تضامن لا صدقة"

بالرغم من تعمیرھا التاریخيّ والتطوريّ، أصبحت المساعدة المتبادلة كمفھوم نظريّ وسیاسيّ شائعة في الآونة الأخیرة فقط،
,Solnit(العالمیّة19كوفید-جائحةسیاقفيوخاصّة 2020; Tolentino 2021; Carstensen, Mudhar, &

Munksgaard, المجتمعأفراددفعالوباءوسطالناسلاحتیاجاتمناسببشكلالاستجابةفيالعالميّالدولفشلإن).2021
والسكنيّالماديّالأمنتأمینإلىالحجرفيالسنّبكباروالاھتمامالأدویةتوزیعمنعاتقھم-علىالأمورلیأخذواالسیاسیّةوالمجموعات

الفكرمنسلالةاصطلاحأعادتأواصطلحتالجائحةأنّجدلیّةأودوایرإیماالسیاسيّالنفسعالمةتطرحخطر.فيعملھمأصبحلمن
نوعتحقیقتجاه"تعملالتيالمحلیّة"والحكومةكالشرطةالرسمیّةالبنىعنوالاستقلالالمتبادلةالاستفادةضرورة"تؤكّدالتيالسیاسيّ

).2020(أودوایر،الجماعيّ"التضامنعلىیقومالمجتمعمنجدید

النظريّتأطیرھایُنسبماغالبًاالأناركیّة.الدوائرضمنیستخدممصطلحاالمتبادلةالمساعدةكانتالیوميّ،الخطابفيدخولھاقبلولكن
عشرةوبعدعاما.130یقاربماأي،1890العامفيالمتبادلةالمساعدةعنلھمقالةأوّلنشرتالذيكروبوتكین،بیترالأناركيّإلى

كانتالدولةتحرّكھاالتيالإجراءاتأنّإلىكروبوتكینخَلصُ.التطوّرعواملأحدالمتبادلة:المساعدةكتابفيالأفكارتلكطوّرأعوام،
أنّفيویجادلالوجود.أجلمنصراعناأساسكانتالمجتمعاتفيالمتبادلةالمساعدةوأنّالطویل،المدىعلىناجحةوغیرمثمرةغیر

الدولة لم تسمح للعلاقات المتناغمة بأن تحصل، بل من مصلحتھا أن تقضي على المؤسّسات المجتمعیّة.

منحالةفيتكونعندماأفضلتعیشالحیّةالكائناتبأنّیجادللأندفعتھسیبیریافيخاصّةالطبیعیّةللحیاةكروبوتكینمراقبةإنّ
كروبوتكینیشیرللداروینیّة،كاستجابةالمتبادلةالمساعدةمصطلحاتتطوّرمنوبالرغمالمتبادل.التنافسولاالمتبادلةالمساعدةالتعاون:

وأنّبالتعاونالصراعاستبدالإلىیلمّحكانماغالباالطبیعيّالانتقاءعننطریّتھوفيداروینشارلأنّإلىالمتبادلةالمساعدةفي
منسواء،حدّعلىوضعفاءأقویاءالآخر،بعضھملیدعموایتحدّواأنیتعلمّونالذینأولئكإنّماالأذكى،ولاجسدیّاالأقوىلیس"الأصلح

أنّإلىكروبوتكینیشیرلتلمیحاتھ.وفقاتوسیعھامنبدلانظریّتھبتضییققامواداروینأتباعأنّكروبوتكینیرىالمجتمع".رفاھیّةأجل
فسّرتالتيتلكوالثقافة،التقدّمحولالمناقشاتبھاتكتظّالتيالافتراضاتعنالتساؤلإلىیدفعناأنیجبالمتبادلةالمساعدةمصطلح

ومكّنت النموّ الھائل وغیر الطبیعيّ للسوق الحرّة والإمبریالیّة والفقر.

كانكروبوتكین،إلىبالنسبةولكنكبیر.حدإلىمختلفةوجغرافیّةسیاسیّةسیاقاتمنویكتبانیراقبانوكروبوتكینداروینكانالنھایةفي
والاستبدادالعنصریّةلتمكینشاملكمصطلحللأصلح""البقاءمصطلحاستخدمتالتيالاجتماعیّةللداروینیّةالتصدّيالضروريّمن

,Munn-Giddings(عنھاوالدفاعالعمّالعلىالصناعیّةللثورةالوحشیّةوالآثار ككائناتالبشرعنھوبزفكرةأنّكما).2001
أیضًا.معیبةكانتبللكروبوتكین،بالنسبةخطرةتكنلموالسلطةالأرضأجلمنالبعضبعضھممعمستمرّقتالٍفيوبدائیّةوحشیّة

الاستمرارعلىقدرتناوراءالسببالبشر—تطوّرمنمجزّأغیرجزءٌھيالمتبادلةالمساعدةنزعةذلك،منالعكسوعلىأنّ،یعتقد
حتّى في أوقات النكبة الكاملة.

أنّھالجحیمفيبنیتجنّةكتابھافيتكتبللكوارث.المجتمعاتاستجابةحولبحثھاعلىسنواتصولنیتریبیكاالنسویّةالكاتبةأمضت
وبمنبأنفسھمالاھتمامفيعاجلبشكلفیشاركونمنفصلینغیرالناسمعظمیكونكبیرة،عاصفةأوقصفأوزلزالوقوعأعقاب"في

منالقلیلسوىلیستالكوارثأوقاتفيالرجعيّوالوحشيّوالذعرالأنانيّالإنسانصورةإنّوأحبابا.وأصدقاءوجیراناغرباءحولھم،
العالمحولالعشرینالقرنستّینیاتفيالجدیدةالیسارحركةعلىوأثّرالأناركیّةلحركاتأساسيّھوكھذاتفكیراإنّالحقیقة".

)Munn-Giddings, السیاسیّةالحركاتخلفیّةعلىكثیرة،أحیانفيیوضع،كانالمتبادلةالمساعدةتاریخأنّالمؤكّدمن).2001
تھمّشھاالتيالمجموعاتقبلمنأكثرممنھجبشكلتُوظّفماغالبًاالمتبادلةفالمساعدةسابقا،ذكروكماالمجتمعيّ.العملفيالمتجذّرة

مؤسّسات الدولة والتي تستبعد من برامج الرعایة الاجتماعیّة.

المساعدة المتبادلة بین مجتمعات السود كاستجابة للعبودیّة والعنصریّة
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الرقیقتجارةأثناءالعبودیّة.علىالقضاءقبلماإلىالأمیركیّةالمتّحدةالولایاتفيالسودمجتمعاتبینالمتبادلةالمساعدةتعود

الاقتصاداتنمتضخمة.سریّةاقتصاداتالفرارمنتمكّنواالذّینالمستعبدینالأفارقةمنالعدیدشكّلالأطلسيّ،المحیطعبر

تضامنكشبكاتالعشرین،القرنومنتصفعشرالتاسعالقرنمنتصفبینالشقیقة"بـ"المجتمعاتیسمّىكانلماالسرّیّة

خارجالدعمالبلادأنحاءجمیعفيالسودمجتمعاتقدّمتذاتیّا،العبیدمنالمزیدتحرّرومعالعمّالیّة.الحركاتلتوسیعوكوسیلة

للبقاءالكبیرالتاریخھذا).2018(شینازاشتراكيّوتعلیمونقلاستشاراتإلىوطعاممأوىمنالمھیمنالسوقاقتصاد

برامجعبرالسودمجتمعاتحرّكالذي)،BPP(السودالفھودحزبمثلالثوریّةالأحزابعلىشكّبلاأثّرقدالجماعي

فحصومراكزصحیّة،وعیاداتٍللملابس،وتوزیعاقانونیّة،ومساعدةللمدارس،رعایةًالبرامجھذهتضمّنتالمتبادلة.المساعدة

فيطفلألف20منأكثریومیّایخدمكانكانالذيللأطفالالمجانيّالإفطاربرنامجشیوعًا،الأكثروربماالمنجلیة،الخلایا

الولایاتفيالاجتماعیّةالرعایةخدماتفيللقصورنتیجةمتجذرًاكانالبرنامجھذاالمنخفض.الدخلذويمنالدراسةسنّ

Heynen(الجوععلىالقضاءفيالرادیكالیّةالحزبرؤیةوفيالمتّحدّة قیدعلىالبقاءأجلمنعملھممعتوازیا).2009

والتعلیمالصحیّةوالرعایةالرأسماليّالنظاموإلغاءالتعویضاتتشملمحدّدةسیاسیّةمطالبالفھودحزبلدىكانالحیاة،

الرادیكاليّ.

Duncan(الراھنللوضعاستجابةالمتبادلةالمساعدةأجلمنودفعھاتبنّیھاعدیدةوأناركیّةیساریّةمجموعاتتتابعالیوم، 2020.(

السوق،لمنافسةالمعیاریّةالقیملمقاومةولكنالتعاطفعلىالمبنيّالتصرّفمجرّدلیستالمتبادلةالمساعدةفكرةبأنّالمجموعاتتجادل

المانحینعلىوالاعتمادالقصیر،المدىعلىالموضوعةالضعفومعاییرالإداريّ،والروتینوالبیروقراطیّةوالخصخصة،والفردیّة،

وذلك مع الاعتراف بقدرة الناس على إحداث تغییر اجتماعيّ.

بـ"الرأسمالیّة"المطبَّعةالسیاسیّةوالأنظمةالاجتماعیّةالعلاقاتتقاومكھذهمبادراتأنّھوالصدقة،عنبعیدةالمتبادلةالمساعدةیجعلما

)Spataro, ذلكفيبماالیوم،السیاسیّةالدینامیكیّاتأصلھوالمساواةعدمبأنّالاعترافمعیقومانوالعملالتوزیعلذلك،).2014

الأطرأیضاولكنببساطة،المشكلةالدولةتشكّللاالمتبادلة،المساعدةفيالناشطینمنعددإلىبالنسبةككلّ.الدولیّةالتنمیةقطاع

لأنھاالحقیقيّالتضامنيّالعملتعرقلالكیاناتھذهمثلبأنّیجادلونوھمالحكومیّة.وغیرالدولیةالمنظمّاتقبلمنالمدفوعةوالسیاسات

والتفاوتاتالمناخيّوالتبدّلالإنسانیّةوالمساعدةالعمّالحقوققضایاعنالسیاسيّالطابعوتنزعالحاليّالراھنالوضععلىتحافظ

Louis(الاقتصادیّة & Maertens, 2021; Jad, 2008.(

معیّنة،مجتمعاتوضمنصغیر،نطاقعلىدائما:موجودةكانتعمليّ،وبشكلكلھّ.ھذاعنكبدیللتكونالمتبادلةالمساعدةتسعىوبھذا

الاتّجاھاتمنللعدیدوعقیدةالأناركیّةللحركاتأساسیّةإنّھانظریّا،أمّاالمھمّشة.المجموعاتضمنتأقلموكآلیّةللكوارث،وكاستجابة

لغةإلىالمتبادلةالمساعدةإعادةإلىكثیرةنواحومنأدّىالعالميّالاقتصاديّالاستقرارعدمأنّھوذلكمنوالأھمّوالرادیكالیّة.الیساریّة

الحیاة الیومیّة. وإنّ مناقشتھا - فھم أوجھھا المتعددّة، وإمكانیّاتھا، ونتائجھا خاصّة ضمن سیاق بلد كلبنان- تأتي ربّما في وقتھا المناسب.

جدول المساعدة المتبادلة
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Deanلـالمتبادلةالمساعدةمخطّطمنأدناهالجدولاعتُمدَ Spadeالمتبادلةالمساعدةمشاریعبینیمیّزالذي،2019العامفي

منوتكییفھSpadeجدولتقصیرتمّوالخیریّة".الھرمیّةوالاشتراكیّةالربحیّةغیرالخدمة"برامجمنوالمزیدوالتشاركیّة""الأفقیّة

أجل الوضوح.

المساعدة المتبادلة/التضامنالصدقة

ھمللسیاق،المدركینوغیربمعظمھمالخارجیّینالمموّلون،
صانعو القرار الرئیسیّون. اجتماعات مغلقة.

الاجتماعاتالقرار.صنععملیّةفيمباشرةمشاركونأعضاء
مفتوحة

العمل من أجل البقاء الذي یتجنّب الھیاكل المھنیّة والبیروقراطیّةتوظّف أشخاص لتقدیم الخدمات

التنظیماتمنشكلأيّومقاومةالناس،قوّةعلىالتركیزتلتزم بقرارات الحكومة
الحكومیّة أو التدخّل في العمل

الأطرعنوتنفصلالإصلاحعلىوتركّزالمشاریع،نحوموجّھة
السیاسیّة الأكبر

متجذّرة في مناھضة الرأسمالیّة والعمل من أجل العدالة

منالشرعیّةلضمانالتخریبیّةالممارساتعنبنفسھاتنأى
الحكومة والكیانات الرسمیّة

الممارسات المناھضة  والمخربّة للسلطة

لا وجود لمعاییر، ولا توقّعات لردّ الجمیل ممّن یتلقّى الدعمتبنى على الظروف ومعاییر الضعف الخاصّة

تضمن أن یكون المتضرّرون في صمیم أعمال المساعدة المباشرةأبویّة، ظاھرة المخلصّ

من انتفاضة شعبیّة إلى انھیار: ظھور شبكات المساعدة المتبادلة

غیرالقانونیّةالتدفّقاتالمجانیّة؛القانونیّةالعیاداتالتطوّعيّ؛العملالدعم-منممأسسةغیرلأشكالظھورلبنانفيالأخیرانالعامانشھد

للبناء؛رسمیّةغیرلجانالأدویة؛تبادلالقرى؛صعیدعلىوتخطیطاتنظیمااللبنانيّ؛الشتاتمنالجماعيّالتمویلومبادراتالمقیّدة،

المجانيّالسكنوتوفیرالمزارعین؛بینتعاونیّةشبكاتوالملابس؛الطعاملتوزیعمجتمعیّةحركاتالانترنت؛علىتضامنمنصّات

إمّاھيالأخرىالمبادراتأنّحینفيالسیاسیّة،التعبئةمنشكلو/أومتبادلةمساعدةأنّھاعلىالمبادراتھذهبعضتُعرّفللمحتاجین.

غیر رسمیّة ومجزّأة إلى حدّ كبیر، أو ھي جھود تبذلھا المنظّمات غیر الحكومیّة بقیادة بعض المجتمعات دون تسییس نَشِط أو متعمّد.

تشرین17انتفاضةالأخیرین-العامینعبرالمفتاح"الأحداث"نقدیّةبطریقةنقرأأنالضروريّمنالمبادرات،ھذهمنالعدیدولفھم

مبادراتمنعددظھورفيمختلفة،وبطرقالأحداث،ھذهساھمتبیروت.وانفجارالحادّة،الاقتصادیّةلبنانوأزمةوالجائحةالأوّل،

التضامن ذات الصلة، وأوقفتھا على حدّ سواء.

إلىأدّتالتيالنشوةمنحالةصنعتالأولى،مراحلھافيلبنان.فيمتعدّدةلمجتمعاتتاریخیّامنعطفاالأوّلتشرین17انتفاضةكانت

الراھن.البلدلوضعبدیلةسیاسیّةحقائقوتخیّلالھرمیّةوإزالةوالتضامنالذاتيّالاكتفاءفيمجذّراوخطاباجدیدةوممارساتسردیّات
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إیقافعلىالسیاسیّةوالأحزابالداخليّالأمنقوىقبلمنالمتظاھرینوقمعالجائحةانتشارجانبإلىالاقتصادیّةالأزمةعملت

تحرّكتقدكانتومعظمھاالمجموعات،والجائحةالاقتصادیّةللأزمةالحادّةالآثاردفعتذلك،معوبالتزامنمسارھا.تغییرأوالانتفاضة

أنیمكنناكیفیتساءلونالبقاء:أجلمنالعملنحولبنانفيوالناشطونالمجموعاتوتحوّلتالأزمة.آثارمعالجةإلىالانتفاضة،خلال

نستجیب للحاجات الطارئة للدواء والطعام ومنتجات النظافة؟

علىتركیزھاتابعتالمجتمعاتأنّحینوفيتحریكھا.وأعادالبلدأنحاءجمیعفيالمجتمعاتبیروتانفجارأطلقنفسھ،الوقتوفي

أوالحكومةكفاءةعدمنتیجةالانفجاركانالسكّان،منلكثیربالنسبةسیاسیّا.طابعامجدّداالعملأخذالتأھیل،وإعادةالملحّةالمساعدةتوفیر

الانھیاراستمرارأدّىولكن،العالم.حولمنالمساعداتوتدفّقتالناسآلافللكارثةالھائلالحجمحرّكعقود.مدىعلىإجرامھاحتّى

والوضع المتدھوّر في البلاد إلى إعادة خلق دورة من الیأس والھجرة والاعتماد على الدعم الدوليّ والأحزاب السیاسیّة التقلیدیّة.

تدخل الأقسام أدناه بشكل أدقّ إلى لحظات معیّنة في تاریخ لبنان الحدیث وتستخرج أمثلة محدّدة تمّ الاستجابة لھا.

الأوّلتشرین17

التيالغاباتحرائقبسببالشرارةاندلعت.2019العاممنالأوّلتشرینشھرمنتصففيمتوقّعغیربشكلالمدنیّةالاحتجاجاتاندلعت

الاحتجاجاتھذهكانتالواقع،فيوالواتساب.والتبغالوقودعلىالمفروضةالضرائبإلىبالإضافةالحكومةقبلمنسیّىءبشكلأدیرت

الاحتجاجاتكانتویحمیھا.الطائفيّالنظامیدعمھاالتيالسیاسیّةوالاضطراباتالمنتشرالاقتصاديّالتفاوتمنعامالثلاثیننتیجة

2015العامفيالنفایاتكأزمةبكثیر)،وأصغرمركزیّةكانت(وإنالبلدفيالسابقةالاحتجاجبحركاتبأخرىأوبطریقةمرتبطة

2011العامفياندلعتالتيالعربیّةالانتفاضاتمنمستوحاةوالأیقوناتوالسردیّةالشعاراتكانت.2016العامفيالبلدیّةوانتخابات

طبیعتھافيومناھضةللطوائفعابرةكانتأشكالالمنطقة،عبرالتعبئةمنجدیدةأشكالإلىالعربیّةالانتفاضاتأدّتبھا.ومرتبطة

للمؤسّسة، ورافضة لمفاھیم النخبة السیاسیّة والقیادة التقلیدیّة.

وغیّرناجدیدةلغاتووجدنابعضنا؛واجھناالبعض.بعضنالنلتقيمنازلنامنأخرجتناأنّھاھوالأوّلتشرین17انتفاضةفعلتھما“أكثر

الزمن".علیھعفىالذيآذار14و8ثنائیةبینماوالانقسامالحرببعدمامرحلةفيالخمولحالةمنوخرجناالبالیة؛الخطابات

زینة*، ناشطة شعبیّة في بیروت

فيجماھیریّةحركةإلىتحوّلتماوسرعانمسبوقة؛غیرالأوّلینالشھرینخلاللبنانفيالمظاھراتفیھاانطلقتالتيالطریقةكانت

أیضا.والنبطیةوحلباوبعلبّكالدیبوجلّوعالیةوصیداوصورطرابلسفيبلفقطبیروتساحاتفيالمظاھراتتندلعفلمالبلاد،أنحاء

وجودمنوبالرغمالجذور.مستوىعلىوالتغییرالانتقالیّةالعدالةبفكرةوثیقًاارتباطًامرتبطةلمبادراتمھیّأةظروفًاالحماسةھذهخلقت

عقدإنشاءإعادةفيالرغبةالتحرّكات:فيظھرجماعیّاقوسًاأنّإلاّمختلفة،سیاسیّةورؤىتوجّھاتذاتمتفاوتةعدیدةمجموعات

الأحزابفيسابقینوأعضاءومھاجرینوعائلاتونقابیّینطلاّبمنالجمیعشاركوالكانتونات.الطائفیّةسیاساتیتجاوزجدیداجتماعيّ

السیاسیّة والمجموعات المھمّشة والنسویّات، وخلقت أصواتھم غرفا وتنقّلت فیھا داخل المساحات التي استثنتھم ذات مرّة.

مصیرهیرتبطلاالتكاتفمنعالمابدیلا؛عالمانتخیّلأنلناوسمحتالآخربعضنامعجمعتناجدّا.قویّاأمراالشعبیّةالمظاھرات"فعلت

بالموت والطائفیّة"
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ھبة*، ناشطة في صیدا

ماجد،؛2021(القاق،والتونسیّةالسودانیّةالنقابیّةالحركاتمنمستوحىلبنانفيوالمھنیّاتالمھنیّینتجمّعأنشىءالانتفاضة،بدایاتفي

مختلفمنالأخرىالمصالحمجموعاتمحكمغیربشكلتجمعشاملةمجموعةلكنّھذاتھا،حدّفينقابةالتجمعّیكنلم).2020

تاریخظلّفيصعباكانكھذهكیاناتتشكیلإنّالتجمّعأعضاءیقولوالطبّ.والصحافة،والقانون،والفنّ،والھندسة،الصحّة،القطاعات:

البدیلة،الصحافةنقابةمثلمختلفةقطاعاتفيأخرىتجمّعاتوتشكّلتوتخطّط.تتحرّكالمصالحعلىقائمةمجموعاتإلىوالحاجةالبلد

الحكومیّة.غیرالجمعیّاتفيالعاملینالناسمنرسمیّةغیرشبكةوحتّىبیروت،فيالأمیركیّةالجامعةأستاذاتورابطةالأطبّاء،وتجمّع

سیاسيّحزبوھولحقّيوالتجمّعات.النقاباتقضیّةأجلمنلـحقّي،مثلالسیاسيّ،والأحزابالمعارضةالمجموعاتأیضاوتحرّكت

المتبادلةالمساعدةمبادراتفيمنخرطونأعضائھمنالعدیدوإنّالاجتماعیّةوالعدالةالاقتصادیّةالدیمقراطیّةفيرؤیتھتتجذّریساريّ

الأحزابمعوالطلابیّةالعمّالیّةالنقاباتخلالمناجتماعیّةقاعدةبناءرؤیةلحقّيیشاركالمطاف.نھایةفيالزبائنیّةتنقضأنیمكنالتي

الأخرى ك"مواطنون ومواطنات في دولة (ممفد).

منمستفیدینالسلطة،لرفضوالأغانيوالرقصالفكاھةالمتظاھروناستخدمالحیلة.وشدیدةخلاّقةالانتفاضةكانالأولى،الفتراتفي

السیاسیّةللمناقشاتمواقعإلىعامّة،أمخاصّةكانتسواءسابقا،المھجورةالأماكنوتحوّلتالمجتمع.فيكأعضاءالجماعیّةقوّتھم

نحوالدفععلىوقدرتھموالجمعیّة،الفردیّةبقوّتھمالخلفیّةكافّةمنالناسفیھااجتمعللمحاضرات.وقاعاتومطابخالسینمائیّةوالعروض

Joyfulكتابھمافيومونتغمريبرغمانتسمّيیستحقّون.ما Militancyیقولان:ولھذاالمشتركة".ب"المفاھیمالناشئةالقوىھذه

."الحصول على مفھوم مشترك ھو القدرة على المشاركة بشكل كامل في شبكة العلاقات والمشاعر التي نتورّط فیھا"

مطابخ الحساء: "الجوع سیاسيّ"

وسطبموقعھاالمطابخ،أصبحتالانتفاضة.خلالالبلادأنحاءجمیعفيالمتطوّعونیدیرھاالتيالمطابخمنالعدیدظھرت

التيسیرینتقولالمجتمع.بناءومبادراتالناشطینمختلفبینروابطتخلقبلفحسب،الطعامتقدّملاأماكنالساحات،

ویقفبالطبخ؛آخرونویقومنقاشات؛البعضیفتحقدما.نوعمنصغیرًامجتمعًاأنشأناأننا"شعرتالمطابخ:ھذهفيتطوّعت

آخرون أمام منازل السیاسیّین. كان لكلّ دوره في تلك الأیّام".

مابحسبالبلد"،ھذا"فيالأمام.إلىالغذائیّةالسیادةعنالمھمّةالنقاشاتدفعتالانتفاضةإنّتعاونیّةفيعضوٌوھوأحمدیقول

عنمنّاكثیرٌتكلمّ(...)المنتج.غیراقتصادنابسببالنشطةالغذائيّالأمنومبادراتالتعاونیّاتمنجدّاضئیلعدد"لدینایقول،

كیفیّة البدء بتأمین الغذاء ومشاركة المنتجات في ما بیننا".

الأولىالأشھرفيالمطبخإلىالمدینةأنحاءجمیعمنالمتطوّعونتدفّقالثورة".بـ"مطبخطرابلسفيالمطابخأحدسميّ

وجباتیقدّمكانالمطبخإنّمعھمالمقابلاتأجریتالذینالأشخاصیقولالساحات.فيالطعامووزّعواوطبخواللانتفاضة

كانأنّھھوغیرهعنالمطبخھذایمیّزمالتوزیعھا.والأدویةالملابسبتنظیمیقوموكانالیوم،فيالمتظاھرینلآلافساخنة

أعضاءمنتبرّعاتالمطبختلقّىالأكبر.السیاسيّالصراعإلىالغذائيّالأمنغیابمفھومربطوأنّھالثورةبفكرةمرتبطا

أنّھالمطبختنظیمطریقةمنواضحا"كانأنّھإلىسیرینتشیرالمدینة.أنحاءكافّةمنمتطوّعینعلىمنفتحینوكانواالمجتمع

لم یكن فقط لطھي الطعام للفقراء. كنّا غاضبین من كیف جعلت السلطة معظمنا فقراء، وكنّا نطبخ لنحافظ على العمل الثوريّ".
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السیاسیّة؛والأحزابالأمنیّةالقوىقبلمنالعنیفالقمعذلك:وراءعدیدةأسبابٌتكمنالتالیة.الأشھرفيبالوحدةالشعورتلاشى

الوضعتدھوّرھوذلك،منالأھمّوربّماالمختلفة؛الأولویّاتذاتالمعارضةوجماعاتالمحتجّینبینالداخلیّةوالخلافاتالانقسامات

ماوسرعانمنظّمة.ولاستراتیجیّةواضحلشكلتفتقدلكونھاللمظاھراتالنقدووجّھلبنان.فيالمجتمعاتعلىبشدّةأثّرالذيالافتصاديّ

وتبدّلالأوّلتشرینانتفاضةوجھتغیّرباختصار،لسلامتھا.الأولویّةوإعطاءالمجتمعاتداخلنحوالتوجّھعلىالكثیرینالجائحةأجبرت

في الأشھر التالیة، ولكنّ الناشطین استمرّوا في اعتبار الانتفاضة غیر محدّدة بحدث واحد، بل ھي عملیّة مستمرّة.

الدخول إلى ساحة إیلیا الثائرة في صیدا: كیف أنشأ المتظاھرون شبكات المساعدة المتبادلة في المدینة

یشیرالسیاسیّة.والعائلاتالمحلیّةالتحالفاتقبلمنالمناطق،منكغیرھالبنان،فيالثالثةالكبرىالمدینةوھيصیدا،تحكم

مستوىعلىمرتبطةھناالعائلاتأنّیعرفأنإلىالشخصیحتاجصیدا،فھممن"لیتمكّنصیدا:فيالمقابَلینأحدوھوحمزة

غیرالجمعیّاتعلىوحتّىالمالیةالتبرّعاتعلىتسیطررئیسيّ،بشكلالمستقبلتیّارالسیاسیّة،الأحزابوأنّتقریبا،قبليّ

الحكومیّة الأساسیّة".

ركّزمتنوّعة-المبادراتكانتالساحات.فيتلقائيّبشكلعدیدةتضامنمبادراتظھرتالأوّل،تشرینانتفاضةخلال
نحوالعملوعلىالجماعيّللعملعامّةمساحاتإنشاءعلىالآخربعضھاوركّزالاقتصادیّة،المرأةاستقلالیّةعلىبعضھا

سیادة الغذاء.
صیدا،فيالأساسیّةالعامّةالساحةوھيإیلیّا،ساحةفيالناشطینمنمجموعةبدأتالانتفاضة،بدایةفيالمثال،سبیلفعلى

20خلالالمبادرة.لھذهالتبرّعالمدینةفيالناسمنالناشطونھؤلاءطلبرھیب".لشي"وصلترسمیّةغیرحملةبإنشاء

ثلاثةفيمنقوشة3000و2000بینتوزیعومنمتطوّعونیدیرھاأفرادثلاثةفتحمنالناشطینالأموالمكّنتیوما،

مناطق محرومة مجاورة: التعمیر، منطقة الفیلات، ونزلة صیدون.

اسمتحملمبادرةنحوتحرّكنماسرعانالاقتصادیّة.حالاتھنّعلىلیعقبنّأیضا،إیلیّاساحةفيالنساءمنمجموعةوالتقت

الأمنلمكافحةوالطبیعیّةالتقلیدیّة"المونة"سویّةحضّرندیمقراطیّة.داخلیةبنیةذاتتعاونیّةإنشاءھدفھنّكان"أیلول".

إحدىوھيمایا*تعلقّالزبائنیّة.وشبكاتالصدقاتعلىیعتمدنككنّاللواتيصیدافيللنساءعملفرصوتأمینالغذئايّ

الزرعحصادفيیساعدونالقریةسكّانكانالجنوب.فيتاریخیّامتجذّرةممارسةھيالمتبادلة"المساعدةقائلة:المؤسّسات

مختلفةمناطقمنناسمعالتعاونإلىلجأواأنّھنأیضاالحملةعضواتتعبّرالقریة.احتیاجاتتلبیةلضمانوالقمحالتبغمثل

منیحصرالإنتاجوكانأنفة،منوالملحعكّار،منالزیتونوزیتالجبلیّة،المناطقمنالعسلمثلالمنتجاتشراءفي

الجنوب.

ھدفھمإیلیّا.ساحةفينشأتالشبابیقودھاشبكةمثلاھيلبعض""نحنأیضا.الثوریّةبالحماسةصیدافيالشبابتأثّر

أحدوھوسامریؤمنالمقابل.فيشيءبأيّمطالبتھمأوإذلالھمدونالأساسیّةالناسحاجاتتأمینھوالیومحتّىالأساسيّ

الخدماتإلىیذكرلاوصولمعمھمّشونھمالتقلیدیّةالسیاسیّةللأحزابالتابعینغیرصیدافيالناسأنّالمؤسّسین

بعدالسبع"الفتیات"مجموعاترسميّغیرباسمأخرىشبابیّةمجموعةنشأتمماثل،وبشكلالمدینة.بلدیّةمنالضروریّة

ووزّعتفرديّ،بتمویلالانتفاضة،خلالإیلیاساحةفيبمطبخالمجموعةھذهبدأتالأوّل.تشرین17انتفاضةمنشھرین

توزیععلىبالتركیزبدأتالمجموعةأنّحینوفيالمجاور.الفلسطینيّالمخیّمالحلوة""عینفيوللناسالساحةفيالطعام

معاتّفاقاالسبع"الفتیات"مجموعةعقدتأساسیّة.فجوةذلكفيرأوالأنّھمالجائحةخلالبالأدویةالدعمإلىتحوّلتالطعام،

ثلاثة صیدلیّات في صیدا حول دعم توزیع الأدویة.
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واستعادتھاالمساحاتتسییسكانالموجودة.المساحاتاستخدامأومساحاتإنشاءإلىسعتالتي"سكّة"مثلمبادراتووجدت

بھاخُصّصتالتيالطریقةفيالبلد،أنحاءفيالساحاتفيواضحاكانھذاالأوّل؛تشرین17انتفاضةفيھامّاعنصرا

لتوزیعالمبانيبعضواستخدامللمحادثات،مفتوحةلتصبحالسیاراتمواقفبھااحتلتّالتيوالطریقةالناس،لنوممناطق

بیروت،فيمماثلةمبادرةوھي"مانشن"فيتجربتھامناستلھمتأنّھاالمبادرةأنشأتالتيالسیّدةوھيأسماتذكرالطعام.

یمكنحیثآمنمجتمعيّمساحة/منزلسكّةتشكّلالیوم،الانتفاضة.خلالانطلقتالتيالعامّةالمساحاتعنالنقاشاتومن

أنّھأسماتضیفالمجتمعیّة.أوالسیاسیّةأوالاجتماعیّةالأنشطةفيواستخدامھإلیھالوصولمختلفةخلفیّاتمنللأعضاء

المنزلیعملواقتصادیّة.اجتماعیّةإلىزراعیّةمنالتعاونیّةوالمبادراتالمتبادلةللمساعدةمركزيّكمحورالمبادرةاعتبرت

والمشاركةوالاحترامالمتبادلالقراراتّخاذفيوالسكّانالأعضاءینخرطحیثوشعبيّدیمقراطيّعملإطارتأمینبھدف

حیثصیدافيضروريّھذاشیئا.یفعلواأنالناسقدرةعلىإثباتوالمساحةالمنزل"كانأسما:تقولالمتبادلة.والمساعدة

واللقاء،للاجتماع،وآمنةشاغرةالمساحةأصبحتالأوّل،تشرین17انتفاضةخلالالسیاسیّین".مباركةإلىدائماالناسیحتاج

والعمل. وتمّ تشغیلھا أیضا كمركز لتوزیع الغذاء على الفئات الضعیفة.

علىللعملالمالكینأحدمعأعضاؤھااتّفقصیدا.فيالغذائیّةالسیادةقضایاعلىتعملصلةذاتأخرىمبادرةھي"للمدینة"

ماكانالمقابلة،إجراءتاریخحتّىمشتركا.طعاماویحضّروالیزرعواالمنطقةلسكّانعامّةمساحةإنشاءعبروالزراعةالبیئة

لمبادرةترابتقدّموتراب.سكّةأخریین:مبادرتینمعبالتعاونللمدینةتعملالأرض.منیستفیدونأشخاص10یفوق

المبادرة:أعضاءأحدوھوساميیقولالمساحة.تقدّمسكّةأنّحینفيالزراعیّة،الممارساتعنتدریبیّةجلسات"للمدینة"

أنّساميویضیفبدیلة".اقتصادیّةوبنماذجالآخر،وببعضنابالأرض،تربطنامبادرةإنّمابحتة؛زراعیّةمبادرةلیست"للمدینة

ارتباطنافينستمرّأنلنایسمحالتعاونیّة"نموذجأنّترىالمجموعةأنّإلىأیضایشیرالتعاونیّات.ھيالمفضّلةنماذجھ

بتعاونیّات أخرى في البلد. نحن نعمل تجاه بناء شبكات دعم حیث نتشارك المعرفة وندعم بعضنا الآخر".

الطائفیّة:الزبائنیّةعلىكردّأنشىءأنّھسامي*أجابوراءهوالسببالمشروعولادةكیفیّةعنسؤالھعندللاھتمامالمثیرمن

حولمحلیّاالناسجمعخلالمنقوّتنانؤكّدأننریدالدورة؛ھذهلكسرطریقةھومحلیّةطائفیّةقضایاخارجالمتبادل"العمل

بلعلمانیّونشبابھمالمشروعفياھتمامایبدونالذینأولئكمنكثیراأنّسامي*یضیفالمشتركة".والقضایاالمصالح

وموظّفون وأعضاء سابقون في تیّار المستقبل بالإضافة إلى أشخاص كانوا یعتمدون علیھ مادیّا.

مجزرة انفجار مرفأ بیروت: "إمّا نحن وإمّا ھم"

نتراتمنالانفجارشدیدمخزوناشتعالُبھتسبّبالذيالانفجاركان.2020العاممنآب4فيبیروتمسبوقغیرانفجارھزّ

وتركشخص،ألف300منأكثرنزوحوسبّبشخصا،220الانفجارقتلالعام.فيالنوویّةغیرالانفجاراتأكبرمنواحدالأمونیوم،

وتضرّرالعمل،عنالصحیّةبیروتمراكزنصفوتوقّفمدرسة؛163منأكثرتضرّرتقریبا.نصفھاتدمّرمدینةفيالجرحىآلاف

كانوجائحة،اقتصادیّةأزمةمنالأساسفيیعانيبلدفي).2021الإنسان،حقوق(مراقبةالصغیرةالصناعاتمن%50منأكثرأیضا

الانفجار ضربة وجودیّة واقتصادیّة ونفسیّة.

أنفكّرواماوكلّوقفّازات،ومجارفكبیرة،نفایاتأكیاسمعالطرقاتالآلافملأبیروت،فيآب4انفجارتلاالذيالأوّلالیومفي

الآلافتدفّقللآخرین؛منازلھمالناسفتحفورا.المحليّالمجتمعیستجیبأنالطبیعيّمنكانالمباشرة،الانفجارأعقابفيإلیھ.یحتاجوا

-خاصّةللانفجارالمجاورةالمناطقغرقتالمخصّصة.الطبیّةوالمراكزالمستشفیاتفيوالتطوّعبالدمللتبرّعالعاصمةإلىالبلدأنحاءمن

للآخر.ممدودةیداسترىتنظر،حیثماالأنقاض.تلكمنالتخلصّحاولواالذینوبالأشخاصبالأنقاضوالكرنتینا-مخایلومارالجمیّزة
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ھوبیروتحدادمنخفّفماولكنّومدمّرا،مروّعاكونھمنأقلّالانفجاریكنلمالتضامن.منمذھلةجداریّةلوحةالمدینةأصبحت

صلابة مجتمعاتھا.

إھمالھاأنّمجادلةالانفجار،فيالحكومةدورمحلیّةجماعاتشجبتالبلاد،كافّةفيالشھداء.ساحةنحوالمتظاھرونمشىآب،8في

وإجرامھا كانا وراء حصولھ. اجتمع الآلاف في الساحة مردّدین السردیّة القائلة بإمّا نحن، الناس، أو ھم، الحكومة.

Sewell(تعملالتيھيالرسمیّةغیرالمحلیّةالمجموعاتكانتالانفجار،بعدالأوّلالشھروفيوبالفعل، & Chehab, 2021;

Mercy Corps, الھائلةالآثارومشاھدةالأیديمكتوفيالوقوفیستطیعوالممتطوّعینمنالمجموعاتھذهبعضتألفّت).2021

حسٌّھووالالتزامالتنظیممستوىیغذّيكانماولكنّالبعض.بعضھموالرفاقالمحالّوأصحابوالجیرانالعائلاتمنكلّدعمللانفجار.

خلالوالنشاطالسیاسيّالتنظیممنتاریخٌالانفجارعلىكردّتحرّكتالتيالمجموعاتلمعظمالحكومة.منوالغضبالشدیدبالظلمسیاسيّ

الحكومة.كفاءةعدمبسببحصلتالتيالاقتصادیّةالبلادأزمةعلىكردّأشھرقبلأخرىمجموعاتأنشأتالأوّل.تشرین17انتفاضة

منتضغطلمظاھراتقیادتھیتابعالذيبیروت،مرفأانفجارضحایاأھاليتجمّعلتنشئالانفجارضحایاعائلاتتحرّكتأساسيّ،بشكل

التواصلمواقععلىحملاتالتجمّعنظّمالانفجار،منذمقاضاتھم.أجلمنوالضغطالدولة،مسؤوليومحاسبةالحصانات،رفعأجل

الحصاناتبرفعمطالبینالسیاسیّینمنازلأماممظاھراتأقامالدولة؛تقودهالذيسیاسیّاوالفاسدالھزیلالتحقیقعلىاحتجّالاجتماعيّ؛

عنھم؛ وعمل مع جمعیّات غیر حكومیّة متنوّعة ومع مؤسّسات على كتابات مسودّات للطعون وبیانات.

علىالغضبیكتنفھاحركةكانتبلمجتمعیّة،أوإنسانیّةاستجابةمجرّدآب4لانفجارالرسمیّةوغیرالمختصّةالاستجابةتكنلموبھذا،

الناسأخذذلك،منوبدلاالمدینة.بناءفيالدولةصعیدعلىلعقوباتالخاضعةبالمؤسّساتالناسمنكبیرعددیثقلمالدولة.مستوى

والتمویلالبناءإعادةعملیّةمنكبیراجزءاتحریكعلىقادرینوكانواعملھم،وركّزواالأرضعلىتنظّمواعاتقھم-علىالأمور

والتنسیق.

كانالانتفاضة،وقتمنأكثروحتّى(...).الطائفيّ.التقسیموخارجالنظریّةمنبعیداالناس،قوّةمعنىالأولىللمرّةأدركتآب،4بعد
موتنا.إلىأعمالھمأدّتوكیفحتّى،لأمرنایكترثوالمكیفرأینادولة؛نریدلاواقعنا.نغیّرأنیمكنناغضبناجمعناحالفيأنّھشعورھناك

نحن من یھتمّ ببعضنا الآخر.
تیمور*، ناشط في بیروت

طوارىءحالةتعلنأنقبللیسولكنالمظاھراتبعدالحكومةاستقالتمتعدّدة.طرقفيتیمور*)فكرةعلى(بناءالناس""قوّةتجلتّ

المحكمةإلىالمدنیّینوإحالةالإعلام،وسائلومراقبةتجوّل،حظرفرضعلىقدرةللعسكرأصبحكاسحة.قوّةاللبنانيّالجیشأعطت

لآخرینبالنسبةولكنلبنان.فيالوحیدالمستقلّكالكیاناللبنانيّبالجیشعدیدةمجتمعاتتثقجھة،منالعامّة.التجمّعاتومنعالعسكریّة،

جمیعفيالمتزایدةالمعارضةوإسكاتالسكّانضدّالقمعمنمزیدإلىیشیرالخطوةھذهمثلفإنّالبدیلة،الصحافةنقابةلتعبیر-وفقاكثر

تتسجّلأنالإعمارإعادةعملیّةفيتشاركالتيوالحملاتوالمتطوّعینالحكومیّةغیرالجمعیّاتجمیعمنالجیشطلبالدولة.مؤسّسات

الانفجار.بعدللشرعیّةفاقدةأصبحتالدولةمؤسّسةجمیعأنّإلىمشیرینالتسجیلرفضواآنفاذكرواالذینمنعدداولكنّموقعھا.على

امتثلتطلبُوھوالدولة،مؤسّساتعبرولیسمباشرة،الناسیقودھاالتيالمبادراتإلىالدوليّالدعمیتوجّھحتّىكبیرضغطھناكوكان

لھ دول وكیانات عدیدة بالفعل.

معظموصلتغیرھا.إلىبالإضافةاللبنانیّةوالمھاجرینعالمیّا/مقادةوحملاتالعالم،حولعدیدةدولمنللأموال:تدفّقٌبالفعلھناككان

دعمعلىأیضاحصلتالرسمیّةالجمعیّاتبنیةخارجمجموعاتولكنّالمنشأة.والمحلیّةالدولیّةالحكومیّةغیرالمنظّماتإلىالتمویلات

تأمینعلىوركّزتالمدىقصیرةالمجموعاتھذهبعضعملكانتعدیدة.حملاتوقیادةللتنسیقالمجالأمامھافسحممّاكبیر،ماليّ

الاحتیاجاتتوفّرلاومنسّفةموحّدةمنصّةإنشاءإلىأخرىمجموعاتسعتالانفجار.بعدالمجموعاتھذهوتبدّدتالملحّة؛الحاجات

ھوالاھتمامیثیرماالمدینة.إعمارإعادةعملیّةفيالمدىطویلةواستراتیجیّةسیاسیّةقراراتفيالكلمةلھاكانبلفقط،الأجلقصیرة
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جمعیّاتجانبإلىأخرىمجموعاتوعملتتمویل.علىالحصولعملیّةلتسھیلحكومیّةغیرجمعیّاتلتصبحالحملاتھذهبعضتطوّر

غیر مدنیّة منشأة أساسا ولكنّھا رفضت أن تتسجّل.

علىالأمورأخذقرّرتشبابیّةشعبیّةكحركةالأنقاضتحتمن"الولادةبأنّھیعرّفمصطلحھوالردم"تحت"منفإنّالمثال،سبیلعلى

الناشطینمنمجموعةالانفجاربعدوتلقائيّسریعبشكلالمخیّمأنشأالأزمات".أوقاتفيوفشلھاالحكومةدورغیاببسببعاتقھا

بعدالأولىالأشھرفيالأوّل.تشرین17انتفاضةخلالوتعاونواالتقواقدكانواومعظمھمالحكومیّة،غیرالجمعیّاتوأعضاءالسیاسیّین

ووقعھفعّالاعملھمكان"منتشرین".مثلمنشأةاجتماعیّةوحركاتمحلیّةحكومیّةغیروجمعیّاتالمتطوّعینآلافالمخیّمجمعالانفجار،

أحدكانالتجاریّة.والمحالّالمنازلآلافبناءإعادةوقادوامختلفةفرقفيوالغذاءالصحّةومؤمّنيالبناءوعمّالالمھندسیننظّمواسریعا:

أحدوھوباسم*یقولعام،بعدالسیاسیّة.بالمسؤولیّةالمشتركشعورھمعلىمؤشّراالحقیقیّة"الحكومةنحنأقوى،نحن"معاشعاراتھم

المستمرّةالآثارمنالتخفیفبھدفمتنوّ‘ةومنظّماتحكومیّةغیرجمعیّاتمعالتعاونفياستمرّالردم"تحت"منإنّالمخیّمأعضاء

والتمویلالدواءتوزیععلىالعملالمخیّمفيالمتطوّعونتابعأخرى،حكومیّةغیرجمعیّاتجانبوإلىالاقتصاديّ.البلدلانھیاروالدائمة

علىالإنسانيّوالدعمالإغاثةعلىالعملتنسّقمنصّةأساسيّ،بشكلتواصلكمنصّةیعملالیومالمخیّمأنّغیرالمھمّشة.المناطقفي

الأرض.

قبلبدأتالفكرةولكنبیروت.فيالكویریّةالمتبادلةالمساعدةمبادرةوھيبیروتلانفجاركاستجابةأخرىدعممبادرةرسمیّاوانطلقت

للمجتمعاتخاصّةتضامن،مساحاتتطویرحولنقاشاتالرفاقمنمجموعةعقدتوالجائحة،الاقتصادیّةالأزمةحصولمعالانفجار؛

خلفیّاتنملكفإنّ"معظمناالحملةمؤسّسيمنریّان*بحسبمرئیّة.غیرالبلدفيالھیكلیّةالعواملجعلتھااللاجئین،ومجتمعاتالكویریّة

أمورعلىاتّفاقاجتماعات،طویلا-وقتَاتستغرقُالأمورھذهولكنّأفقیّة.بطریقةسویّةونعقّبنفكّركنّاالانفجار،وقبلوأناركیّة،یساریّة

إلىوالوصولسریعبشكلللتحرّكحاجةھناكأصبحالانفجار،بعدأنّغیرصحیح".بشكلنفعلھاأنلناالمھمّمنكانولكنتفصیلیّة.

وتقولالخارج.منبدعمھمكثرومعارفرفاقوقامالانترنت،علىالتبرّعاتلجمعحملةأطلقواودعمھا.المتضرّرةالكویریّةالمجتمعات

المتبادلة.المساعدةعنوقرأنادوریّة؛باجتماعاتبدأناالأموال.لجمعالفضلىبالطریقةنفكّرأن"أردناالمبادرة:فيأخرىعضوةسیما*،

ملاحظةتقولالناس".یؤذيالذيالمؤسّساتأوالحكومیّةغیرالجمعیّاتفيالمعتمدبالأسلوبالدعمیصلألاإلینابالنسبةالمھمّكان

علىوالعطاء،التنظیمفيمتجذّرةتكونأنإلىمقاربتھموتسعى"الضعف"؛معاییرمفھوممنالتخلصّیریدونكانواإنّھموسیما*ریان*

أوشخصیّاإمّاالناسإلىالأموالووزّعواالانترنتعبرالأدواتمنبدائیّةمجموعةببناءقامواقدالیوم،حتّىالھرميّ.التسلسلعكس

ومستمرّةثابتةبطریقةشخصا16-15لـالدعمتأمینعلىقادرینكانوافإنّھمقالوه،ماوبحسبالمقابلة،إجراءوقتحتّىتحویلات.عبر

نقدّمھوماتقدیمھنرید"ماریان:تضیفالحاجات.تلبیةعلىوقائمةمبعثرةبطریقةتعملالحالیةبنیتھمولكنّجمعوھا.التيالأموالمن

معھیتكلمّونشخصإلىالناسھؤلاءمنالكثیرونیحتاجأیضا.عاطفیّادعمابلالضروریّةالأوقاتفيفقطمادیّادعمالیسھوبرأیي

والالتزامالتمویلمسألةمنیعانونزالواوماصغیراالفریقزالماعام،منأكثروبعدولكنجانبھم".إلىیقفشخصوإلىفقط،

الانتقالیجعلفقطالأساسیّةحاجاتھمتأمینیحاولونالبلدفيالناسمعظمأنّوحقیقةالماليّالوضعخطورة"إنّسیما*:وتقولوالاستمرار.

من تقدیم التمویل إلى إنشاء شبكة ومجتمع أمرا صعبا".

البلدفيوالكیاناتالمبادراتمختلفبوصلتقوممنصّةھوالردم".تحتلـ"منومماثلةالناسیقودھاأخرىمبادرةھوتضامن""دلیل

المشاریععلىتركّزأنّھابحیثوضوحًاأكثرواقتصادیّةسیاسیّةرؤیةالمبادرةلھذهالردم"،تحت"منعكسعلىولكنوجمعھا.

أنشئتقدوكانتمماثلةأخرىمبادرةھيالناس""تضامنالصغیرة.والمصالحالتعاونیّاتمثلخاصّ،بشكلوالتضامنیّةالاقتاصدیّة

الأوّل.تشرین17انتفاضةمنقصیروقتقبل،2019العامفيالغاباتلحرائقكاستجابة
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وكبرتوالدواء.الطعامإلىبحاجةكانلمنأوفیھاللنوممنازلإلىبحاجةكانلمنالمتضرّرةالمناطقفيالدعمالناس""تضامننظّمت

،19كوفید-وجائحةالاقتصادیّة،للأزماتللاستجابةلاحقاوتوسّعتالانتفاضةخلالالبلدأنحاءفيتضامن""خلایالتشكّلالمبادرة

منمتطوّعینمععمومیّةجمعیّةولدیھملبنان.أنحاءفيمجموعاتإلىمنقسمةتضامنخلایاھمالشكل:ھذابنیتھمتأخذآب.4وانفجار

غیرالجمعیّاتمنبدلاالمتبادلةالمساعدةمبادراتدعمعلىالعملإلىتحدیداتسعىلامركزيّ.بأسلوبیعملونالمناطقمختلف

بحیثالاقتصاديّ،التضامنعلىخاصّبشكلتعملخلیّةالیوملدیھماقتصادیّة.دیمقراطیّةنحوالعملإلىعامّبشكلوتھدفُالحكومیّة،

ویستضیفونوالألمینیوم؛الزجاجلعمّالتعاونیّاتإلىالحاجةمثلجدیدة،أفكاراویصوغونالحاليّ؛السیاسيّللاقتصادببدائلیفكّرون

أوكسفام،ھيالتمویلفيالرئیسيّالشریكأنّإلاّمحلیّا،تقادالتيالأزمةلمستویاتالحلولفيمتجذّرةمقاربتھمأنّحینوفيعدیدة.أحداثا

وھي منظّمة دولیّة، وذلك بسبب أزمة التمویل والموارد.

Nationالأمّة"“محطّة Stationالتنظیموبینالمنطقةمستوىعلىبالتضامنالإحساسبینتجمعبحیثللاھتماممثیرآخرمثالھي

الرفاقمنمجموعةھرعتالانفجار،وبعدالمبادرات.معظممثلصغیرٍبشكلبدأتلاحقا.مؤسّساتیّاطابعاتأخذبأنالرغبةمعالشعبيّ

للعائلاتوالمساعدةالدعمتأمینكیفیّةینسّقواحتّىلھم،قاعدةوأنشأوامھجورةوقودمحطّةإلىالجعیتاويمنطقةفيیسكنونالذین

المنتمینالناجینمنكمجموعةیمكنناكیفجمعیّا؛نفكّرحتّىالقاعدةتلك"أسّسناالمؤسّسین:أحدوھوأیمن*یقولمنطقتھم.فيوالتجارات

إلى ھذه المنطقة أن نساعد مجتمعنا؟". بالنسبة إلى "محطّة الأمّة"، إنّ التضامن الذین أرادوا تقدیمھ ھو ذو جماعيّ.

(...).والمتلقّي.المستفیدبیننموذجیّةدینامیكیّةھذایكونأننریدنكنلموأنّناوإلیھ؛مجتمعنامنمقدّمالیكونھذاأردناأنّناحقیقةنعلم"كنّا

المجتمعوأبناءوالجیرانالرفاقرأىوعندمالیساعدنا.یأتيلنالسیاسیّة-الأحزابأوالدولة-منأحداأنّندركوكنّامدمّرة،منطقتناكانت

ماوھذافقط،منظّمیننكونأننریدیساعدوا.أنیریدونالناس(...)ھناك.لیكونواالبدنیّةوقوّتھمومالھموقتھمبذلوالقدقاعدة،ھناكأنّ

فعلتھ "محطّة الأمّة"".

أیمن*، أحد المؤسّسین وعضو في "محطّة الأمّة".

الدولیّةالمنظّماتمنالتمویلازدیاد-ومعالوقتمرورومعوالعائلة.الرفاقمنالمالیّةالتقدیماتعلىالمبادرةاعتمدتالبدایة،في

ومنصّاتالدولیّةالمنظّماتمنأكبرتمویلعلىللحصولبالتقدیمبدأواالمحلیّة-الحكومیّةغیروالجمعیّاتالمھاجرین،ومنصّات

العشاءمنیتضمّنھابمااجتماعیّةونشاطاتصحيّ،ومركزللطعام،مطبخإنشاءمنالتمویلھذامكّنھمالنطاق.واسعةالمھاجرین

وجلسات التمارین وحدیقة نباتیّة عضویّة.

فضّلتالأمّة""محطّةأنّحینفيوالأناركیّة،الیساریّةالأطروفقعملھاتؤطّرالكویریّةالمتبادلةالمساعدةأعضاءأنّھوالاھتمامیثیرما

الدوليّالدعمالأمّة""محطّةترىأخرى،متبادلةمساعدةمبادراتعكسوعلىللمنطقة.مجتمعیّةمبادرةأنّھاعلىببساطةإلیھایشارأن

أساسیّا لھم للانطلاق نحو الاستقلال الماليّ. والیوم، أصبح لدیھم فریقا للتدقیق ماليّ وفریقا لإدخال البیانات یقوم بإجراء تخطیط الاحتیاجات.

الأشخاصیقودھاالتيالمبادراتمنالعدیدوجدتجھة،منالأزمات.أوقاتخلالالمتبادلةالمساعدةتعقیداتنوقشتالتيالأمثلةتوضح

المبادراتھذهمعظمأنّأجریناھاالتيالمقابلاتتدلّالمطاف.نھایةفيالتعافيعملیّةقادتالتيالجماعيّالتمویلمنصّاتمنبدعم

فيولكنالردم".تحت"منمثلالیومحتّىأخرىمبادراتوبقیتالتمویل.وانخفضالأعضاء،وسافرالناس،تعبقدمجزّأة.أصبحت

منصّةوأصبحوامحترفینأصبحواالیومفإنّھمالإعمار،وإعادةالمجتمعيّالدعمفيیومیّاوانخرطواالمتطوّعینآلافلدیھمكانحین

توظّفحكومیّةغیركمنظّمةالتسجیلعبرتتمأسسأناختارتالأمّة""محطّةأمّایومیّة.سیاسیّةمقاومةكونھممنأكثرتنسیقیّة

إشكالیّاالمتبادلةالمساعدةفيالناشطونیراهقدخیارٌھوالماليّ.والتدقیقالاحتیاجاتتخطیطخلالمنعملھموتنظّمالسابقینالمتطوّعین

.)2008(جاد،حكومیّةغیرمنظّماتشكلأخذإلىالمجموعاتالنھایة،فيستقود،وعملیّة
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التحوّل إلى منظّمات غیر حكومیّة: تفریغ المقاومة من السیاسة

عملیّةإلىیشیرمصطلحھووالأكادیمیّینالناشطینقبلمنالمعتمد)NGOمن(الأنجزةحكومیّةغیرمنظّماتإلىالتحوّل
Choudry(السیاسیّةوالمبادراتالشعبیّةالحركاتمأسسة and Kapour, العملیّة.ھذهینتقدنفسھالمصطلح).2013
حكوميّأعمالوجدولعمللإطاروتمتثلتتوافقحتّىالسیاسةمنالجذریّةوالممارساتالقضایاتفریغالعملیّةھذهمعویأتي

انتشاربأنّالعربيّ،العالمفيالنسویّةالحركاتسیاقفيالأنجزةعملیّةعنكتبالذيجادإصلاحیجادلمعیّن.دوليّأو
غالبا ما تكون مھنیّة وھرمیّة، وتركّز على إرضاء المانحین الغربیّین.أنّ عملیّة صنع القرارالمنظّمات غیر الحكومیّة یعني

جمعیّةمععملتمحامیةوھيریما*تعلقّمھنیّا.شكلاالصراعأخذوبینالنضالبینواضحغیرالفاصلالخطّیزاللا،بالتأكید
القانونیّةالمفكّرةعملتأعمى.جانبذوولكنّھمھمّھوالحكومیّةغیرالمنظّماتعملبأنّالقانونیّة،المفكّرةعبربیروتانفجارضحایا

إلىھدفتمبادرةعلىاللبنانیّینالمقعدیناتّحادومعالتخصّصات،متعدّدمدنيّتخطیطفيوبحثتصمیماستدیووھوعامّة""أشغالمع
"عدداأنّإلىریما*تشیرولكن،المناطق.صعیدعلىجمعیّاتتشكیلالھدفكانمعا.الضحایاوعائلاتالأحیاءولجانالمحامینجمع
أنیعنيماذامنظّمة.إنشاءعلىالناسإجبارفیھیمكنناالذيالمدىعنأنفسناسؤالعلىأجبرناممّاالانخراطیردلمالأحیاءمنكبیرا

أنیجبلاالھدفأنّھوالمستخلصالأساسيّالدرسأنّوتضیفمھتمّین؟"غیرالسكّانكانإذامشاركتھاحكومیّةغیرمنظّمةتفرض
یكون تشكیل الجمعیّة، بل السماح لعائلات الضحایا بتشكیلھا.

نجرّبأنیمكنناطبیعيّ.بشكلالحركاتتبنىالحركات.لبناءالطریقةلیستلأنّھاالناسلتوحیدالمزیّفةالمدنيّالمجتمعمساعيتنجح"لم

أنیقبلوالنإنسان.حیاةشيء:أثمنخسرواناسھؤلاءمعا؛یعملافلنأساسًا،متعارضتانمجموعتانتواجدتإذاولكنطبیعیّةعلاقةبناء

تخبرھم منظّمات المجتمع المدنيّ ما علیھم فعلھ".

ریما*، محامیة في بیروت

انھیار اقتصاديّ مؤلم

الاقتصادیّةالأزماتإنّتاریخیّا،الاجتماعیّة.وعلاقاتناوأعمالناوقطاعاتنامنازلناكلّإلىتسللّتفقدالاقتصادیّة.الدولةأزمةمنمھربلا

الفوريّالاعتمادإلىوتؤدّيالمجتمعیّةالروابطعلىالضوءتسلطّالتيالتيالطوارئحالاتمنشكلھيالمجتمعاتوداخلالدولفي

أزمةمنعانتأخرىدولةوھيالیونانمنالكتاباتتشیرالوضع،إلحاحبسببالشبكاتتظھربینماالمتبادلة.المساعدةشبكاتعلى

الأوّلالمقامفيالأزماتحصولإلىأدّتالتيللبنىالأمدطویلةمقاومةشكلعلىتنموالشبكاتھذهأنّإلىحادّة،اقتصادیّة

)Arampatzi, 2018; Malamides, لمنالرعایةلتأمینالاجتماعيّالدعمحركاتمئاتأنشئتحیثدولةھيالیونان).2021

الأزمة"منالمعانیةالیونانفيالتضامنیّةوالبنىالاجتماعیّة"الحركاتكتابھمقدمةفي)2021(مالامیدسویجادلالتقشّف.جرّاءتضرّر

"الأزمةلأنّواحدة"لعملة"وجھانھيالیونانأزمةعلىكردّنشأتالتيالخدماتیّةوالمنظّماتالتقشّفضدّالاحتجاجحركاتأنّ

جدیدةأشكالاوتكتسبوتتوسّعالاجتماعیّة)الحركةلـ(منظّماتالثابتةالحدودتتحوّلخلالھامنالتيالعملیّةانتشارفيسرّعاوالتقشّف

)؟15(ص.

فوقصغیرةقریةوھيبیصور،فيالتضامن.شبكاتنشوءإلىأدّتخاصّةمسألةھماالزراعیّةالسیادةإلىوالحاجةالغذائيّالأمنغیاب

تزیدالأسرأنّإلىالمقابلاتتشیرالغذائيّ.الأمنغیابلمعالجةالتضامنعلىالقائمةالمبادراتمنسلسلةالمحلیّونالسكّانأنشأعالیة،

الثورةخلالصیدافيفتحالذيللفرنمماثلوبشكلالطعام.وتتشاركجماعيّ،بشكلالمونةوتحضّروالفواكھ،الخضارزراعةمن
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بالمالمنھاوالمھاجرونالقریةسكّانیتبرّعالمجاورة.للمجتمعاتالخبزبیصورفيمتطوّعونیدیرهفرنٌیؤمّنمقابل،دونالخبزلیوزّع

والخبز للفرن وللمتطوّعین الشباب لیحضّروا الطعام ویوزّعوه.

جذريّزراعيّكبدیلحبقحركةطرابلسفيالناشطینمنمجموعةأنشأتفمثلا،الأرض.نحوالموجّھةالمبادراتمنعددٌأیضاھناك

معوتشاركھامسقا،رأسفيواحدةأرضقطعةمنبدءاالزراعیّةالأراضياستعادةعلىالحركةتركّزالأوّل.تشرین17انتفاضةخلال

فيالدولةعلىالاعتمادنرید"لاالحركة:ھذهحولمقابلةفيالمؤسّسینأحدوھوشادي*یقولسویّة.الخضارلیزرعواالمجتمعأعضاء

تحميأنتریدالناسنحومركّزةشبكةھيحبقحركةالاحتكار".سیاساتمعنتعاملأنأیضانریدولاالغذائیّة؛بالسیادةالمتعلقّةالقضایا

الھدفالمؤسّسات،إحدىلھنا*،وفقامماثلة.مبادرةھيالزراعیّةالحركةالبذور.شركاتعنمستقلةّتكونوأنوالمستھلكینالمزارعین

فياللامركزیّةونعتمدأنفسناندیرُونحنالمجتمعنحوالموجّھالتضامنعلى"نركّزتقول:المموّلین.أوالدولةعلىالاعتمادعدمھو

زراعیّة،أراضواستصلحتالمحلیّة،للبذورمكتباتأنشأتوكذلك،حفظھا.بھدفوالھجینةالمحلیّةالبذوربجمعالحركةبدأتالعمل".

وشبكةفلسطین،فيالبذورلادخّارالمجتمعيّالعملمنانطلاقاعملھامنكثیراالزراعیّةالحركةركّزتالمزارعین.معالبذوروتبادلت

السیادة الغذائیّة، ممّا یشیر إلى إمكانیّة انتشار مبادرات المساعدة المتبادلة إقلیمیّا.

العامفيرسمیّاوسجّلتالاقتصادیّةالأزمةقبلبدأتالمذكورتین،المبادرتینعكسعلىلكنّھا،أیضا.مماثلةمبادرةھيجذورنا""بذورنا

والناشطینوالمزارعینالمھندسینمنشبكةمستمرّبشكلوتنمّيومستدامةنشطةبأنّھامؤسّسیھا،أحدوھوحسام*،یصفھا.2018

السابقتینالمبادرتینعكسوعلىالإنتاج.ووسائلوالمعرفةالمھاراتتبادلعبرلبنانفيالزراعةتعزیزبھدفالأھلیّةوالمجموعات

اللبنانیّینالمزارعینوتشركالذاتيللاكتفاءالأولویّةتعطيولكنّھا،مموّلین.قبلومندوليّتمویلعلىجذورنا""بذورناتعتمدأیضا،

محلیّةأصنافبتجربةالمزارعونیقومحیثسعدنایلفيزراعیّةمدرسةالیوم،للمبادرة،والتخطیط.والبیعالقرارصنعفيوالسوریّین

من البذور، وتوزیعھا لاحقا في مزارعین آخرین وإلى حدائق یشرف علیھا لاجئون في مخیّمات غیر رسمیّة، وحدائق مدینیّة.

والھیكلیّات،الجمعیّاتمنكغیرھاطویلا،لبنانتعاونیّاتعانتالتعاونیّة.البنیةحولالنقاشاتعامّبشكلنمتالأخیرین،العامینخلال

من السیاسات الطائفیّة، والاحتكارات التجاریّة التي سیطرت على الأسواق، والبنى الداخلیّة غیر الدیمقراطیّة، والھرمیّة الإداریّة

)Triangle, 2021; ILO, السیاسیّةللأحزابكاستمرارطویلاالتعاونیّات"عملتزراعيّ:أخصائيّوھوحمد*یقول).2018

بساطة،بكلّأنّھا،التعاونیّاتتجاهالعامّةالمزارعیننظرةكانتتلعبھ".أنعلیھاالذيالدیمقراطيالدورلعبتماونادراالدولةومنظّمات

كالتيالزراعیّةالمبادراتتقولوالمزارعون.الأعضاءیملكھاكیاناتمنبدلاالدولیّینوالمانحینالدولةمانحيمساھماتلتلقّيقنوات

ذكرت سابقا أنّھا تحاول تغییر ذلك، فتدفع نحو جعل التعاونیّات محرّكات لاقتصادات أكثر دیمقراطیّة.

دولة داخل دولة: توفیر الرعایة عند حزب الله

بأنّھمحلیّاوتوسّعھالحزبتصوّریوصفماغالبافإنّالسیاسيّ،النظامفيوترسّخھالإقلیمیّةالحزبتحالفاتعنالنظربغضّ
المجتمعیّة.الشبكاتھذهمنیتجزّألاجزءھوالمجتمعيّالحزبعملومعظملبنان"،جنوبفيجماھیریّةشعبیّة"حركة

مركّزالبنان،فيالباقیةالطائفیّةالسیاسیّةالأحزابمنأكثرعدیدة،بطرقٍالاقتصاديّ،الاجتماعيّللوضعاللهحزبیستجیب
موارده على المناطق والفئات ذات الدخل المنخفض.

18



فينور""مخازناسمعلیھاأطلقتعاونیّةماركتسوبرسلسلةافتتاحاللهحزبأعلن،2021عامنیسانوفيواحد،عامٍبعد
الدخلعائلاتإلىالحزبأصدرھاالتي"السجّاد"بطاقاتلحامليیمكنوالجنوب.البقاعفيوكذلكالجنوبیّة،بیروتضواحي

تعرضالشھر.فيلبنانیّةلیرة500وملیونمنأقلّیكسبونمنأيالأسواق،ھذهإلىیدخلواأنفقطلبنانفيالمنخفض
اللبنانیّةالمنتجاتأنّإلىالأسعارانخفاضویعودجدّا.قلیلةأومخفّضةبأسعارأخرىمنزلیّةوأدواتوالطعامالأثاثالتعاونیّات

والإیرانیّة تملأ الرفوف، وبالتالي یجعلھا تتجنّب الثمن الباھظ لارتفاع سعر صرف الدولار الأمیركيّ.

المتبادلةالمساعدةمفاھیمعلىتركّزالتياللهحزبمؤسّساتحولالخیریّةبالمؤسساتالشبیھةالمبادراتمنالعدیدظھرت
التضامنأھمیّةعلى"مبنیّةالمبادراتھذهأنّاللهحزبیملكھالذيالعھد""أخبارموقععلىمنشورةمقالةأعلنتوالتضامن.

متبادلةمساعدةمبادرةالمقالةھذهتناقش).2021(صالح،بحت"أخلاقيّودینيّإنسانيّأساسٍوعلىالمجتمعفيوالتعاون
التنظیمإلىالناسدفعبحیثنصراللهحسناللهحزبعاملأمینخطاببعدأنشئت"وتعاونوا"،اسمتحتشومانعفیفیقودھا

الباردة.للأشھروالوقودالسجّادإلىالطعاممنأشكالھابكلّالناستبرّعاتالمنظّمةتقبلمجتمعاتھم.احتیاجاتورعایة
المعیّنة.حاجاتھمعنالأعضاءمراسلةیمكنھمبحیث"فایسبوك"موقععلىصفحةعبرالناسمعأساسيّبشكلوتتواصل

أنیودّونالذینللناسذراعھ،أوالماليّالحزبذراعالحسن"،"القرضفيحساباالحملةفتحتالبعض،ببعضھالربطھا
یساھموا مادیّا.

فيعملھخلالمنحالیّا.لبنانلكلّعملھإطاروتوسیعالحزب،مكوّنيحاجاتمعالجةفيالدولةلفشلاستغلالھاللهحزبیتابع
ھوعلیھ.تعتمدُوالمجتمعاتالعائلاتیجعلوسوفدولة"ضمن"دولةسردیّةالحزبیقوّيالدولة،آلیّاتخارجالخدماتتقدیم

اعتماد یؤكّد من خلالھ حزب الله بقاءه وشرعیّتھ.

أنھومنھالھدفالدكّانة"."تعاونیّةاسمعلیھأطلقتبیروتفياستھلاكيّتعاونيّبقالةمحلّالمقابلین،الأشخاصإحدىمھا*،أنشأت

لشراءشھریّایدفعونعضو100منأكثریشركضیّقنطاقعلىحالیّاالمحلّیعمللھا.وفقاسیاسیّا،مشروعاتدریجيّ،بشكلیصبح،

المتبادلة.المساعدةلحاجاتالسیاسیّةالقیممعتتماشىحتّىوقتإلىتحتاجالتجارةھذهأنّإلىمھاتشیرمخفّضة.بأسعاروالبضائعالطعام

إلىتھدفولكنّھاالتبرّعاتعلىتعتمدُحالیّاالتعاونیّةتزالولاالمنطقة.داخلبالملكیّةحسّخلالمنطبیعیّا،یحصلذلكأنّتعقّبولكنّھا

التوسّع الكافي لیجعلھا غیر معتمدة على التبرّعات أبدا.

Egnaلغنا""إغنا Legna:الأجنبیّاتالعاملاتتقودھامتبادلةمساعدةشبكة

Egnaلغنا""إغنا Legna،أثیوبیّاتعاملاتتقودھانسویّةمتبادلةمساعدةمجموعةھيإلینا""منّاالأمھریّةباللغةوتعني

المأوى،توفیرعلىوتعملالأخیرة.السنواتخلالمھمّوسیاسيّوثقافيّواقتصاديّاجتماعيّبعملالمجموعةقامتلبنان.في

وجمعوالدواء،الطعاموتوزیعالدخل،لتوفیروالحلىالصابونصناعةحولودروسالأجنبیّات،للعاملاتالقانونيّوالدعم

منعنیفشكلوھو-الكفالةنظامضدّالتحرّكمنتاریخالمجموعةولدىللدعم.یحتجناللواتيالأجنبیّاتللعاملاتالأموال

مجتمعضمنوالتضامنالرعایةعلىالمجموعةعملكانوالمنطقة.لبنانفيالأجنبیّاتالعاملاتیستغلّالذيالرقابة

الأجنبیّات ضروریّا خلال السنتین الأخیرتین في ضوء الانفجار والجائحة والأزمة التي فاقمت من وضع الفئات الضعیفة أساسًا.

ومنأنّھنّ،یعني"غریب"بأنّھالشعورعلىیجبركمجتمعوالمشتركالمنظّمضعفھمإنّالمجموعة.ھذهمنلنتعلمّھالكثیرھناك

بعضھنّلدعمالیوميّالعملمعالكفالةنظامیقاومنولغتھ.الخاصّصراعھنّدینامكیّاتفھمعلىقادراتوحدھنّكثیرة،نواح

معوالعملحیاة،لتأمینبدائلإیجادأیضاإنّھكبیر).دورایلعبأنّھ(معوالفرشالطعامتوفیرفقطلیسالدعمولكنّالبعض.

حیاتھنّ.إلىالفرحلاستقدامالرقصحفلاتمثلأحداثواستضافةالوطن،إلىالعودةعملیّةلتسریعالقانونیّةالمساعدةمقدّمي

منظّمةمعبالتعاونتعملوكذلك،الدولیّین.المانحینمنومجموعةالجماعيّالتمویلمبادراتعبرالدعمالمجموعةتتلقّى
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وأحداثامظاھراتالمجموعةتنسّقلبنان.فيالمھاجراتمجتمعمراكزمنعدداتملكالتيللعنصریّة"مناھضة"حركة

ومبادرات مع عدد من المنظّمات النسویّة في البلاد.

فیھابماالبلد،فيمتوفّرةالأساسیّةالطبیّةالمستلزماتتعدلمالاقتصادیّة.الأزمةجرّاءلبنانفيعمیقالبنانفيالصحّیّةالرعایةقطاعتأثّر

تدمیرإلىالانفجارأدّى).2021حدود،بلا(أطبّاءاللیرة-الدولارصرفتقلبّاتبسببالمزمنة،الأمراضلمعالجةالضروریّةتلكمن

عدد من المستشفیات في بیروت، في حین أدّت الجائحة إلى إثقال كاھل وحدات العنایة المركّزة والأطبّاء والعیادات.

كتفي بكتفك: الجائحة تلد شبكات مساعدة متبادلة

بعضھمالأعضاءیعرفلبنان.فيالكورونافیروسانتشاربدایةمنشھربعد،2020العاممنآذارفيبكتفك""كتفيبدأت

والدواء،الطعاموتوزیعالتطوّعلینسّقواالطلاّببینتضامنشبكةبناءوأرادوا"مدى"،الطلاّبیةالشبابیّةالشبكةمنالآخر

منمقادةتكونأن"أردناھاالمؤسّسین:إحدىوھيجنى*،تقولوالاجتماعيّ.النفسيّالصحّيّالدعموتقدیمالمأوىوتأمین

أنشأواصلبھا".فيالمتبادلوالدعمالتضامنیكونأنوأردناللدعم،محدّدةمعاییرلدیھاحكومیّةغیرمنظّمةولیسالناس،

الإیجارزیادةالصحیّة"،"الفوطحفاضّات،الملحّة:حاجاتھمینشرونالناسبدأماوسرعان"فایسبوك"علىمجموعة

إعادةعلىمركّزةالانفجار،بعدمختلفااتّجاھاالمبادرةأخذتالدعم.تقدیمیستطیعمنعلیھمیردّوكانبالإخلاء.والتھدیدات

العاطفيّ.والجھدوالوقتالمواردمسألةبسببالوراءإلىخطوةالأعضاءتراجعأشھر،بضعةبعدولكنوالإعمار.التأھیل

اتّجاھاتفيالتطوّرعلىالانفتاحمعالطلاّبحاجاتھوالھدفالمرّةھذهولكنالإطلاقإعادةصددفيإنّھمالیومجنى*تقول

مختلفة.

فرصعنبحثاالھجرةفيالرئیسیّینالطبیّینالأخصّاءمنكبیرةأعدادوتستمرّالرئیسیّة.والمعدّاتالمستشفیاتتشغیلالوقودأزمةھدّدت

متنوّعةمجموعةالبلادأنحاءجمیعفيمستودعاتخزّنتللأدویة:قانونيّغیرتخزینعنالصحّةوزیركشف،2021العامفيأفضل.

من الأدویة الأساسیّة اللازمة، بما في ذلك حلیب الأطفال، لبیعھا بعد أن ترفع الحكومة الدعم عنھا.

ینسّقوغیرھا.الأوكسجین،وآلاتوالأدویةالأطفالبحلیبحقائبھمبتعبئةلبنانإلىالقادمونالمسافرونیقومأنالیومالشائعمنأصبح

مجموعاتھناكوالمدن،القرىفيوالمخیّمات.المناطقفيوتوزیعھالدواءشراءأجلمنالأمواللجمعبینھممافيوالعائلاتالرفاق

فيفمثلا،الدواء.فيالشحّلمعالجةوالبلدیّاتوالصیدلیّاتالحكومیّةغیرالمنظّماتمعأومستقلّبشكلتعملفقطنساءأوالشبابیقودھا

جمععملیّةفيمادیّاالمیسورینالأفراداستھدافتمّالمھمّشین.السكّانلدعم$100الـحملةھناكالمجتمعأعضاءأطلقالبترون،

700وللأوكسجین،مكثّفات8التبرّعات:إرسالعبرالبترونمنالمھاجرونشاركماوسرعان$.100أسرةكلّفدفعتالأموال،

وبنيالكوفید.جائحةخلالالمحتاجینالناسإلىكلھّاأرسلت)C&Dوفیتامینوزینك،(بانادول،أدویةوعبواتللأوكسجین،مقیاس

صندوقمنللتبرّعاتالمتلقّینمنأسرة1285وكانتالحملة،جمعتھاالتيبالأموالكورونافیروسضدّللتلقیحمیدانيّمستشفى

اللبنانیّینوالموظّفینالعمّالالبترون،سكّانجمیعالمستفیدونوشملالقسائمتوزیعالبلدیّةوتولتّ.متعدّدة.جولاتعبرالغذائیّة،الإمدادات

بشكلٍ أساسيّ. ضُمّن بعض الأجانب في المبادرة، ولكنّ یشیر سامر إلى أنّ الأولویّة كانت لأھالي البترون.
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بشكلبالصحّةمتعلقّةقضایاإلىتمویلھامنمعیّنةنسبةالانفجاروبعدالأوّلتشرین17انتفاضةخلالانطلقتالتيالمبادراتكرّست

استقبلتاللبنانیّین.المھاجرینمنكبیرةأعدادفیھادولمنالطبیّةالمستلزماتلتأمینالتنسیقفيالردم"تحت"مناستمرّتخاصّ.

عالیة،في19كوفید-لجائحةوكاستجابةتضامن"،"دلیلاستخدمطبیّة.عیادةإنشاءعلىوتعملالجسديّللتعافيجلساتالأمّة""محطّة

كماعالیة.منالمھاجرةالعائلاتمنالاجتماعيّالتواصلوسائلعبرالتبرّعاتتدفّقتتوزیعھ.وإعادةالدعملجمعكمساحةقدیمافندقا

البلدیّة.معبالتعاونوذلكالجائحةبدایةمنذالإغلاقفترةخلالالمیاومینللعمّالللطعاممجموعاتتضامن""دلیلمنالمتطوّعونحضّر

الرعایةلأخصائیّيمجانيّسكنلتأمینللجائحةالأولىالمراحلخلالالناشطینمنمجموعةأطلقتھاأخرىمدنیّةمبادرةھيبیتك""بیتنا

المستشفیات.فيأوسیّارتھمفيالنومعلىوالممرّضاتالأطبّاءمنالعدیدأجبرالوقت،ھذاوفي.19كوفید-جائحةیكافحونالذینالصحّیّة

تطبیقعلىللإیجارمعروضةوشققومنازلفنادقفيوالمالكین/والمستأجرینالطبيّالطاقمبینبیتك""بیتنافيالناشطونوصل

Airbnbتصرّففيووضعھاالأوكسجینآلاتلتأمینجماعيّتمویلحملةأطلقواوكذلك،لبنان.أنحاءفيمستخدمةغیرولكنّھا

للأزمةتستجیبالتيالأخرىالأنشطةمنمجموعةعلىیعملونوھمحكومیّةغیركمنظّمةالیوموسجّلواتحتاجھا.التيالعائلات

عكّار،انفجارجرّاءالمتضرّرةللعائلاتالعیشسبللتأمینوعدمالكھربائیّة،المولدّاتلاستبدالالشمسیّةالطاقّةألواحالاقتصادیّة:

وللمنتجین والمزارعین الصغار أیضا.

الغاضبینالمودعینملایینیقھر""لاأنّھیزعمالذيالمصرفيّالنظاممعاللیرةوانھیارالتضخّمخلق.الماليّالبدیلمسألةالأفقفيوتلوحُ

ترتبطمنھم.والمتوسّطینالمودعینصغارعلىعنیفةآثارالمصرفیّةللأزمةكان).2021الدوليّ،(البنكمدّخراتھممعظمخسرواالذین

بدأتالعشرین،القرنمنتصفمنذالحاكمة-الطائفیّةالنخبةمعسیئّةبسمعةالورقة،ھذهفيالمدروسةالمؤسّساتمنكغیرھاالمصارف،

النظاملتاریخالتامّةالتجزئةإنّ).2016(شعبان،الاستعماربعدماونخبالسیاسیّینرغباتلتنفیذتنشأالمحلیّةلبنانمصارفمعظم

یشكّلقدالذيالماليّالنظامھوماأموالنا؟نودعأینالمقدّمة.فيوالإقراضللادّخاربدیلنموذجعنالسؤالوضعلبنان،فيالمصرفيّ

یقترحُكـ"لحقّي"،بعضھا،بالنظام؛المتعلفّةوالقضایاالعیوبتوضیحكیفیّةالسیاسیّةالمعارضةومجموعاتوالناشطونالنقّادیعرفبدیلا؟

إلىبالإضافةھذاالعامّة.الخدماتلخصخصةصارمرفضمعالاجتماعیّة،والحركاتالنقاباتعلىمبنیّالامركزیّةأكثراقتصادیّانظاما

ومكاتبالمصارفلتجنّببعضھمبینالمالالرفاقیتبادلالمتبادلة.المنفعةذاتوالمعاملاتو"التضامن""المقاومة"منیومیّةأفعال

یقومبحیثمشتركةصنادیقبإنشاءالبنایات،بعضوحتّىوالعائلات،الرفاقمنعددبدأالرسمیّة.غیرالصرف

الأعضاء/الرفاق/العائلات بتخصیص مبلغ معیّن من المال لحالات الطوارىء.

أنّحینفيمعیّنة،قضیّةأوعائلةیستھدفُضیّقنطاقذوبعضھاأیضا.الجماعيّالتمویلمبادراتمنكبیرعددإطلاقواستمرّ

المبادرات الأخرى ذات نطاق واسع وتعید توزیع المال إلى مختلف المنظّمات والحملات.

تجّارمنالآلافظھرمعا.المركزيّوالمصرفالدولةمنھرباالشباب،ضمنخاصّةالرقمیّةالعملاتاستعمالفيارتفاعوشوھد

العاطلینالشبابتجذبالرقمیّة"العملةالرقمیّة:العملاتفيیستثمرالذيسامي*یقولالماضیین.العامینخلالومعدّینیھاالرقمیّةالعملات

عائلاتناورأیناینھارالمركزيّالمصرفرأینا(...).علیھما.ویركّزونو"الإثیریوم"المشفّرةالعملةعنیتعلمّونرفاقيمعظمالعمل.عن

والمعدّنینالمستثمرینمئاتھناكإنّالرقمیةالعملاتتعدینفيیعملالذيابراھیم*ویقولبذلك".نخاطرأننریدلامدخّراتھا.تخسر

بحسبأمّابدائل".ونریدالأزمةمنجمیعاتضرّرنالأنّناالآخر،بعضنا"نساعدالرقمیّة:للعملاتأعمقلفھمالانترنتعبرینسّقونالذین

علىلآخر)شخص(منالمشفّرةالعملاتتتداولالتيالمجموعاتمنمئاتالیومفیوجدالرقمیّة،للعملةالمتحمسّینمنوھوسلام*

منصّات التواصل الاجتماعيّ. ویضیف أنّ التعدین أصبح فرصة عمل لشباب الطبقة الوسطى العاطلین عن العمل في لبنان.

الاجتماعيّالتماسكیشجّعالتجاریّة،المصارفمنالعكسعلىالذي،بدیلماليّكنموذجالرقمیّةالعملاتالكثیریقترحوبالفعل،

Meyer(للمجتمعاتوالاستدامة & Hudson, منالعدیدالرقمیّةالعملةتملأالماليّ،النظامفیھاانھارالتيفنزویلافي).2019
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یعملوأصبحالرسمیّین؛غیرالأموالمحوّليمتجنّبینبلدھمإلىالأمواللتحویلفنزویلامنالمھاجرونالعملةھذهیستخدمالفجوات.

,Salvo(للتجارةالشركاتوتستخدمھادخل؛لتأمینالعملاتتعدینفيالشبابمنالعدید 2019; Ellsworth, انفجاربعد).2021

وتضمّنتالمحلیّّة.المصارفمنللتھرّب)cryptofundlebanon.com(الجماعيّللتمویلمنصّةلبنانیّونأنشأبیروت،

المنظّمات المستفیدة كلّ من "بیتنا بیتك"، "إمبرایس"، "منتشرین" و"مواطن لبنانيّ".

Vaz(بدیلةدعمبھیاكلتقترنلمإذامخالفاتإلىتقودقدالرقمیّةالعملاتأنّالباحثینبعضیجادلآخر،مقلبوعلى & Brown,

العملاءشراءخلالھمنیتمّقانونیّاغامضبیئيّ"نظاممنجزءإنّھمالقولیمكنلبنانفيالرقمیّةللعملاتموردّونھناكوالیوم،).2021

عبرتوزّعوبعدھالبنانإلىوإرسالھاالخارجفيالمشفرةالعملاتشراءخلالھمنیتمقانونیًاغامضبیئي"نظامالخارجفيالمشفّرة

,Russell(الورقیّة"النقودمقابلالزبائنإلىلتباعالتجّارمنشبكة یقولالبائعین.منقلةّالسلةّھذهعلىیھیمنولكن).2021

یرىحینفيالآن.حتّىبھاموثوقغیرتبقىوبالتاليالمشفّرةالعملةقبولترفضزالتلالبنانفيالشركاتمعظمإنّخالد*الاقتصاديّ

مقارباتلتسھیلالمحدّدةالرقمیّةالعملاتبعضتھدفالمتبادلة.والمساعدةالتضامنأسسعلىقامتالرقمیّةالعملاتأنّآخرون

ومابدیلنموذجلصالحالأسفلمنمبتكرعالميّسیاسيّنظام"خلقإلىFairCoinتھدفالمثال،سبیلعلىوالتصاعدیّة.اللامركزیّة

المصدرمفتوحتطبیقمشروعھيTrustlinesشبكةمشتركة".قیمعلىقائمةحیاةنحوجمعیّةتغیّرأمامالمجالفاسحةرأسماليّ،بعد

إلىمستمرّینوتطویربحثخلالمنوتسعىالمال"،یدعمون"الناسنفسھاالشبكةتسمّي.BlockChainعلىومبنيّالمجتمعیحرّكھ

بناء نظام شفّاف لتسدید المال یمكن الوصول إلیھ عالمیّا حتّى یتمكّن الناس من الدفع دون وسطاء.

النقاش حول إمكانیّة العملة المشفّرة ما زال مستمرّا

والمساعدةالاجتماعيّبالتضامنالتزاماتقترحنظیرإلىنظیروشبكاتالمصدرمفتوحةتشاركیّةمبادىءعلىالمشفّرةالعملة"تعتمدُ

فيالأصولیّینوالمتحرّرینالربحنحوالموجّھینالأعمالورجالبالمضاربینمرتبطةأصبحتالمشفّرةالعملاتصورةولكنّالمتبادلة،

Yelowitz(بالتكنولوجیاوالمولعینالسوق and Wilson تذكرعلاقةلاالمشفّرةبالعملةالمحیطالمجتمعأوالمشھدأنّیبدو).2015

وعدمالمجتمعداخلالأحیانمنكثیرفيالعدوانيّالخطابأنّأولى--وكنظرةویبدوالفقیرة.الدولمنللكثیرینالاجتماعيّبالواقعلھ

المساواة في الوصول وتحصیل الثروة داخل النظام یصطدم بالمثل العلیا لمن ھم في حركات الاقتصاد الاجتماعيّ والتعاونيّ"

وتضامنیّة؟اجتماعیّةمالیّةبناءفيدوراتلعبأنBlockchainوالمشفّرةالعملةلتقنیّةیمكنكیفسكوت:بریت

Boswall(جوھرھافيمتبادلةمساعدةوإطارتعاونيّإطارمعالأزمةإلىخاصّبشكللتستجیبلبنانفيأنشئتمبارداتھناك &

Barghouti, یقولدیمقراطیّة.تعاونیّةمالیّةكمؤسّسةوتعملشركاؤھایدیرھامدنیّةمؤسّسةفھوالأمثلة،أحدھو"شریك").2020

منتخبجسمعبرالإدارةتتنظّمزبائن.ولیسواأعضاءھمالمودعینأنّیعنيماائتمانكاتّحادتعملإنّھا"شریك"فيمسؤولوھوسامر

خمسمعضغطكمجموعةیعملآخرمثالھوالمودعین""اتّحادالعامّة.الجمعیّةإلىذلكبعدتقاریرھاتقدّممحدّدةووظائفبواجبات

ضدّمجانیّةقانونیّةمساعدةالاتّحادھذایقدّموالمسؤولیّة.الشفافیّة،الشمولیّة،الدین،ھیكلةإعادةللتكلفة،عادلتوزیعرئیسیّة:ركائز

المصارف ویراقب الأخیرة.
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أنواع المساعدة المتبادلة في لبنان

جوانب تقاطعیّة للمبادرات:

التبادلیّة: كیف نستفید من بعضنا الآخر؟

الموارد: من أین نأتي بالموارد؟

اجتماعيّ: كیف یمكنني أن أدعمك عاطفیّا؟

إعلامیّة: من لا یعرف ماذا؟

عملیّة: ما ھو المطلوب؟ دواء، طعام، مال، دعم صحّيّ نفسيّ؟

أنواع:

قانونیّة: عیادات قانونیّة، استشارات قانونیّة، خدمات قانونیّة للموقوفین من المتظاھرین

المأكل والزراعة: تعاونیّات/ تشارك الأرض والبذور/ تبادل مناطقيّ للموارد الزراعیّة/ مطابخ الطعام/ أفران ومطاعم یشغّلھا المتطوّعون

ذاتمساحاتتنظیم/اجتماعیّة،تنشئةثقافیّة،نشاطاتكمأوى،المھجورةالمساحاتاستخدامالبدیل،السكنالعامّة:والمساحاتالمأوى

ملكیّة مشتركة

اقتصاديّ وماليّ: اتّحادات ائتمانیّة/ شبكات النظیر للنظیر / منحة غیر مشروطة / منصّات التمویل الجماعيّ

الرعایة الصحّیّة: توزیع الدواء ومشاركتھ / عیادات طبیّة مؤقّتة / مساعدة طبیّة مجانیّة / معلومات حول الوقایة من الأمراض

تمحور حول المجموعة: التركیز المخصّص والملكیّة من قبل المجموعات المھمّشة مثل الأجانب واللاجئین ومجتمع المیم والنسویّات.

الدعم الطارئ: إعادة تأھیل المأوى/ توزیع ماليّ / مشاركة الطعام والملبس / تبرّع بالدم

اجتماعيّ ونفسيّ وذھنيّ: خدمات صحة نفسیّة مجانیّة / دعم وتعاطف جمعیّین/ تطوّع في مھمّات / نشاطات رقص وموسیقى مفتوحة

مجانیّة،عیاداتأفران،مجتمعيّ،تمویلالحاجة.بحسبالقرىأوالأحیاءمجموعاتقبلمنوملكیّةتركیزالقریة:أوالحيّمستوى

تبرّعات المغتربین المستخدمة لتلبیة حاجات القریة.
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تأمّلات في التجربة النسویّة في تنظیم التضامن

حملاتطویلوقتمنذلبنانفيوالرادیكالیّةالیساریّةالنسویّةالمجموعاتتنظّمالنسویّة.الحركاتقلبفيھووالتضامنالرعایةإنّ
إعادةمبادراتھنّبعضتتضمّنالنطاق.واسعةشبكاتوتبنىالضعیفة،للفئاتالأرضعلىوالدعمالإغاثةوتقدّمومظاھرات،ھامّة

وھي"الضمّة"،مثلتعاونیّةنماذجالبدیلة)؛الاقتصادیّةالنماذجعن2019العامفي"كُحِل"ثیمة(مثلا،بدیلةاقتصادیّةنماذجفيالتفكیر
مستوىعلىوتنظیمالنسويّ؛الخطابولنشرللإعلامجدیدةمقارباتالمھمّشة؛والفئاتللنسویّاتموجّھةذاتیّاومكتفیةبدیلةتعاونیّة
والعاملاتالمیممجتمعاتمثل-لبنانفيمؤسّساتیّاالمھمّشةوالمجموعاتالنسویّاتإلىبالنسبةالسنویّة.النساءمسیرةخلالالأحیاء

منوالمقاومةللأملفھميمعظم"یأتينسویّة:ناشطةوھيسماتقولللانتماء.مساحةھيالرادیكالیّةالنسویّةالمساحاتإنّالأجنبیّات-
إیّاھنأعطتنياللواتيوالصدیقاتأسّستھاالتيالاجتماعیّةالمساحةإنّالسیاسيّ،العملعنبعیدا(...).النسویّة.الحركةضمنعملي

تساعدني على التخفیف من شعوري بأنّي منبوذة".

Moughalian(المستویاتومتعدّدةطویلةخبرةللحركةلبنان:فيالنسویّةالحركةفيتفكیكھیمكنمایكثر and Ammar,

2019; Hashem, 2017; Daou, 2020; Geha, 2019; Mikdashi, سعتالماضي،العقدفيولكن).2014

السیاسیّةالتعبئةمنالمزیدنحوالتوجّھوإلىحكومیّة،غیرجمعیّةإلىالتحوّلإطارعننفسھاإبعادإلىالرادیكالیّةالنسویّةالمجموعات

النسویّة"لـ"الكتلةتصوّرخُلقَالنفایات،لأزمةالمستجیبلبنانفيالاجتماعيّالتحرّكووسط،2015العامفيالشعبيّ.الجذريّوالتنظیم

Feminist Blocحتّىالسیاسيّالتنظیمفيالنسويّ""البلوكاستمرّالمظاھرات.فيوتنظیمھنّللنسویّاتالسیاسیّةبالمشاركةمتأثّرا

مجموعة25بعدمافيوضمّنتالبلد،فيالنسویّةالمجموعاتعبرتضامنشبكةبناءھوالھدفكان.2015عاممظاھراتتلاشيبعد

سیاسیّةأحزابمعوالتنسیقالسنویّة،المسیرةوتنظیموالمظاھرات،المناصرة،-مختلفةبأعمالالمجموعاتھذهقامتعباءتھا.تحت

ببناءوقامتالمجتمعیّةللنشاطاتالأولویّةأعطتولكنّھاوإلخ.حكومیّة،غیرومنظّماتوزاراتمعوالعملالبلدیّة،الانتخاباتخلال

مساحات انتماء من خلال النشاطات، والطعام والموسیقى، والحفلات، والنقاشات المفتوحة للعموم، وإلخ.

كانتالبلدمستوىعلىوتقاطعیّةتضامنلتحقیقمحاولاتھنّبأنّإحساساالنسویّةمعالمقابلاتتظھرالانتفاضة،وبعدعامین،بعدولكن

محدودة.

حركتھنّ،أمامعائقھيالحكومیّة/المموّلغیرالمنظّمةدائرةأنّیعتبرنالنسویّاتأنّھوالدراسةبھذهوالمرتبطةالرئیسیّةالقیودأحد

مجموعاتسعتحینوفيمختلفة.اقتصادیّةاجتماعیّةخلفیّاتمنمجتمعاتمعطویلمدىعلىالھرميّغیرالتنظیمصعوبةوكذلك

إنّالمقابَلاتالنسویّاتتقولعملھنّ،علىالمھنيّالطابعوإضفاءالمموّلینتمویلاتعلىالاعتمادعننفسھالإبعادرادیكالیّةنسویّة

معاناتھنّ في الحصول على الموارد والوقت والدعم  تعود إلى الاقتصاد السیاسيّ الحاليّ. وبذلك، یعودن ویدخلن في الدائرة التي لا یردنھا.

صلبفيھذاأنّمن"وبالرغموتضیف:النسویّاتالمنظّماتإحدىفاطمةبحسبالطبقيّ"،الصراععنأیضاھيالمتبادلة"المساعدة

وھيبسماوتقولواھتماماتنا".مناقشاتناعنبإبعادھمننتھيكیفنعرفولاالعاملة،الطبقةمجموعاتمعالعملفينفشلأنّناإلاّنقاشاتنا،

ولكنأخرى،فيونجحناالنقاطبعضفيفشلناحصل.مافينفكّرأنعلیناأنّأعتقدُوالتحرّك،التخطیطمنسنوات"بعدأیضا:نسویّة

معلنعملمواردأیّةلدیناكانھلبعدھا؟تغیّرناوكیفالأوّلتشرین17لثورةاستجبناكیفونفكّر:الوراءإلىخطوةنرجعأنعلیناالآن

المجموعات الضعیفة خلال الجائحة؟ كیف سنواجھ سنوات الانھیار الاقتصاديّ التي تواجھنا، بطریقة صارمة وتقاطعیّة؟".

داخلیّةفروقاتھناكالیوم؛اقتصادفيالإیجارثمندفعوصعوبةمالیّةعوائقھناكالحماس؛فينقصٌھناكالیوم.الضمّةتعاونیّةأغلقت

تقولمماثلة.لأسبابنشطغیروكأنّھیظھرالنسويّالبلوكأنّویبدوتجمّع.نحوالمضيكیفیّةحولواختلافاتالتعاونیّةھدفحول
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المسیرةفترةفيالأكبرنشاطھالبلوكیبلغكانومتشابكة.معقّدةالعملعنالنسويّالبلوكتوقّفوراءالأسبابإنّالمقابلاتالنسویات

بنضالاتمجتمعاتوجمعتھامّةكانتالمسیرةأنّحینوفي.2019و2017عاملبینخاصّةالعالميّ،المرأةیومبمناسبةالسنویّة

حدثنحویجنحالنسویّاتاھتمامكانالمیم-مجتمعوحقوقالانجابیّة،العدالةالكفالة،نظامضدالحملاتإلىبالجنسیّةالحقّمن-مختلفة

"الھوّیّة"تكونأنعلىمركّزةكانتالحركةأنّإلىالسببنسویّةناشطةوھيھیاوتعیدالیومیّة.الممارساتنحوجنوحھمنأكثرسنويّ

الأموروقولالصحیحةاللغةواستخدامآمنة،مساحةبناءعلىكثیرا"ركّزناھیا:تقولالفعليّ.التقاطعيّالعملمنأكثرتقاطعیّة

وغیربعیدینبكونناننتھيبالسلامة،الھوسومعآمنة؛السیاسةتكونما"قلّوتضیف:واقعیّات".غیرالنھایةفيفأصبحنا"الصحیحة"،

أیضا،جیّداولكنسیّئایكونأنیمكنوھذاآمنة.لیستوالمظاھراتآمنة؛لیستالشوارعأخرى.مجموعاتنحرّكأونتفاعلأنقادرین

إذا ما آمنّا أنّ النسویّة ھي تقاطعیّة وموجّھة للجمیع".

منإنّھمنھنّ،للبعضبینھنّ.كبیرانقاشاتخلقُمسألةوھذهالمطاف،نھایةفيحصریّةتصبحأنیمكنمساحاتھنّإنّالنسویّاتتقول

إلیھا.الوصولیتعذّرحركاتببناءسینتھيالأمرھذاالآخر،وللبعضوالحمایة.السلامةلتأمینحصریّةمساجاتیتواجدأنالضروريّ

التجزئة.منالمزیدلاحقایخلقوھذاالرأي،یعارضھنّمنبإبعادینتھيغضبھنّولكنّبحقّ،غاضباتالنساءأنّھي"المشكلةھیا:وتتابع

العاملة،الطبقةقضایایناصرنأنّھنیزعمنالنسویّة.بلغتھنّالتكلمّیجیدلامنمعیتعاملنكیفیعرفنلاالانتفاضة؛خلالھذاورأینا(...).

"بنتمماثلة:نقطةبسمالدى(...).معھم.ببساطةیشاركونأویتظاھرنأوالطبقة،تلكمنالأشخاصمعیعملنكیفیعرفنلالكنّھن

لقضایابالحماسانشغلناقدكنّالدیھنّ.التنظیمیّةالخبرةنقصبسببتوسیعھیعرفنلمولكنّ÷نلھ،مثیلولاجدّاھامّاشیئاالنسویّةالحركة

اللغة والھوّیّة، ولم نعرف كیف نتوسّع أو نعمل مع الناس مباشرة، أو حتّى كیف نقوم بفعل الأمور السیاسیّة الیومیّة البسیطة فقط".

علىوالعملالمفروضة،السردیّاتوتعطیلالعامّ،الخطابتحویلفيھائلبعملقمنأنّھنّفيتكمنالنسویّةالحركاتلھذهالقوةولكنّ

تطورّھاالنسویّةالحركةتتابعولكنالمستمرّ.والتھویللبنانفيالراسخالزبائنیّةنظاممواجھتھنّإلىھذایضافسیاسیّة.وأحزابحركات

لخلقوطرقجدیدةأفكارمعآخرجزءینبتُجزء،یموتعندماإلیھا.الوصولوطرقمختلفةتنظیمیّةباستراتیجّاتتفكیرھاوإعادة

للمساعدةالتعاونیّةللھیاكلمخطّطاللأخیرةالسیاسیّةالخبرةوأنشأت"الضمّة"ولادةإلىأدّت"نسویّة"المثال،سبیلعلىأخرى.مقاربات

المتبادلة للعدید من النسویّات الأخریات.

الخلاصة: الختام والتطلعّ إلى الأمام

التقلیدیّة.المعارضةوأشكالالدولیّة،المنظّماتالدولة،دورفيعالميّتفكیرإعادةھناك،19كوفید-جائحةكانأقلھّاعدیدة،لأسباب
مثل-الصغرىالدینامیكیّاتمنیوميّ،صعیدعلىمعھوتفاوضناوفھمناهالانھیارلاحظنالبنان،فيوخاصّةالأخیرین،العامینوخلال

الرعایةلنظامالتحتیّةالبنیةإضعافمثل-منھجیّةتغیّراتإلىبسرعة-قیمتھاتتدنّىعملةمعللتعاملأدمغتنابرمجةإلىاضطرارنا
وتدفعالجمعیّة،بالقوّةتعترفإنّھاقدما.للسیرالطرقإحدىالمتبادلةالمساعدةتصبحللدولة،الكبیرالفشلسیاقوفيالبلاد.فيالصحّیّة
والبدائلالغذائیّةالسیادةنحوالمستمرّةوالتحرّكاتالنقاشاتوتمنحالآخر.بعضھممعوالمواردالمھاراتلتشاركالمجتمعاتأعضاء

المالیّة وتوزیع الأدویة والتمویل والمساحات الثقافیّة المجانیّة مرتكزا لمجتمعات لبنان.
وظھورھاماضیھا،وتتبّعتلبنان.فيالمتبادلةالمساعدةلمبادراتالكثیرةوالفرصوالتحدّیاتوالمقارباتالأشكالالدراسةھذهأوضحت

الزبائنیّةنماذجضدّ-وأداة-بدیلاعدیدة،وبطرقالمتبادلة،المساعدةوأصبحتالخاصّة.السیاقیّةوالفروقاتالماضیین،العامینخلال
تشرین17انتفاضةتضامنوثمرةبیروت؛ولانفجارالاقتصادیّةللأزمةالعمیقوالاجتماعیّةالاقتصادیّةللآثاراستجابةلبنان؛فيالطائفیّة

الأوّل.
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أنالقادمة،السنواتفيلھا،یمكنوھلبھا؟سیحلّوماذاالمتبادلة،المساعدةمبادراتمستقبلھومامتعدّدة:بأسئلةتُركنافقدذلك،ومع
الاستقرارعدممنحالةظلّفيونفسیّااقتصادیّاأنفسنانحفظكیفالمطاف؟نھایةفيمحلھّاوتحلّالطائفیّةالمساعدةأسالیبربّماتنافس

الماليّ والاجتماعيّ؟ وكیف نعالج أسئلة الموارد، والمأسسة، ودائرة المموّل-التمویل؟

اتّخاذأوتحدیدفيصعوبةھناكأنّانطلاق،كنقطةالدراسة،ھذهتظھرفیھا.والتفكیرعلیھاللتركیزمھمّةمعیّنةواستنتاجاتأنماطٌھناك
غیرأوواضحةغیركثیرةأسئلةتبقىمتبادلة.مساعدةأنّھاعلىنفسھاتعرّفالتيضمنحتّىالمتبادلةالمساعدةمعاییرحولقرار

تكونوھلللرأسمالیّة؟معادٍسیاسيّلبعدافتقرتإذامتبادلةمساعدةتكونھلالمثال،سبیلعلىالمقابلین.الأشخاصقبلمنعلیھامجاب
مجموعةأومعیّنموقععلىوالخدماتالعضویّةاقتصرتإذامتبادلةمساعدةھيوھلالمانحین؟تمویلعلىاعتمدتإذامتبادلةمساعدة

و/أوحكومیّةغیرمنظّماتمعتعاملتإذامتبادلةمساعدةھيوھلإلخ؟الكویریّة،المجموعاتأوبیصورقریةذلكعلىمثالالناس-من
تلقّت أموالا من المانحین؟

بیروتانفجارودفعالحادّة.الأزمةأوقاتخلالمعظمھاظھرتالمتبادلة.المساعدةلمبادراتللوقتحسّاسابعدًاھناكأنّأیضایبدو
أشكالأوالطائفيّالدعمأشكالمنوالتخلصّوإلحاح،بالتزامالتحرّكإلىالمبادراتمنالكثیرالوقودأزمةوبدایةوالحرائقعكّاروانفجار

انھیاروحتّىسریعونفسيّعاطفيّانقلابھناكھذه،الكوارثدوراتخلالالجھدمنالكثیربذلإلىنظراولكنالقرابة.علىقائمةدعم
نشاطفيھائلاارتفاعایظھرالذيالكوارث،أحداثعنبكتاباتھذاویدعمالأزمة.معتكیّفإعادةبعملیّةیُتبعبعده،الناشطینبین

إلىالحاجةتستمرّحینحتّىوالتضامن)الوحدةتصوّراتذلكفي(بماتدریجیّاانخفاضابعدھاومنالحدث،بعدالمتبادلةالمساعدة
Fernandes(المتبادلةالمساعدة Jesus, 2021.(

تكونوحتّى.والاستدامةالرعایةفيومتجذّرةالأمدطویلةتكونأنتحتاجالمتبادلةالمساعدةفإنّالناشطین،منعددنظرةبحسبولكن
تكونأنوعلیھاوضخمة.صغیرةكوارثتحتیرزحالذيلبنان،فيحالیّاالمتوفّرةغیروالمواردالطاقّةمنكثیراتتطلبّالأمد،طویلة

الأكبرالنجاحأنّإلىالناشطینبعضإشارةوراءیقفقدھذاالمالیّة.والمكافأةالمانح-الاتّكالدوراتتكسرأنتحتاجأي"متبادلة"
للمساعدة المتبادلة یحصل عندما تكون قصیرة الأمد وعلى أساس الاحتیاجات.

بعضناعننبتعدوبعدھا،التحمّل.علىقادرینوغیرومرھقینمستنزفینونصبحأخرى.إلىكوارثدورةمنننتقللبنان،مثلبلد"في
ونخلق توتّرات لأنّنا نملك نظرات مختلفة حول ما سنفعلھ، فیستسلم كثیرون منا".

میرا*، ناشطة في بیروت

المتبادلةالمساعدةتنظیمحولالأھمّالسؤالالمدى.قصیرةالمتبادلةالمساعدةمبادراتلدورةالرئیسیّةالأسبابإحدىالمواردمسألةتشكّل
النخبةقبضةوعلىالراعي/الزبون،وشبكاتالسیاسیّةالطائفیّةعلىلعقودواعتمدعملسیاسيّاقتصادمنالخروجكیفیّةھولبنانفي

الوحیدالشكلوكأنّھاتظھرلأنّھاحكومیّة،غیرمنظّماتإلىالتحوّلإلىسابقا،ذكركماالمبادراتبعضتشعرلذلك،العنیفة.الحاكمة
صورةھيالفراغ؛فيتحصللاالمتبادلة"المساعدةأنّإلىناشط،وھوریّان،ویشیرالموارد.لتحریكمتوفّرةالأمدطویلةلمنظّمة
فيقدماتتحرّكأنیمكنككیفلذا،الاقتصاديّ.النظامعلىالأحیانمنكثیرفيفعلردّإنّھاوبالفعلأكبر،اقتصاديّنظامضمنمصغّرة

أنّھابالضرورةتشعرلاأخرىمجموعاتأنّغیرالاقتصادیّة؟"الإنتاجیّةمنالقلیلالقلیللدیكوحیثالمصارففيأموالكحیثبلد
الأشخاصلملاحظةوفقاالمھنیّة،إنّبلفقط،بسھولةالتمویلیتلقّواأنلھمتسمحلاللتقدّم.طریقةأفضلتراھابلالمأسسة،علىمجبرة

المقابلین، تمكّن توفیرا أكثر تنظیما للمساعدات.

تؤمنلبنان.فيالمجموعاتبینأخرىخلافنقطةھوعدمھامنحكومیّةھیئاتأوالحالیّةالحكومةمعالتعاونعلىالاتفّاقغیابإنّ
عماد*یقولالأساسیّة.والخدماتالسلعتأمینفيللدولةالمسؤولیةتحمیلیجبولكنالمفتاح،ھيالمجتمعیّةالجھودبأنّالمجموعاتبعض
مجموعاتلعبتنعم،(...).التغییر.مسألةفيجدّیّینكنّاإذاتجاھلھیمكنلارئیسيّ،لاعبھي"الدولةسیاسيّ:حزبفيعضووھو

فيبمامتنوّعةصعدعلىالمواردونوزّعمالیانتطوّرأنأردناإذاكافٍغیرھذاولكنّالأخیرة،السنةخلالكبیرادوراالمدنيّالمجتمع
تمكّنھابیئةالأمد-طویلمشروعاتكونأنأرادت-إذاتحتاجالمتبادلةالمساعدةأنّھذا؛المقابلینمنالعدیدكرّرالوطنيّ".الصعیدذلك

وتحمیھا من خلال سیاسات وتشریع ملائمین.
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"أؤمنُالمتبادلة:المساعدةفيمنظّمةوھيمنالتقولشرعیّة.أیّةمؤسّساتھاأوكیاناتھاأوالدولةتعطيأنتریدالأخرىالمجموعاتتعدلم
خارجللعملطرقاونجدنبدعدعوناالسیاسیة.فيالتقلیدیّةالطریقةعنأنفسناوفصلالرسمیّة،المؤسّساتخارجالعملإلىبحاجةأنّنا

الرادیكاليّالمجرىمعیتلائملاالدولةبنیةداخلالعملأوالحكومةمعالتعاونإنّالمقابلین،بعضإلىبالنسبةالواقع،فيالدولة".حدود
للمساعدة المتبادلة.

إعادةإلىتھدفأكبرمعارضةحركةداخلأداةھيالمتبادلةالمساعدةإلیھم،بالنسبةالوسط.فيالمقابلینبعضیتموقعنفسھ،الوقتوفي
علىللتغلبّظروفاتخلقبلالدولة؛المتبادلةالمساعدةتستبدللاالحالة،ھذهوفيوالطبقیّة.الطائفیّةالانقساماتوتجاوزللبنىأكبرتشكیل

إمّادورالھاأنّغالباالمجموعاتھذهترىالمعنى،بھذاالرعایة.لخدماتالأساسيّالمانحالدولةجعلنحوتعمللذلك،الطائفیّة.الشبكات
أن تلعبھ على شكل اتّحادات وتحالفات وائتلافات وأحزاب سیاسیّة أو أن على شكل عمل مرتبط بالمعتقدات السیاسیّة الأكبر.

الخدماتمنكاملةشبكةنملكأننحتاجقدما،المضيأجلومنالمسائل.كلّعلىالإجابةیمكنھافلاكافیة،لیستالمتبادلة"المساعدة
الدولةمبادراتإلىوتعلیمونقلصحیّةرعایةمنالقطاعاتھذهكلّتحتاج(...).علیھ.المؤسساتيّالطابعإضفاءیجببعضھاوالمقاربات،

أو القطاع الخاصّ لأنّ عملھا واسع النطاق".
بھیّة*، أكادیمیّة وصانعة سیاسات

المستمرّالخدماتتأمینأوالعنف،عبرسیطرتھاتثبیتفيالطائفیّةالسیاسیّةالأحزابتستمرّلبنان،فيالمشھدتغیّرعنالنظربغضّ
مترسّخة.المعارضةحركاتضدّالعاملةالقوىإنّالدراسة،ھذهأظھرتوكماالتعبئة.تقنیّاتمنأخرىأشكالأووداعمیھا،لأعضائھا
وتشعرقبل،منأضعفأصبحتالسیاسیّةوالأحزابانھیار،حالةفيالدولةتغیّر:قدمعظمھاأنّإلاّقیاسھا،صعوبةمنوبالرغم

مجتمعات ضخمة بأنّھا أصبحت متروكة.

لملبنانفيأھمیّةالأكثرالسیاسيّالانقسامأنّفكرةھيالأوّلتشرین17لحركةالضمنیّةالفرضیّةكانت"):2021(ھیلیرتوضحوكما
اللبنانيّالشعببینالخلافكانتبلالحزبیّة.النخبرأسعلىنفسھاوضعتالتيالطوائفبینأوآذار،14وآذار8بینالانقسامتكن

لتلبیةنشأتالتيالمتبادلةالمساعدةمبادراتوأظھرتجدّا.صارخایكنلمالحاكمةوالنخبةالعامّةبینالانقسامھذاالأحزاب"".و"كارتیل
البدائلعلىعملھموتركیزالقدیمة،السردیّاتوتعطیلمجموعات،لإنشاءالكثیرینلدىالمستمرّةوالرغبةالتاریخالحیاتیّةالاحتیاجات
حمایةفيوالرغبةالاجتماعيّ،الأمانشبكةأھمیّةأیضاوأظھرواالراھن.للوضعاستجابةوالتعبئةللتنظیمجدیدةطرقوتقدیمالاقتصادیّة،

المصالح المشتركة، والاستعداد لتصوّر نظام مختلف.
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